﻿Acad EMIL CONDUHACIII ПАВШІЙ И ГЕЯСВ Ediția II-a EDITURA didactica și pedagogica UCUREȘTI, PREFĂȚĂ У ' i f V O culegere de texte antice referitoare la istoria societății sclavagiste era de mult necesară pentru nevoile învățământului nostru istoric Antologia de față răspunde acestei nevoi Ea ilustrează diferitele aspecte istorice ale societății antice, așa cum rezultă ele din textele unor scriitori, precum și din inscripții și documente de tot felul, care ni s-au păstrat din cea mai îndepărtată antichitate Cum e și firesc, datorită faptului că textele literare antice s-au păstrat în număr mai mare față de documentele istorice de altă natură, cele mai multe dintre paginile acestei antologii cuprind fragmente din textele cele mai cunoscute ale istoricilor greci și latini, texte cu ajutorul cărora se poate reconstitui într-o bună măsură evoluția antichității înainte de toate trebuie subliniat faptul că toate aceste texte, scrise de contemporanii evenimentelor respective sau de scriitorii antici de mai tirziu, prezintă în chip subiectiv întîmplările descrise sau amintite Este deci totdeauna nevoie ca istoricii — fie ei tineri care de-dbia învață să cunoască istoria, fie cercetători care încearcă să-i reconstituie firul — să le privească cu ochi critici, amintindu-și de fiecare dată că aceste texte reflectă mentalitatea contemporanilor Mai mult decît atît, scriitorii antici aparținînd unei anumite categorii sociale, de cele mai multe ori claselor exploatatoare, cititorul trebuie să interpreteze în chip științific informațiile pe care ni le oferă textul respectiv, pentru a ajunge la înțelegerea științifică a societății antice, înțelegere la baza căreia stă cunoașterea legilor de dezvoltare a lumii și societății, dezvăluite de clasicii marxismului înainte de a analiza conținutul acestor informații și valoarea lor documentară, este necesar să subliniem încă o dată faptul că toate informațiile istoricilor antici reflectă condițiile social-economice ale lumii în care au trăit ei și că deci pentru a le valorifica din punctul de vedere al criticii istorice, trebuie să avem permanent în vedere I PREFAȚA •■ Intellore numărul mare al popu-latle? toate regiunfeeunoscute de pe pămlntul locuit de oamem șl ehia ORIflNTUl ЛНТГС în vremea noastră se pare că — în această privință — egiptenii nu sînt întrecut i de nici un alt neam , , Vom descrie, în cele ce urmează, specificul fluviului și caracteristicile țării Nilul curge de la miazăzi spre miazănoapte, avîndu-și izvoarele în ținuturi în care n-a călcat picior de om Aceste meleaguri se întind de la extremitatea Etiopiei spre pustiu Este un pămînt de nepătruns, din pricina căldurii neobișnuit de mari Nilul întrece prin mărimea sa toate fluviile El străbate cel mai întins teritoriu, făcînd cotituri mari — atît spre răsărit, adică spre Arabia, cît și spre apus, spre Libia Străbate astfel, dacă socotim și cotiturile — de la granițele Etiopiei și pînă la vărsarea lui în mare — aproximativ douăsprezece mii de stadii Nilul este, după cum am văzut, superior tuturor celorlalte fluvii Dintre acestea toate, el e singurul care nu curge năvalnic și nu face valuri mari, cu excepția locurilor care se numesc cataracte" Cata- ractele acestea sînt mai multe la număr cea mai mare fiind aceea care se află la hotarul Etiopiei cu Egiptul în Egipt, Nilul se desparte în mai multe brațe și alcătuiește ceea ce s-a numit — datorită formei sale — delta fluviului Brațele extreme alcătuiesc cele două laturi ale triunghiului, iar baza o formează marea, care primește toate gurile fluviului, în număr de șapte Apele Nilului curg încet și duc cu ele mult pămînt, formînd în locurile joase bălți deosebit de rodnice Nilul are tot soiul de pești — în număr excepțional de mare Pe scurt, Nilul, prin binefacerile aduse de el oamenilor, întrece toate celelalte fluvii ale pămîntului locuit Apele sale cresc începînd cu solstițiul de vară și creșterea are loc pînă la echinocțiul de toamnă Nilul aduce atunci, fără întrerupere, nămol nou și udă atît pămîntul necultivat cît și pe acela muncit pentru a fi semănat sau care este propriu plantațiilor — și el face aceasta un timp pe care agricultorii îl socotesc îndestulător Deoarece apa Nilului curge foarte încet, oamenii abat cursul lui cu ajutorul unor mici diguri și o captează fără prea multă greutate, spre a o răspîndi pe ogoare, cînd socot lucrul acesta de folos Fluviul prilejuiește — în general — atîtea înlesniri pentru agricultură și atîtea foloase pentru oameni, îneît majoritatea cultivatorilor nu trebuie decît să arunce sămînța pe locurile care s-au uscat și să aducă vitele acolo, ca să calce sămînța în picioare Iar după patru sau cinci luni, ei vin înapoi să facă secerișul Alții, după ce trec cu niște pluguri ușoare peste ogoarele care au fost udate, strîng cu grămada roadele, fără multă cheltuială și trudă Ca să fiu scurt, la toate celelalte popoare agricultura se face cu mari cheltuieli și osteneli Numai în Egipt ea se poate face cu mijloace materiale reduse și cu o muncă neînsemnată Felul cum se produce creșterea apelor Nilului umple de uimire pe cei care văd fenomenul cu propriii lor ochi Cînd lucrurile acestea sînt EGIPTUL CU tOk? de necrezut într-adevăr laite uuvn iși micșorează volumul p ținează din ce în ce mai mult apele sfîreitinund^^fnta- “всхс ««« wesc zunic, pma cînd în de timn ЕёФ^иІ De asemenea, el descrește zilnic într-un interval dl la^nceput neCeSar pentrU cre?terea apei și ajunge la starea lui alcătuind o cîmpie, iar orașele, satele și chiar gospodăriile țăranilor fiind așezate pe diguri — pe care le-a înălțat mîna omenească — priveliștea ce se arată ochilor seamănă cu a insulelor Ciclade Din pricina primejdiilor pe care le prezintă ridicarea nivelului apei, s-a construit de către regi la Memfis un „Observator al creșterii apelor Nilului", unde cei care au îndatorirea să se ocupe de acest lucru măsoară exact cu cît au crescut apele fluviului; ei trimit scrisori prin cetăți, arătînd cu precizie numărul de coți sau degete cu care a crescut Nilul și spunînd dinainte cînd vor începe apele lui să scadă în felul acesta, poporul scapă de griji El află, chiar din momentul culminant al inundației, -cînd începe să se micșoreze volumul apelor, și încă de atunci — deci cu mult înainte de vreme — toți egiptenii știu cît de mare va fi recolta, căci observațiile de acest fel datează, în Egipt, din cele mai vechi timpuri, fiind cît se poate de exacte * (Diodor din Sicilia, Biblioteca istorică, I, — , ) Populații primitive care trăiau în caverne sau bordeie Diodor îi menționează de-a lungul Mării Roșii, la nord de portul Berenice (v cartea ă IlI-a, ) Un stadiu = , m Mediterana „ Datorită fertilității sale, Egiptul avea o populație numeroasa După datele pe care le dă chiar Diodor ceva mai departe, se pare ca aceasta țară avei pl ia începutul erei noastre cam șapte milioane de locuiton Lîngă Asuan , pe cîtă vreme cele-pe la solstițiul de vară și își împu în restul verii, numai Nilul începe iar apele sale cresc zilnic, pînă cînd în Construirea piramidelor „„X етИ « лхАтат ESTE ÎN GENERAL OESTUL DIDBȘI TRECUSERĂ MAI RELATAREA DE mai A pASTRATFAMINTIRBA muncilor și BINE DE DOUĂ'MILENII, , SUI>usA PArTR A POPULAȚIEI EulP A CORVEZILOR LA CARE Д domniri pARAONULUI CHBORS i «nun preoții — în Egipt domnea Ж tlnutul bueurîndu-se de o ™-e - o florire ORIENTUL ANTIC Dar, îndată ce s-a suit pe tron Cheops — urmașul la domnie al lui Rampsinitos — a atras asupra capului egiptenilor toate nenorocirile Mai întîi le-a închis toate templele, împiedicîndu-i să facă sacrificii I-a silit apoi pe toți să muncească pentru el Așa, de pildă, a hotărît ca unii să care pietre din carierele munților arabici pînă la Nil După ce aceste pietre erau trecute peste fluviu în corăbii, alți supuși erau siliți să le tîrască pînă la muntele zis cel libic Munca despre care vorbesc o făceau grupuri de cîte o sută de mii de oameni, fiecare grup lucrînd cîte trei luni fără întrerupere Zece ani a durat construirea drumului pe unde trebuiau tîrîte pietrele, timp în care poporul a fost copleșit cu astfel de munci Pe cît socot eu, această lucrare nu este mai puțin însemnată decît piramida însăși Drumul are o lungime de cinci stadii Lățimea lui este de zece orghii iar înălțimea cea mai mare pînă la care urcă este de opt orghii Este făcut din piatră șlefuită, pe care sînt gravate diverse figuri Ei bine, a fost nevoie de zece ani pentru a construi drumul acesta și încăperile subpămîntene ale dealului deasupra căruia se înalță piramida Aceste încăperi Cheops și le-a făcut ca un fel de mormînt pe o insulă, ducînd în jurul lor un canal cu apă din Nil Pentru construirea piramidei propriu-zise a fost nevoie de un răstimp de douăzeci de ani Ea este pătrată și fiecare latură are o lărgime de opt plethri și o înălțime la fel de mare A fost clădită din piatră șlefuită și foarte bine așezată Nici o piatră nu are mai puțin de treizeci de picioare Iată cum s-a construit această piramidă Mai întîi s-au clădit niște terase, cărora unii le zic „trepte", alții „altare" Înălțînd în chipul acesta scheletul piramidei, egiptenii au ridicat și celelalte pietre cu ajutorul unor mașini făcute din niște pari scurți: pietrele erau urcate de la pămînt pînă la prima temelie a treptelor Cînd ajungea în locul acela, piatra era așezată pe o altă mașină, care se afla pe cea dintîi temelie De aici era trasă pe cea de-a doua temelie și așezată iar pe altă mașină Cîte rînduri de trepte erau, tot atîtea mașini trebuie să fi fost sau poate că oamenii mutau o singură mașină, ușor de purtat, de pe o treaptă pe alta, după ce trăgeau fiecare piatră Trebuie să arăt că există două posibilități și să înfățișez lucrurile așa cum mi s-au povestit și mie Mai întîi au fost isprăvite părțile cele mai înalte ale piramidei Apoi lucrătorii au desăvîrșit părțile care urmează îndată după ele, în timp ce părțile de jos, de lîngă pămînt au fost terminate ultimele S-a însemnat pe piramidă, cu litere egiptene, cît s-a cheltuit cu ridichile, ceapa și usturoiul cumpărate pentru muncitori Deoarece îmi amintesc bine cele spuse de tălmaciul care mi-a citit inscripția, această sumă se ridica la o mie și șase sute de talanți de argint H Dacă lucrurile stau astfel, la cît trebuie să se fi ridicat celelalte cheltuieli, atît pentru uneltele de fier întrebuințate în muncă, cît și pentru hrana și îmbrăcămintea muncitorilor, cînd la construcțiile respective s-a fo care interval lucrătorii au făcut canalul subpămtotâm dlerodot, Istorii, и, — ) ile în realitate, piramida avea baza de Un Biografia demnitarului Una Introducere Principe conducător al Egiptului de Sus, șambelan, păzitoral orasu^X?stăpîn al orașului Necheb? unicul prieten al faraonului, « ™ ORIENTUL ANTIC în oraș, trebuind să fie ridicați pe ziduri, căci locuitorii se închiseseră înăuntru și a trebuit să le coboare veșminte de care s-au agățat fugarii și astfel au putut fi trași în sus și aduși în cetate Și dacă armata măriei sale n-ar fi fost cu gîndul numai la prăzile pe care le luau de la dușmani, fără îndoială că ar fi cucerit cetatea Megiddo, chiar atunci cînd blestemății de dușmani din Cadeș și din Megiddo erau trași și ridicați pe ziduri în mare grabă și în neorînduială, căci frica de măria sa le pătrunsese în oase, iar brațele lor erau cu totul lipsite de vlagă; șarpele Ureus pusese stăpînire pe ei Li s-au luat caii, carele lor de luptă din aur și din argint au devenit prada noastră, iar războinicii lor zăceau ca peștii pe marginea unui lac, în timp ce armata măriei sale le număra bunurile Cortul împodobit cu argint al dușmanului aceluia nemernic a fost luat ca pradă Și întreaga armată nu mai putea de bucurie și lăuda pe Amon pentru izbînda pe care i-o dăruise fiului său în ziua aceea Toți îi lăudau măreția și biruința Apoi s-a adus prada luată, care se compunea din mîini, robi, cai, care de luptă din aur și argint Măria sa a dat următoarea poruncă armatei sale: „Cuceriți, cuceriți, războinicii mei viteji! Din porunca lui Re , toți străinii se găsesc astăzi în orașul acesta și, dacă astăzi cucerim cetatea Megiddo, e ca și cum am fi cucerit o mie de orașe, fiindcă principii tuturor țărilor se află strînși laolaltă în acest oraș Cuceriți cu inimă neînfricată, cuceriți cu inimă neînfricată!“ Și tot ce a întreprins măria sa împotriva orașului aceluia, împotriva blestematului de dușman și a oștirii sale, totul a fost scris [totul] s-a însemnat pe un sul de piele în templul lui Amon Predarea orașului Megiddo Și iată principii acelei țări au venit tîrîndu-se pe burtă să sărute pămmtul, copleșiți de puterea măriei sale, și au venit să ne ceară îngăduința de a trage pe nas aerul trebuincios pentru răsuflare, copleșiți de puterea cea mare a măriei sale Copleșiți de puterea măriei sale, toți principii i-au adus daruri: aur, argint, lazulit , malahit , și au mai adus și grîne, vin, vite și animale mici pentru armata măriei sale Daniile orașului Megiddo Lista prăzilor pe care armata măriei sale le-a luat din Megiddo: de prizonieri; de mîini; de cai; de mînji; armăsari; un car de luptă al dușmanului aceluia, bătut în aur și cu oiște de aur; un car de luptă frumos al prințului din Megiddo, bătut în aur; de care de luptă aparținînd armatei sale nemernice; în total, de care de luptă; niște zale frumoase de bronz ale dușmanului aceluia și niște zale frumoase de bronz ale prințului din Megiddo, de zale de EGIPTUL piele apaiținînd armatei aceleia nemernice* din lemn de măr, bătute în argint; ca vite, armata IZ™ de animale diferite; de ^ ooo“de arcuri, prăjini de cort măriei sale a luat urmă-capre, (după V Struve, Hrestomatiia po istorii drevnego mira voi I, Moscova, ) L Gaza, în sudul Palestinei „Principele din Cadeș“, un oraș important din nordul Siriei; în repe supraveghetorul de la plățile în argint, care se făceau în locul oilor albe яаи al mieilor I-л îndepărtat pe supraveghetorii darurilor, po care preoții trebuiau яА le aducă în palatul „patesi**-ului De la granița do nord a teritoriului șl pînă la mare n-au mai foet nici un fel de supraveghetori саге яЛ fie în același timp șl Judecători Preotul caro ora mal maro peste toate hambarele nu mai avna dreptul de a intra și de a ieși cînd voia în grădinile oștenilor Dacă un oștean avea un măgar bun Iar «upraveghetorul îl spunea: Vreau să cumpăr acest măgar de la tine", și dacă după aceea îl cumpăra „Plătește-mi-l cu bani buni de argint" Dacă nu se făcea vînzarea, supraveghetorul n-avea i „om mare" se înve-omul mare" îi spunea acestuia din și dacă apoi se ajungea într-adevăr Plătește-mi-o „omul mare" Intr-adevăr atunci oșteanul trebuia să-i ярипА: voie să-și descarce furia pe oștean Cînd casa unui cina cu aceea a unui oștean și „omul mare" urmâ: „Vreau să-ți cumpăr casa", v* la vînzare, oșteanul trebuia să-i spună „omului mare": cu bani buni de argint" Iar dacă vînzarea nu se făcea, n-avea voie să-și descarce furia asupra oșteanului Urucaghina a dat legi orașelor și a eliberat pe cetățenii din Lagaș de primejdii, de înșelăciune, de furtul grînelor și al averilor, de omor și de spargeri EI a fixat pedepse pentru ca cel puternic să nu înșele pe orfani și văduve (după V Struve, Hrestomatiia po istorii drevneqo mira, voi I Moscova, ) Inițial mare preot șl conducător ales („cel mai bătrînM); devine cu timpul un despot local Descrierea Babilonului BABILONUL A FOST UNUL DINTRE CELE MAI MARI ȘI FRUMOASE ORAȘE ALE ANTICHITĂȚII, MAI ALES ÎN TIMPUL IMPERIULUI CALDBEAN DEȘI ORAȘUL DECADE DUPĂ CUCERIREA PERSANĂ HERODOT, CARE L-A VIZITAT A PUTUT SĂ-ȘI DEA SEAMA DE VECHEA LUI SPLENDOARE în Asiria sînt multe cetăți insemnate, dar cea mai vestită și cea mai puternică — unde, după nimicirea Ninivei , a fost capitala regatului — era Babilonul Iată felul în care este construit Cetatea se înalță în mijlocul unei dmpii întinse; este pătrată și fiecare dintre laturi are o sută și douăzeci de stadii întreg perimetrul ei este, prin urmare» de patru sute și opizecj de stadii Aceasta este mărimea orașului Babilon Prin felul in care e construit întrece toate cetățile pe care le cunoaștem Mai întii, în Jurul Babilonului se află un șanț adine și larg, plin cu apă; apoi, un zid lat de cincizeci de coți negali și înalt de două sute Cotul regal este eu trei degete mai lung dedt cotul obișnuit MESOPOTAMIA zate’ u eSta’ mar^ini- s"au făcut niște turnuri, așe- aceste turnuri CU Clte incăPere fiecare Intervalul dintre aceste tui nuri îngăduie trecerea pe acolo a unui car cu natru cai care poate face astfel ocolul cetății întreg zidul are o sută de porți,’ toate de arama; la fel sînt ușorii și pragurile de sus ’ Iată cum e construit zidul Babilonului Orașul este împărțit în v° a РаФ’ străbătut pe la mijloc de un fluviu care se numește turnat El curge din ținutul armenilor; este mare, adînc și repede’ se varsă în Marea Roșie Din ambele părți, extremitățile zidului ajung pînă la fluviu fornăind un unghi De acolo pornesc înainte, de-a lungul malurilor fluviului, două ziduri făcute din cărămidă arsă, netencuite w Orașul însuși este plin de oase cu trei și cu patru caturi îl străbat străzi drepte, mai ales cele transversale, care duc spre fluviu La capătul tuturor acestor străzi se aflau, în zidul care mărginea fluviul, niște porți mici — tot atîtea la număr cîte erau și străzile Aceste porți, făcute tot din aramă, duceau pe malul fluviului în fiecare din cele două cartiere ale orașului se afla — la mijloc — cîte o construcție întărită: într-un cartier era palatul regelui (într-o incintă mare și puternică), în celălalt, templul cu porți de aramă al lui Zeus — Belos , templu care mai dăinuiește și în vremurile noastre El formează un pătrat, fiecare latură avînd două stadii în mijlocul sanctuarului a fost construit un turn cu ziduri groase, cu laturile de un stadiu Deasupra turnului acesta se înalță un alt turn, iar pe acesta un altul, și așa ajung să fie opt turnuri în jurul tuturor acestor turnuri s-a construit — în exterior — o scară în spirală, pe unde se poate urca Pe la mijloc există un loc de făcut popas și sînt bănci, pentru ca oamenii care urcă să se odihnească așezîndu-se aici în ultimul turn se află o capelă încăpătoare și în ea un pat mare, împodobit cu așternuturi frumoase; alături de pat se află o masă de aur în locul acesta nu se înalță statuia nici unui zeu în templul din Babilon se mai află — jos — și o altă capela, cu o statuie mare a lui Zeus șezînd Ea este din aur Iar alamn găsim o masă mare, tot din aur Piedestalul statuii și al tronului ш Zeus sînt ‘^‘vremea lui Cirus, mal era în sanctuarul de doisprezece coți, din aur masiv Eu unul nu am va? p ceea ce povestesc caldei! Л (Herodot, Istorii, I, — ) de către armatele Babilonului și ale rnezilor , m; deci, flecare latură avea cam de km ss , cm vede, Herodot face o confuzie în anul î e n Un stadiu *= Un cot regal = După cum se Zeul BaaL Preoții zeului ORIENTUL ANTIC Codicele lui Hammura ♦ ACEST CODICE PROVINE DE LA HAMMURAI’I, AL ȘASELEA REGE DIN PRIMA DINASTIE BABILONEANĂ DIN SECOLUL AL ХѴШ-LEA î E N CIND PRIMUL STAT BABILONEAN AJUNSESE LA APOGEU, EL CUPRINDE DE PARAGRAFE, FIIND CEL MAI VECHI CODICE DE LEGI PĂSTRAT INTEGRAL INFOR* MÂȚULE PE CARE LE CONȚINE NE PERMIT SĂ CUNOAȘTEM TRASATURILE IMPORTANTE ȘI CARACTERISTICE ALE VECHII SOCIETĂȚI BABI-LONENE DE ACEEA ESTE UNUL DINTRE CELE MAI IMPORTANTE IZVOARE ALE ISTORIEI ORIENTALE Sclavii Dacă cineva îngăduie ca un sclav al palatului, o sclavă a palatului, un sclav al unui mușkenum sau o sclavă a unei mușkenum să iasă pe poarta orașului, acela să moară Dacă cineva ascunde în casa lui pe un sclav sau sclavă a palatului sau a unui mușkenum și nu-i scoate afară din casă pe acești sclavi fugari, atunci cînd crainicul face strigările, să moară stăpînul acelei case Dacă cineva pune mîna pe un sclav sau o sclavă care au fugit de la stăpînul lor și-i aduce înapoi, stăpînul sclavului să-i dea omului aceluia sicii de argint Dacă sclavul acela nu spune cine-i stăpînul, să fie dus la palat, să se facă o cercetare și să fie înapoiat stăpînului său Dacă omul însă ține pe acel sclav în casa sa și sclavul este apoi găsit în această casă, omul respectiv să moară Dacă un sclav a fugit din mîna celui care l-a prins, acesta din urmă să jure în fața zeilor și va fi liber de orice răspundere față de stăpînul sclavului Dacă cineva, pentru o datorie contractată, își dă sclavul ca zălog creditorului său, acesta, după trecerea termenului de plată, poate să- vîndă mai departe în schimbul unei cantități de argint, fără ca sclavul să poată fi cerut înapoi prin justiție Dacă un sclav al palatului sau un sclav al unui mușkenum a luat pe fiica unui om liber și aceasta a născut copii, stăpînul sclavului nu poate să aibă nici un fel de pretenții asupra copiilor și a femeii respective, pentru a-i face și pe aceștia sclavi Tot așa, dacă un sclav al palatului sau al unui mușkenum a luat pe fiica unui om liber, iar aceasta a venit în casa sclavului adu-cîndu-și zestrea părintească și el și-a făcut o casă a lui agonisind ceva avere, în caz că sclavul va muri, femeii să i se dea zestrea; ceea ce însă a dobîndit împreună cu bărbatul ei de cînd stau împreună trebuie să se împartă în două părți, jumătate revenind stăpînului sclavului, jumătate femeii respective pentru copiii ei Dacă femeia n-a avut nici un fel de zestre, atunci tot ce a dobîndit împreună cu bărbatul ei să se împartă în două, jumătate primind stăpînul sclavului, iar cealaltă jumătate primind femeia pentru copiii el МВвОРОТЛМІА ’l Iar n via ă comunitatea și „rabianum“-ul sa plnlisisci (• țmu ‘ * n gber dl Dacă un om liber scoate ochiul fiului unul au om u e O«ul unul om Шг, »« I « Iul «ui m dS dl-trugo ochiul unul muskenum »« II rupe un reSele universului, marele rege, puternicul, regele Babilonului, regele Sumerului și al Acadului, regele celor patru părți ale lumii, fiul lui Cambise, marele rege, rege al orașului Anșan , nepotul lui Cirus , marele rege, al orașului Anșan, strănepotul lui Teispes marele rege, rege al orașului Anșan, de totdeauna vlăstar regal, a cărui domnie este dorită, ca un lucru plăcut inimii lor, de către Bel și Nabu , prietenii domniei sale Cînd am intrat pașnic în Babilon și cînd m-am așezat cu bucurie în palatul regilor, Marduc, marele stăpî-n, a câștigat pentru mine inimile generoase ale babilonenilor, iar eu am avut grijă zilnic de cultul lui Armata mea cea numeroasă a intrat pașnic în Babilon N-am îngăduit să se mai afle vreun dușman în întregul Sumer și Acad Plin de bunăvoință, am avut grijă de treburile interne ale Babilonului și de sanctuarele sale, iar locuitorii Babilonului au fost eliberați de un jug nedrept Le-am reclădit lăcașurile lor distruse și le-am alungat supărarea Marduc, marele stăpîn, s-a bucurat de faptele mele bune și, plin de bunăvoință, mi-a dat binecuvântarea sa, mie, lui Cirus, regelui care A cinstește, și lui Cambise, fiului meu celui bun, și ântregii mele oștiri, iar noi l-am cinstit din toată inima și cu toată bucuria pe zeul acesta mare Toți regii care trăiesc în palatele tuturor țărilor de la Marea de Sus până la Marea de Jos , regii din țara de apus și cei care trăiesc în corturi, toți și-au adus tributul lor greu și mi-au sărutat picioarele la Babilon De la până la Asur și Suza Deși împreuna cu teritoriul țării Gutium și zeii din Sumer și Acad, pe care Nabu-naid îi adusese la Babilon, spre furia stăpînului zeilor, pe aceștia aw л -I X - л илгппла Ini Marduc Leipzig, ) Persia, ORIENTUL ANTIC Cirus I, conducător al triburilor persane, menționat în î e n că plătește tribut asirienilor Zeul cu care a fost identificat Enlll, zeul sumerian al pămîntului și divinitate supremă Zeul înțelepciunii, fiul lui Marduc De la Mediterană pînă la Golful Persic Cucerind Media, perșii au supus șl Asiria, care ținea de cea dintîi Regiunea Munților Zagrost, unde trăiau gutii Ultimul rege babilonean făcuse o reformă religioasă, centralizînd toate cultele și aducînd toate zeitățile în capitală, acțiune care a produs multe nemulțumiri Epopeea lui Ghilga eș EPOPEEA ACEASTA ESTE FOARTE VECHE ȘI CUNOSCUTĂ, CUM O ARATĂ REPREZENTĂRILE CELOR DOI EROI, GHILGAMEȘ ȘI ENKIDU, DE PE CELE MAI VECHI MONUMENTE SE PARE Că PROTOTIPUL poemului A FOST SUMERIAN ȘI CĂ ERA FIXAT ÎN LINII MARI ÎNCĂ LA ÎNCEPUTUL MILENIULUI AL III-LEA î e n ULTERIOR a fost preluat și de ALTE NEAMURI ORIENTALE, ASTFEL ÎNCÎT MAI TÎRZIU S-A AJUNS LA DIFERITE VERSIUNI ȘI TRADUCERI (BABILONEANĂ, ASIRIANĂ, HITITĂ, ETC ) VERSIUNEA CEA MAI BINE PĂSTRATĂ — CAM JUMĂTATE — DIN CONȚINUTUL POEMULUI, CARE ESTE ȘI CEA MAI NOUĂ (SECOLUL AL VII-LEA Î E N ), CUPRINDEA INIȚIAL DE RÎNDURI SCRISE PE XII TĂBLIȚE CU AJUTORUL EI ȘI AL ALTOR FRAGMENTE S-A PUTUT RECONSTITUI CAM / DIN EPOPEE PE TĂBLIȚA A XI-A A POEMULUI ESTE DESCRISĂ LEGENDA BABILONEANĂ A POTOPULUI, DEȘI UNII SAVANȚI CONSIDERĂ CĂ EPISODUL DE FAȚĂ NU FACE PARTE DIN VERSIUNEA INIȚIALĂ, CI ESTE UN ADAOS ULTERIOR, MITUL ACESTA NU ESTE MAI PUȚIN CARACTERISTIC ȘI REPREZENTATIV PENTRU CULTURA MESOPOTAMIEI ȘI ÎȘI ARE ORIGINEA ÎN DESELE INUNDAȚII DIN ACEASTĂ ȚARĂ Ghilgameș îi vorbi lui Utnapistim cel depărtat: „Mă uit la tine, tu ești întocmai ca mine spune-mi cum ai intrat în sfatul zeilor , și Utnapistim îi spune lui Ghilgameș: „Am să-ți fac cunoscut un lucru ascuns și am să-ți împărtășesc o taină a zeilor Smippak, orașul pe care tu îl cunoști și care se află pe malurile Eufratului, este un oraș vechi, unde trăiesc zeii Zeii cei mari au hotărît să dezlănțuie un potop; între ei se aflau Anu, tatăl lor, Enlil cel viteaz, sfătuitorul lor, Ninurta apărătorul lor și Ennughi, principele lor Prea înțeleptul Ea a stat la sfat cu colibă, aminte! corabie, sufletul Corabia lungime tot atît cît în lățime ei și a împărtășit hotărîrea lor unei colibe de trestie: „O, tu colibă! O tu perete, perete! Ascultă-mă, colibă! Perete, ia Om din Smippak, fiu al lui Ubaratulu, dărîmă-ți casa și fă-ți o lasă-ți bogățiile, vezi de viața ta, disprețuiește averea și lasă să trăiască! Ia cu tine, pe corabie, sămînța tuturor ființelor vii pe care o întocmești să fie măsurată cu mare grijă, să aibă în MESOPOTAMIA vei cum se cuvSTcS SSe țu® voi^dînH?^ ”Stăpîne> voî P^țui cetății, poporului și bătrînilor? d ph întocmai; dar ce voi spune său: „Le vei trăiesc în orașul vostru; nu vreau mi Ș de aceea nu să tului lui EnlS îmi voi da drS și recolte și va ploua șuvoaie cu grîu“ Și pasan pești • ™ am T™* ?ncarcaf în corabie; am încărcat tot argintul și aurul pe care l-am avut Am încărcat și sămînța tuturor ființelor vii Am luat pe corabie toată familia și rudele, animalele cîmpului și fia-rele dm cimpii; am luat în corabie pe toți meseriașii Samaș îmi ară-taso sorocul „In noaptea în care se va porni o ploaie cumplită, tu să intri în corabie și sa închizi ușaa Acea clipă sosi într-o noapte s-a pornit o ploaie cumplită M-am uitat cum e vremea; era prăpăd Am intrat în corabie și am închis ușa încuind corabia, am dat-o, împreună cu bogățiile ei, pe mîna cîrmaciului Puzuramuru îndată ce a apărut aurora, un nor negru s-a ridicat pe cer și din el a tunat Adad Na'bu și Saru mergeau înainte, mergeau trimișii mim-ților și cîmpiilor Marele Irra smulge catargul Vine Innurta împrăștiind pe cei ce se împotrivesc, iar anunakii poartă făclii, luminînd cu ele pămîntul Furia lui Adad atinge cerul Lumina s-a prefăcut în întuneric Frații nu se mai vedeau între ei, iar în cer oamenii nu se mai cunoșteau Zeii s-au îngrozit de potop, au întors spatele și s-au urcat în cerul lui Anu Zeii s-au așezat pe jos ca niște cîini și stăteau astfel îndurerați Iștar a urlat ca o femeie în chinurile nașterii; stăpîna zeilor, cu glasul cel frumos, s-a jeluit: „Ziua de altădată s-a prefăcut în pămînt, așa cum -am spus eu aceste lucruri rele în sfatul zeilor Spre pieirea oamenilor mei poruncit-am eu să fie luptă? însă numai eu am născut pe oamenii mei, care umplu marea ca niște peștișorii Zeii și anunakii au plîns împreună cu ea; zeii și-au umplut gura cu laciimi chiar acolo unde ședeau Șase zile și șase nopți a ținut vîntul și potopul; uraganul a răscolit tot pămîntul Cînd a venit ziua a șaptea, au încetat uraganul, potopul șj furtuna, care se luptaseră ca o armată; s-a liniștit marea, s-a opn uraganul și a încetat potopul M-am uitat cum era wemea: se așter-nuse liniștea peste tot, iar omenirea întreaga se ^^-ă șT luminata căzut pe fața mea; m-am aplecai, Lacrimile curgeau pe obrajii mei Privii p Muntele Nisir o ține in ostrov Corabia se oprește pe Muntde untele^ loc și nu-i îngăduie sa se ^urat, s^rotît de jur împrejur “ găsit un loc P® de jur rîndunică și i-am dat drumul; a zburat rîndumca, un porumbel și i-am și, deoarece n-a o i ORIENTUL ANTIC împrejur și, deoarece n-a găsit un loc pe care să stea, s-a întors Am luat un corb și i-am dat drumul; el a pornit în zbor și a văzut că apa scade: a găsit de mîncare, și-a ușurat pîntecul, a croncănit și nu s-a mai întorc Am ieșit în cele patru vînturi, am făcut libații și am adus jertfe pe vîrful muntelui Am așezat șapte și încă o dată șapte vase și sub ele am împrăștiat trestie, lemn de cedru și crengi uscate Zeii au adulmecat mireasmă, zeii au mirosit parfumul cel îmbătător, zeii s-au strîns ca muștele deasupra celui care aducea jertfe Cînd s-a ivit Iștar, a ridicat marele colier pe care îl făcuse Anu după dorința ei și a spus: „O, zei precum nu voi uita piatra de lapislazuli de la gîtul meu, așa îmi voi aduce aminte de aceste zile și nu le voi uita niciodată Zeii să vină la jertfă, afară de Enlil, care, în mod nechibzuit, a dezlănțuit potopul și i-a dat pieirii pe oamenii mei“ Cînd a venit Enlil și a văzut corabia, s-a mîniat foarte; s-a umplut de mînie împotriva zeilor și a igigilor „Scăpat-a oare cineva cu viață? Nici un om, nici unul nu trebuia să scape de la pieire!“ Ninurta a deschis gura și a grăit către eroul Enlil: „Cine, dacă nu Ea, le face pe toate? Ea se pricepe la toate!“ Ea a deschis gura și i-a spus eroului Enlil: „Tu, eroule, care ești cel mai înțelept dintre zei! Cum ai putut dezlănțui, cu atîta nechibzuință, potopul acesta? Aruncă păcatele asupra celui păcătos, aruncă fărădelegile asupra celui nelegiuit, dar fii milostiv, nu lăsa să piară toată omenirea In locul potopului s-ar fi putut ivi lei, care să împuțineze numărul oamenilor; în locul potopului s-ar fi putut ivi hiene, care să facă să scadă numărul oamenilor; în locul potopului, ar fi putut veni o foamete, care să prăpădească pămîntul; în locul potopului ar fi putut izbucni un foc, care să înghită pe oameni Eu n-am dezvăluit tainele zeilor celor mari Am făcut doar ca Atrachasis să viseze și astfel el a auzit taina zeilor Acum hotărîți asupra sorții sale!“ Enlil s-a urcat în mijlocul corăbiei, m-a luat de mîini, m-a dus pe uscat și m-a așezat în genunchi, împreună cu soția mea Ne-a apucat de umeri, iar el, stând între noi, ne-a binecuvîntat: „Mai înainte vreme, Utnapistim era doar un om, de acum însă Utnapistim împreună cu soția sa să fie trecuți în rîndul zeilor Utnapistim să se stabilească departe, la gurile rîurilor “ M-au luat și m-au așezat departe, la gurile rîurilor и (după V Struve, Hrestomatiia po istorii drei'nego mira Moscova, ) Spirite pămîntene șl subpămîntene Spirite cerești Al doilea nume al lui Utnapistim, însemnînd „o culme a înțelepciunii’ FENICIA Femeia Alfabetul fenician fenicienii au fost primii care ли creat un alfabet propriu тч COMPUS DIN DE SEMNE, ÎMPRUMUTATE DIN EGIPT ȘI CRETA ACESTA A STAT EA BAZA TUTUROR AI FABETEI OR UETERIoIrE DIN bÎzINUD MEDITERANEI, ÎNCEPÎND CU CEL GRECESC Acești fenicieni, care sosiseră în tovărășia lui Cadmos , — și alături de care se aflau gefireii , — statornicindu-se pe meleagurile de aici, au adus grecilor multe învățături noi și mai ales știința scrierii, pe care înainte vreme — socotesc eu — grecii n-o aveau Aceștia s-au folosit, la început, de literele feniciene Apoi — cu vremea — au schimbat sunetul și forma lor Pe atunci, prin cele mai multe ținuturi învecinate, locuia ramura elenică a ionienilor , care, învățînd de la fenicieni literele, le-au folosit și le-au schimbat puțin înfățișarea Intrebuințîndu-le, au făcut, cum era și drept, să se răspîndească numele de „litere feniciene) Din vechime, ionienii au dat cărților denumirea de „piei“ , pentru că foile de papirus erau rare, fapt de piei de capră și de oaie Chiar barbari mai scriu pe asemenea piei care i-a îndemnat să se folosească în vremurile noastre, mulți dintre (Herodot, Istorii, V, ) care ajunge în Grecia, unde i se Erou legendar de origine feniciană, atribuie fundarea cetății Teba Vechi neam de fenicieni, care se statorniciseră de foarte mult timp în Grecia Mai tîrziu ionienii s-au așezat, în majoritatea lor, pe coastele Asiei Mici; doar o parte dintre ei au mai rămas în Grecia (Atica și insule Papirusul nu creștea decît în nordul Egiptului și al Palestinei Numite mai tîrziu „pergamente", după numele orașului în care material începuse să se producă în cantități mari, de prin secolu Hl-lea î e n înconjurul Africii N O FDOTĂ FENICIANĂ - PORNIND A FĂCUT PENTRU PRIMA ОЛК PUS DA ÎNDOIA!,A DE VNXI - ESTE cu PRIVIRE LA POZIȚIA ÎN JURUL ANULUI î, E RUNCA FARAONULUI NECHO - СОШ КМЛ SOARELUI înconjurată de mare, cu uepra мы»> «m» * st Tsasn** ***** Xe₽IiadSp№ * *** OIUHNTUI AN ПС Cînd a încetat săparea canalului care avea să unească Nilul cu Golful Arabic , ol a trimis po niște fenicieni In corăbii, cu poruncă să plutească înapoi, pînă la Marea do Miazănoapte , trecînd prin colon nele lui Heraclea® și trebuind să ajungă astfel In ICglpt Fenicienii au pornit din Marea Roșie și au navigat pe Marea de Miazăzi La eosirea toamnei, ei debarcă și însămînțează dmpia pretutindeni unde se opresc pe coasta Libiei, așteptlnd secerișul După ce strîng recolta, el pleacă mal departe po corăbiile lor Se scurg astfel doi ani, Iar în al treilea fenicienii trec prin coloanele lui Heracles șl sosesc în Egipt Au povestit lucruri pe care eu nu pot să le cred, dar caro, poate, pentru alții vor fi vrednice de crezare Spuneau că, inconjurînd Libia, -au avut soarele pe dreapta In chipul acesta s-a cunoscut pentru prima oară Libia (Hcrodot, Istorii, IV, ) Africa Faraon din dinastia a XXVI-a; domnește întro anii și î e n Marea Roșie Mcdlterana Strîmtoarca Gibraltar b Aceasta osto dovada că fenicienii au fost, într-adovăr, în emisfera sudică, avînd astfel ecuatorul la dreapta, respectiv la nord După curo se știe, la amiază, soarele osto aproape do ecuator întemeierea Cartaginei DIN WOSNDA DESPRE ÎNTEMEIEREA ORAȘULUI E DE REȚINUT VBCHI-MBA ȘI AMPLOAREA COLONIZĂRII FENICIENE ÎN BAZINUL APUSEAN AL MEDITBRANEI PRIMA AȘEZARE ÎN AFRICA A FOST ÎNTR-ADEVĂR UTICA, IAR CARTA OINĂ PARE SĂ FI FOST ÎNTEMEIATĂ ÎN SECOLUL AL IX-ЦЕЛ Î E N Locuitorii orașului Tir, fiind foarte numeroși și bogați și-au trimis tineretul în Africa și au întemeiat Utica în timpul acesta a murit regele Muto al Tirului, după ce a lăsat oa moștenitori pe fiul său Pigmalion și pe fiica sa Elisa, o fată deosebit de frumoasă Poporul însă i-a încredințat domnia lui Pigmalion, care era foarte tînăr, iar Elisa s-a căsătorit cu unchiul ei Acherbas, preotul lui Hercules, care deținea demnitatea cea mai importantă după rege Acesta avea mari bogății ascunse, pe care, de frica regelui, nu le păstra în casă, ci le îngropase în pămînt; deși lumea nu știa precis acest lucru, se vorbea totuși despre acestea Ațîțat de acest zvon și uitînd de legile omenești, Pigmalion ucide pe unchiul său, care îi era totodată și cumnat, fără a lua în seamă legătura lor de rudenie După ce a trecut o bună bucată de vreme, Elisa, care nu- putea vedea în ochi pe fratele ei din pricina fărădelegii sftvîrșite, și-a ascuns în cele din urmă ura și, luîndu-și între timp o înfățișare blîndă, începe pe ascuns să facă pregătiri de fugă Pentru aceasta își alege ca tovarăși cîțiva fruntași, despre care credea că împărtășesc aceeași ură față de rege și că sînt FENICIA stăpâniți și ei de dorința de a fugi I î же luat cu sine o mulțime ORWNTUL antic de bărbați și de femei» cam de mii la număr , grine și alte lucruri trebuincioase „După ce am trecut prin Coloanele lui Heracles și am plutit vreme do două zile, am întemeiat primul oraș, pe care l-am anumit Thymiate-rion ; în spatele lui se întindea o cîmpie marc De aici ne-am îndreptat spre apus și am ajuns la Soloeis, un promontoriu împădurit După ce am ridicat, acolo un altar în cinstea lui Poseidon, am plutit din nou o jumătate de zi spre răsărit, pînă cînd am ajuns la o mlaștină din apropierea mării și plină de o trestie foarte înaltă Acolo erau o mulțime de elefanți și alte animale sălbatice care pășteau După un drum de? aproape o zi, am întemeiat orașe pe coastă, numindu-le: Cetățuia Carilor, Gyte, Acra, Me-lita și Arambys Plecînd de aici am ajuns la marele riu Lixos* , care curge din interiorul continentului african Pe malurile sale, lixiții nomazi își pasc turmele împrietenindu-ne cu ei, am rămas un timp acolo Dincolo de ținuturile lor, în interiorul continentului locuiesc etiopieni neospitalieri; ținutul lor e plin de animale sălbatice și pe ta mijlocul lui e străbătut de niște munți mari, din care se spune că izvorăște Lixul Se mai zice ca în jurul acestor munți locuiesc troglodiții , făpturi omenești care nu seamănă la stat cu ceilalți oameni Navigînd de aici mai departe, am ajuns la un alt fluviu mare, plin de crocodili și de hipopotami Apoi ne-am întors din nou la Cune De aici, plutind spre sud vreme de douăsprezece zile, ne-am urmat călătoria de-a lungul țărmului, locuit numai de etiopieni, care fugeau de noi și nu ne 'așteptau Limba lor era de neînțeles chiar pentru lixiții care erau cu noi în ultima zi am tras la țărm în fața unor munți înalți și împăduriți Lemnul copacilor era colorat și bine mirositor De aici am navigat timp de trei zile, trecînd pe lîngă rîuri de foc , și am ajuns în golful numit „Cornul de Sud în interiorul lui se afla o insulă, asemănătoare cu prima și avînd și ea un lac , pe care se afla altă insulă plină de oameni sălbatici Cei mai mulți dintre aceștia erau femei cu păi' mult pe trup, pe care tălmacii le numeau gorile Deși i-am urmărit pe bărbați, nu i-am putut prinde, căci toți au fugit, fiind foarte îndemînatici la cățăraț și apărîndu-se (cu săgeți ) Am izbutit, însă, să prindem trei femei, care n-au vrut să ne urmeze și se apărau cu ghearele și cu dinții Le-am ucis și le-am jupuit, iar pieile le-am adus la Carta-gina Mai departe n-am mai navigat, deoarece ne lipseau merindele (Geographi Graeci Minores, voi I, p — , Firmin Didot, Paris, ) Titlul celor doi conducători al Cartaglnel Vezi textul nr nota (cap Fenlcla), Numărul acesta este, în mod ovldent, exagerat începe relatarea proprlu-zlsă Mehedla Probabil capul Ghlr Wadl Drau, Negri Pigmei din tribul Tubu PALESTINA Siera Leone Probabil savana în flăcări Gabun Ca insula pe lîngă care trecuseră cu puțin înainte Pigmeu Astfel e în manuscrise Editorii au corontot « de gorile care nu se pot apăra decît cu pietre ”₽ tre creând că e vorba P alestina Din activitatea regelui Solomon STATUI/ VECHILOR EVREI ÎȘI ATINGE APOGEUL ÎN TIMPUL DOMNIEI LUI SOIOMON RELAȚIILE COMERCIALE ȘI POLITICE STRÎNSE PE CARE LE-A ÎNTREȚINUT CU VECINII REFLECTĂ IMPORTANȚA REGATULUI EVREIESC ÎN VREMEA ACEEA, IAR CONSTRUCȚIILE RIDICATE ATUNCI ARATĂ PUTEREA LUI ECONOMICĂ TOATE ACESTEA SE DATORESC, IN PARTE, MĂSURILOR DE ORDIN ECONOMIC ȘI ADMINSITRATIV PE CARE LE-A LUAT REGELE Iată cum stau lucrurile în privința oamenilor de corvoadă, pe care i-a luat regele Solomon ca să înalțe casa lui lehova și casa sa, Melo și zidurile Ierusalimului, ale Hatorului, ale Megidului și ale Ghezerului Faraonul , regele Egiptului, venise și cucerise Ghezerul După ce i-a dat foc si a omorît pe cananeenii care locuiau în oraș, l-a dat de zestre fiicei sale soția lui Solomon Solomon a clădit Ghezerul, Bet-Horonul de Jos, Baaiatul și Tadmorul, toate în pustiu; apoi toate cetățile oare sînt folosite ca depozite si-i aparțin lui, cetățile pentru carele de luptă, cetățile pentru SvateS Д t e?a mai wit a să tonsțrutaeă In lerusțdta, to bban тиГХК al hitiților, al ferata; al hevițUor și al ~ iuat pentru corvezi, stare ЙГ eomandintll m t oi ^ѵ,ЯІ егіеі Inspectorii” P^f ^^Xeghea oamenii care efee- neamun urmașii lor care se ciseră, Solomon i-a Dintre copiii lui Izrael însă pe nici luptă si ai cavaleriei Inspeotoi număr de ; el aveau sarcina de a-, r tuau aceste lucrări» ORIENTUL ANTIC Fata faraonului s-a suit din cetatea lui David , în casa pe care i-o clădise Solomon Atunci a construit el orașul Melo Regele Solomon a pregătit o flotă la Aseion-Gheber, lîngă Ailath, pe țărmurile Mării Roșii, în Țara Edomului Iar Hiram a trimis pe aceste corăbii și pe slujitorii săi marinari care cunoșteau marea și laolaltă cu ei pe slujitorii lui Solomon Ei au plecat la Ofir și au luat de acolo de talanți de aur, pe care i-au adus regelui Solomon Corăbiile lui Hiram, care au adus aur din Ofir, au adus, tot de acolo, și o mare cantitate de lemn de santal și de pietre prețioase Din lemnul acesta regele a făcut balustrade pentru casa lui lehova și pentru casa regească, harfe și lire pentru cîntăreți De atunci n-a mai venit lemn de acesta și nici nu s-a mai văzut pînă în ziua de azi Greutatea aurului care i se dădea lui Solomon în fiecare an era de de talanți aur, în afară de ceea ce primea de la negustorii care umblau și de la cei cu prăvălii, de la toți regii Arabiei și de la guvernatorii * țării După ce au trecut douăzeci de ani și după ce Solomon a clădit cele două case, cea a lui lehova și cea a regelui, Hiram, regele Tirului, dîndu-i lemn de cedru și de chiparos și aur, atît cît a voit Solomon, acesta i-a dat lui Hiram de orașe în Galilea (ВгЫгаМ, I, Regi, IX, — ; X, — ) Domnește între anii și î e n Vestitul templu Un fel de construcție-zid, care făcea legătura, ca un viaduct, între colinele Ierusalimului Ultimul faraon al dinastiei a XXI-a Pînă la Solomon evreii nu posedau care de luptă, deoarece acestea necesitau mari cheltuieli și o organizație militară permanentă Regele a creat unități speciale, pe care le-a repartizat în orașele din cîmpie Cetățuile enumerate serveau ca puncte de rezistență, precum și la supravegherea drumului comercial care ducea din Egipt în Fenicia și la Damasc Populații din Palestina supuse de evrei, dar încă neasimilate; ultimii erau vechii locuitori ai Ierusalimului, înainte de cucerirea lui de către David Totuși și aceștia erau, cel puțin în parte, supuși la corvezi Erau în cea mai mare parte fenicieni Sionul Rege al Tirului ( — î e n ), prietenul șl aliatul lui Solomon Se pare că marinarii fenicieni au ajuns pînă în India Astfel, prin Ofir nu trebuie să înțelegem numai Etiopia, ci șl India, de unde s-a adus aur șl lemn de santal Un talant de aur avea aproximativ kg ( , ) Teritoriul fusese împărțit la regiuni, care trebuiau să asigure, fiecare timp de o lună, întreținerea curții șl a aparatului de stat Traducerea s-a făcut după versiunea franceză a lui Crampon din PALESTINA ~ ~ ~ - Din creația literară a vechilor evrei» DINTRE CĂRȚII^ CARE FORMEAZĂ ПТпгтл osebita o au psalmii LVI david si с мтЛЛІ'олкв ut®kara DE-S I M N inspirația poetica excepwonIt хЛ CtNTARI^R A I,UI DIN EDE CAPODOPERE ADE MTBRATu^ ₽ЛСЕ TEXTE SE VEDE DE ASEMENEA CE BOGĂȚII Ivnxnl DIN AC«ST® Cîntare și urare la cununia regelui Inima mea este mișcată de cuvinte prea frumoase! Aduc poemul meu m fața regelui și limba mea este asemenea cu pana unui meșteșugar al slovei Tu ești frumos ca nimeni altul între oameni și harul se revărsă pe buzele tale; drept aceea, dumnezeu te-a binecuvîntat în veac de veac încinge—te, puternice, peste coapsa cu sabia ta, cu strălucirea și cu podoaba ta! Și întru, mărirea ta pornește! Pornește în carul de război, la lupta, pentru adevăr, blîndețe și dragoste, și dreapta ta să săvîrșească fapte minunate! Săgețile tale ascuțite — popoare să cadă sub stăpînirea ta — să pătrunză în inima dușmanilor regelui! Tronul tău, dumnezeule, este veșnic și schiptrul împărăției tale este schiptrul dreptății Tu iubești dreptatea și urăști fărădelegea; pentru aceasta, dumnezeule, te-a uns dumnezeul tău cu untdelemnul bucuriei mai mult decît pe părtașii tăi! Toate veșmintele tale miros a smirnă, aloe și casie ; în palat de fildeș te desfătează cîntarea harfelor Fiice de regi se află între alesele tale; regina stă de-a dreapta ta, îmbrăcată în aur de Ofir „Ascultă, fiică, și vezi și pleacă urechea ta și uită poporul tău și casa tatălui tău: Și regele se va îndrăgi de frumusețea ta și, fiindcă el e stăpînul tău, te închină lui w M Iară fiica Tirului și cei fruntași din popor vor căuta cu daruri sa cîștige bunăvoința ta“ în podoabă strălucită intra-va fiica regelui înăuntrul Platului; veșmîntul ei este din aur împletit în talar de broderie este adusa înaintea regelui, în vreme ce fecioare, prietenele ei, îți sînt • ffelui călăuzite cu semne de bucurie și cu veselie mare și mtiăm p d e» în locul părinților tăi veni-vor copiii tăi, și-i vei face pi m p Pomenirea numelui tău păstra-se-va din neam în neam, іаі noroa dele te vor lăuda în veac de veac (Psalmul ) Corul , Ce e aceasta ce se înalță din puști țjXSewloÂe vînd fum, ca și cînd ar arde smirnă și tămîie și toate miresme? ORIENTUL ANTIC Iată este lectica lui Solomon! Și în jurul ei merg șaizeci de voinici, dintre cei mai voinici din Izrail Toți știu cum se poartă sabia, toți sînt meșteri în război și fiecare are sabia la șold, de teama întîmplărilor de noapte Regele Solomon a poruncit să i se facă un tron de nuntă de cedru din Liban, Stîlpii lui sînt de argint, coviltirul e de aur, iar jilțul de porfiră, mijlocul de izvoade , drag odor al dragostei fiicelor Ierusalimului! Veniți și vedeți, fiicele Sionului! Veniți și priviți pe regele Solomon, împodobit cu cununa cu care l-a încununat maică-sa în ziua cununiei, în ziua bucuriei inimii lui (Cîntarea cîntărilor, , — ) Traducerea psalmului și a fragmentului din Cîntarea cîntărilor s-a dat după cea a prof Vasile Radu și Gala Galaction Unii autori socot că e vorba de căsătoria lui Solomon cu fiica regelui Hiram în orice caz, e vorba de una din numeroasele căsătorii încheiate de vestitul rege De altfel, textul permite, în unele locuri, mai multe interpretări, datorită conservării sale proaste Prologul Descrierea regelui O Adică scorțișoară b începe descrierea prințesei / Dedicația Descrie cortegiul nupțial al regelui Solomon Speteaza era făcută cu alesături și împodobită cu pietre Persia Formarea statului mezilor DEOARECE NU EXISTĂ O TRADIȚIE LOCALĂ, SÎNTEM NEVOIȚI SĂ FOLOSIM izvoarele grecești, în SPECIAL pe herodot, pentru aflarea DATELOR MAI IMPORTANTE DIN ISTORIA MEZILOR CHIAR DACĂ S NT DE MULTE ORI NAIVE, INFORMAȚIILE LUI HERODOT - ÎNTRE ALTELE ȘI CELE DESPRE REGII PE CARE ÎI POMENEȘTE - PAR DEMNE DE CREZARE Pe cînd asirienii erau de cinci sute și două zeci de ani stăpînii Asiei Superioare împotriva lor s-au răzvrătit cei dintîi mezii Aceștia s-au luptat cu asirienii pentru libertate și au dovedit multă bărbăție Scutu-rind jugul robiei, ei ajung neatîrnați Și alte popoare le urmează pilda și fac același lucru Astfel, toate neamui de continentului asiatic s-au bucurat de independență Dar mai tîrziu ele au ajuns in puterea unui singur stăpîn, cum vom arăta PERSIA La mezi trăia un om înțelept, pe nume Deioces , fiu al lui Phraortes Fiind cuprins de o vie dorință de a stăpîni ' ' nraortes următorul lucru: Mezii trăiau în felul tiranilor, el a făcut nr₽tl,i+ in ^?а ;е răzlețe Deioces, care și mai înainte vreme era foai te prețuit la el in sat, a început sa-și dea și mai mult osteneala de a cultiva dreptatea Deioces a făcut acest lucru cînd în întreaga Medie înflorea nesocotirea legii; or, el știa că nedreptatea este vrăjmașa dreptății Mezii din satul lui Deioces, după ce și-au dat seama de felul cum se poarta, l-au ales judecător Prin purtarea sa, el a dobîndit din partea concetățenilor numeroase laude Și astfel, locuitorii altor sate — cunos-cînd c^ Deioces este singurul om care judecă potrivit dreptății și știind că pînă atunci avuseseră parte de hotărîri strîmbe — au alergat, bucuroși, la el ca să-i judece în cele din urmă, ei nu-și mai încredințau procesele altcuiva Cum numărul celor care mergeau la Deioces sporea mereu, fiindcă oamenii aflaseră că rostește hotărîri drepte, acesta și-a dat seama ca totul atîmă de el și n-a mai voit să stea pe scaunul de judecată de unde împărțise dreptatea mai înainte vreme El a spus că nu mai poate să fie judecător, sub motiv că și-ar nesocoti rosturile sale făcînd, cît e ziua de mare, dreptate vecinilor săi între timp, în sate se întîmplau și mai multe tîlhării și fărădelegi decît înainte Drept urmare, mezii s-au strîns într-un anume loc și în adunarea lor au chibzuit și au stat de vorbă despre starea în care se găseau și, cred eu, mai ales prietenii lui Deioces au glăsuit astfel: „Nu ne mai este nouă cu putință să locuim în această țară, cu starea de lucruri pe care o cunoaștem Haideți să ne alegem un rege Astfel țara va fi cîrmuită potrivit dreptății, iar noi vom putea să ne vedem de treburi, fără ca nesocotirea legii să ne ducă la pieire“ Prin astfel de cuvinte s-au convins singuri să-și aleagă un rege, îndată s-a propus să fie ales omul pe care să-l aducă la domnie Toată lumea l-a cerut stăruitor pe Deioces Acestuia i s-au adus numeroase laude In sfîrșit, s-a luat hotărîrea ca Deioces să fie regele mezilor El le-a cerut să i se construiască un palat vrednic de numele de rege și să-i întărească stăpînirea printr-o gardă personală Mezii îi îndepliniră cererile I-au înălțat un palat mare și întărit în acel loc al țării unde el ceruse, îngăduindu-i să-și aleagă — dintre toți — o gardă îndată ce puse mîna pe putere, Deioces îi sili pe mezi să-i clădească o singură cetate, ocupîndu-se îndeosebi de lucrul acesta și îngrijinau-se mai puțin de altceva Și în această privință mezii l-au ascultat și i-au durat zidurile cele mari și puternice, care astăzi se numesc c ana , ele se înalță unul în jurul 'altuia și au fost astfel întocmite, incit incintă nu întrece pe cea de alături decît cu înălțimea crene * clădit cetatea este un deal, ceea ce explică, intr-o ura асеаьш ” ^durilor: totuși, cred că mai de fost făcute astfel pentru că așa le-a plăcut, mezilor Incmее număr de șapte în incinta împrejmuită de cel din uimă Locul unde s-a шашь — — -•■- x тяі Яр anumită măsură, această înfățișare a zidurilor, oaș , , grabă ele au sînt, toate, în ■ J ORIENTUL ANTIC zid se află palatul și comorile Zidul cel mai lung are aproape întinderea zidului Atenei Fiul lui Deioces a fost Phraortes Acesta, după mortea lui Deioces, care domnise cincizeci și trei de ani, a moștenit puterea Dar Phraortes nu se mulțumea numai cu moștenirea, care era dreptul de a stăpîni regatul mezilor El a mers cu oaste împotriva perșilor și i-a atacat pe ei cei dintîi Și pe ei, cei dintîi, i-a făcut supușii mezilor Apoi, avînd sub ascultarea sa cele două popoare, amîndouă puternice, a pornit să cucerească Asia și a trecut de la un neam la altul, pînă cînd a început să facă război asirienilor, și anume acelor asirieni care locuiau la Ninive și mai înainte vreme fuseseră stăpînii tuturor Acum ei rămăseseră fără aliați, căci aceștia îi părăsiseră Totuși, se aflau într-o stare înfloritoare datorită lor înșile Phraortes a pornit împotriva lor și a fost el însuși ucis, după ce domnise douăzeci și unu de ani Și o dată cu el a pierit cea mai mare parte a oștirii sale După moartea lui Phraortes, i-a urmat la domnie Cyaxares , fiul său și nepotul lui Deioces Se spune că acest Cyaxares era mult mai viteaz decît înaintașii săi El, cel dintîi, împărți trupele Asiei în unități militare și rîndui se-cei înarmați cu sulițe, pe arcași, pe călăreți Mai înainte vreme parat toți erau deavalma, fără nici o deosebire Cyaxares s-a luptat cu lidienii (și atunci — în toiul bătăliei — ziua s-a prefăcut în noapte ), el a supus întreaga Asie care se află dincolo de fluviul Halys După ce a adunat ostile celor pe care i-a supus, începu lupta împotriva Ninivei, în dorința de a nimici această cetate și de a răzbuna pe tatăl său Mezii au cucerit și cetatea Ninive și au supus Asiria, cu excepția ținutului numit Babilonia Apoi, Cyaxares — care a domnit patruzeci de ani — a murit I-a urmat la tron Astiage (Herodot, Istorii, I, — ) Mesopotamia de nord Conducătorul unui trib local de la începutul secolului al ѴІП-lea î e n ; a fost învins de Sargon al II-lea Denumirea vine de la cuvîntul persan Haugmatania, care înseamnă „locul adunărilor" De aici se vede că uniunile de triburi cunoșteau forma democrației militare A domnit cam între anii șl î e n, A domnit cam între și î e n E vorba de eclipsa de soare din î e n Adică la răsărit de Halys In anul î e n Ultimul rege med, care a fost învins de Clrus, întemeietorul statului persan ^RSIA începutul domniei iui Darius AȘA-NVMITA INSCRIJfȚIB DB LA BEIHSTUN ESTE СИЛ MAI MARE SI MAI IMFORȚANTĂ DINTRE INSCRIPȚIILE ACIIEMBNIZILOR EA DESCRIE TULBURĂRILE ȘI RĂSCOALELE DB DUPĂ MOARTEA LUI CAMBISE, PRECUM ȘI AC I\ ITATEA DESFĂȘURATĂ DE DARIUS PENTRU RESTABILIRE A UNITĂȚII IMPERIULUI PERSAN PE LÎNGĂ AMĂNUNTE INTERESANTE CAR® COMPLETEAZĂ INFORMAȚIILE DATE DE HERODOT, INSCRIPȚIA PERMITE SĂ SESIZĂM O CARACTERISTICĂ IMPORTANTĂ A ACESTUI CONGLOMERAT ETEROGEN DE POPOARE, ȘI ANUME FRAGILITATEA LUI SE VEDE CUM POPOARELE COTROPITE AU ÎNCERCAT, DESEORI, SĂ SE REVOLTE ÎMPOTRIVA DESPOTISMULUI PERSAN Eu, Darius, marele rege, regele regilor, rege al Persiei, rege al țărilor, fiul lui Hystaspes , nepotul lui Arsames, achemenidul Astfel vorbește Darius, regele: „Tatăl meu este Hystaspes, tatăl lui Hystaspes a fost Arsames, tatăl lui Arsames a fost Ariaramnes, tatăl lui Ariaramnes a fost Teispes, tatăl lui Teispes a fost Achemenes De aceea ne numim achemenizi Sîntem nobili din vremuri străvechi, neamul nostru este din vremuri străvechi de viță regală Opt din neamul meu au fost regi în trecut Eu sînt al nouălea Sîntem nouă regi unul după altul Sînt rege din voința lui Ahuramazda Ahuramazda mi-a dat domnia Acestea sînt țările care mi-au revenit După voia lui Ahuramazda am ajuns regele lor: Persia, Elamul , Babilonia, Asiria, Arabia, Egipt, pămîn-urile de pe țărmul mării , Sardes , lonia, Media, Armenia, Capadocia, Parția, Drangiana, Areia , Horesm , Bactria, Sogdiana, Gandara , Sciția, Satagidia , Arachosia, Maca , în total de țări Aceste țări mi-au fost hărăzite îndeplinind voința lui Ahuramazda, le-am cucerit și ele mi-au adus tribut Tot ce le-am poruncit — ziua sau noaptea — au săvîrșit întocmai în aceste țări am lăsat în bună pace pe cei care erau înțelepți și am pedepsit cu asprime pe cei care mi-au fost dușmani Prin voința lui Ahuramazda, țările acestea ascultă de legile mele Tot ce le-am poruncit au făcut Ahuramazda mi-a^hărăzit această domnie, Ahuramazda mi-a ajutat să dobîndesc această domnie Țin aceasta domnie din voința lui Ahuramazda^ Astfel vorbește Darius, regele: lata ce am făcut după voința lui Ahuramazda, de cînd m-am făcut rege Domnia, pe care magul Gaumata i-a răpit-o lui Cambise aparținea de mult familiei noastre Magul Gaumata i-a răpit lui Cambîse Persia și Media și celelalte țări; el le-a cucerit și le-a însușit și s-a făcut rege Nu se află nici un om, nici un persan, nici un med, nici unul din neamul nostru care ar fi putut să-i smulgă domnia magului Gaumata Poporul se temea tare că el va omorî mulți oameni, dintre cei care- ^ cunoscutei a odată pe Bardia; și că de aceea el îi va omorî — noască că nu sînt Bardia, fiul lui Cirus“ a cutezat să spună ceva împotriva magului Gaumata l-am omorît pe magul Gaumata, împreună cu oamenii piați, I-am smuls domnia; din voința lui Ahuramazda : „ca nimeni să nu mă cu- Pînă am venit eu, nimeni nu , cu puțini oameni lui cei mai apro-m-am făcut rege ORIENTUL ANTIC Ahuramazda mi-a hărăzit domnia Domnia care fusese răpită familiei noastre am rccîștigat—o și am adus-o in vechea ei stare Am clădit la loc templele nimicite de magul Gaumata Am înapoiat poporului pășunile , turmele de vite și locuințele, pe care i le răpise magul Gaumata „Așa vorbește Darius, regele“: După ce l-am omorît pe magul Gaumata, s-a răzvrătit în Elam un om cu numele Asina, fiul lui Upadarma Și a fost un om din Babilon, cu numele Nidintu-Bel, fiul lui Aniri; el s-a răsculat în Babilon Un om cu numele Pravartiș, un med, s-a răsculat în Media Pe un armean cu numele Dadarșiș, supusul meu, l-am trimis în Armenia și i-am spus: „Mergi și nimicește armata răsculaților, care nu mă recunoaște pe mine ca rege!“ Țara părților și Hircania s-au desprins și s-au alăturat lui Pravartiș în timp ce eu mă aflam în Persia și Media, babilonenii s-au răsculat pentru a doua oară împotriva mea Am săvîrșit toate acestea din voința lui Ahuramazda, într-un singur an, după ce am fost făcut rege; am dat lupte Din voința lui Ahuramazda i-am bătut pe dușmani și am luat robi nouă regi Din voința lui Ahuramazda am săvîrșit și multe alte lucruri, care nu se găsesc în inscripția aceasta Nu le-am trecut ca nu cumva acei ce vor citi cîndva aceasta inscripție să creadă că e prea mult ce am făcut eu și că e atît de mult, încît ei n-ar putea-o crede și ar socoti-o drept minciună Din voința lui Ahuramazda am făcut inscripții și într-un «alt chip, în limba arică, lucru care mai înainte nu se mai pomenise le-am făcut și după aceea am trimis aceste inscripții în toate provinciile (după Weissbuch, Die Keilinschriften der Achămeniden, Leipzig, ) Demnitar la curtea lui Cirus Darius vrea să arate că este înrudit cu ei, avînd astfel drept la tron Zeul binelui Enumerarea începe cu țările situate la vest de Persia (Elam), apoi urmează cele din Asia Mică și de la nord (Sardes); în sfîrșit, cele de la nord-est și est (Partia) Posesiunile egiptene de-a lungul mării Adică Lidia Heratul de azi (Afganistanul de vest) Uzbekistanul de azi Gasna de azi Cabulul de azi Probabil Mecranul de azi (sudul Iranului și Afganistanului) J Un uzurpator care se revoltase contra lui Cambise, dîndu-se drept fra- tele acestuia, Bardia, ucis din ordinul regelui, Probabil că pășunile obștilor fuseseră confiscate PERSIA Organizarea statului Л, rsan deoarece imperiul persan era format dintr-un CONGLOMERAT E POPULAȚII ETEROGENE, — VORBIND LIMBI DIFERITE ȘI AFLÎNDU-SE PE TREPTE DE DEZVOLTARE SOCIAL-ECONOMICE DIFERITE DE LA TRIBURI DE NOMAZI PÎNĂ LA FOSTE REGATE CU CEA MAI ÎNAINTATĂ CIVILIZAȚIE, — A FOST NEVOIE DE O ORGANIZARE UNITARĂ ȘI CENTRALIZATĂ ACEASTĂ OPERAȚIE A FOST FĂCUTĂ DE CĂTRE DARIUS I Darius a înființat în Persia douăzeci de provincii, pe care perșii le numesc satrapii Inființînd satrapiile și numindu-i pe cîrmuitorii lor, el a statornicit biruri pe care trebuiau să le trimită popoarele A mai hotărît și care dintre vecinii lor foarte apropiați vor plăti birurile împreună cu ele, despărțindu-i pe unii vecini și legîndu-i — la plata birurilor —- cu neamuri mai îndepărtate Provinciile și tributul anual le-au împărțit în felul următor: celor care plăteau în argint li s-a cerut să dea talanți ba'biloneni ; celor care plăteau în aur, talanți euboici Talantul babilonean are șaptezeci și opt de mine euboice în, timpul cît domnise Cirus și apoi Cambise nu s-a hotărît nimic privitor la tribut, popoarele aducînd numai daruri Din pricina înființării unui bir și din alte asemenea pricini, perșii spun că Darius a fost un negustor, Cambise un tiran și Cirus un părinte Pe cel dintîi îl numesc astfel pentru că în orice împrejurare se purta negustorește; pe al doilea fiindcă era om aspru și plin de trufie; pe cel de-al treilea pentru că era blând și căuta întotdeauna să le facă bine De la ionieni , magneții din Asia , eolieni , cari , licieni , milieni pamfili —toți aceștia fiind rînduiți să plătească împreună birul — Darius primea patru sute de talanți de argint Aceasta a fost prima satrapie înființată de către Darius De la misieni , lidieni , lasoni , cabali și higenei regele primea cinci sute de talanți Ei alcătuiau cea de-a doua satrapie De la helespontini de pe malul drept al Helespontului, cînd pătrunzi în strîmtoare, de la frigieni , tracii asiatici , paflagoni , mariandini și sirieni el primea un tribut de trei sute șaizeci de talanți Aceștia alcă tuiau a treia satrapie De la cilicieni — cea de-a patra satrapie — îi veneau trei șute șaizeci de cai albi (cîte unul pentru fiecare zi) și cinci sute de talanți de argint, dintre care o sută și patruzeci erau cheltuiți pentru calanmea care păzea ținutul Ciliciei, iar trei sute șaizeci erau varsați m vistieria ррс^яі я Din ținutul care începe de la orașul Poseideion oraș întemeiat de către Amfiloh fiul lui Amphiaraos , la hotarul dintre Cihcia și Siria, de aiei , pînă’la gmg ^“jnXde M pe careul numim Palestina și Cipru, сц Egiptulj din Cirene și din bSJS - ttnttwe Unind de satrapia Egiptului - « "«*“ — Crestomație de texte И САДИ l',B OAHIM ÎN CÂRTII, SM ‘OATU VBIHtA DIN ISA CÎT I>» СОМИДСЛТ ЯМА ÎN INDIA Al’AKATUI, » | НТЛТ AUI AT ÎN SMR-VXCIUI, AI)BOI,UTXSMUI,UI RUGAI,, Veniturile șl cheltuielile tezaurului regal II fl fieful perceptorilor trebuie să-șl îndrepte atenția asupra strîn-gei Impozitelor în orașe șl la sate, do la mine, Instalații de Irigare, păduri, turn» șl drumuri comorckile ORIENTUL ANTIC Sursele principale de venituri în orașe sînt următoarele: vămile, pedepsele pecuniare, măsurile și greutățile, șeful poliției, șeful atelierelor de bătut moneda, șeful peceților și al pașapoartelor, băuturile alcoolice, abatorul, țesăturile, uleiul vegetal, untura animală, zahărul , giuvaergiul de stat toate breslele meșteșugărești, șeful treburilor cultului, veniturile porții și impozitele de la Bahirica Sursele de venituri de la țară sînt următoarele: produsele domeniilor regale, impozitele de pămînt sub forma plăților în natură, impozitele religioase, impozitul cana , negustorii, păzitorii apelor, podurile umblătoare, corăbiile, orașele mici, pășunile, vămile locale, funia pentru lucrările de cadastru și funia pentru legarea hoților Sursele de venituri de la mine sînt următoarele: aurul, argintul, diamantele, pietrele prețioase, perlele, coralii, scoicile, metalele obișnuite, sarea scoasă din cîmpie și din munți Sursele de venituri de la instalațiile de irigare sînt următoarele: grădinile de flori și grădinile fructifere, grădinile de zarzavat, cîmpurile irigate și cîmpurile cu răsaduri Sursele de venituri de la păduri sînt: pășunile din pădure, pădurile pentru vînătoare, pădurile în folosință și cele cu elefanți Sursele de venituri de la turmele de vite sînt: vacile și boii, bivolii, caprele, oile, cămilele, caii și catîrii Sursele de venituri de pe căile comerciale sînt: drumurile de uscat și de apă Acestea sînt principalele venituri Cele mai importante cheltuieli sînt: cîntarea de imnuri în cinstea zeilor și a strămoșilor, cu prilejul slujbelor religioase, precum și cu acela al aducerii de daruri, haremul, bucătăria, înzestrarea ambasadorilor, cămara de provizii, arsenalul, depozitele de mărfuri și metale, atelierele, lucrătorii angajați, întreținerea infanteriei, a cavaleriei, a carelor de luptă și a elefanților, turmele de vite, grădina zoologică cu animale, păsări și șerpi, terenurile rezervate pentru lemn de foc și iarbă Situația sclavilor și a uncitorilor III , Pentru așa-zișii mlehas nu este nici o crimă să-și vîndă sau să-și amaneteze urmașii; un arian însă nu poate să fie sclav Dacă un arian a fost zălogit — din cauza unei situații familiare deosebite sau din cauza unei nenorociri — și există suma trebuincioasă pentru răscumpărare, atunci să se răscumpere cît mai repede, dacă e vorba de un om tînăr sau de unul care poate fi de vreun folos Urmașii unui om care s-a vîndut pe sine însuși să fie considerați oameni liberi Lucrurile pe care le-a dobîndit un sclav fără ca prin aceasta să fi suferit munca pentru stăpîn le poate păstra atît el, cît și moștenitorii săi Dacă s-a plătit răscumpărarea pentru un sclav, el devine liber Această l^S^ cete valabilă atît pentru cei născuți ca sclavi, cît și pentru cei zălo-giți Banii de răscumpărare să corespundă cu valoarea acestor sclavi Cine nu eliberează pe un sclav după ce a primit suma corespunzătoare plătește pana drept pedeapsă; tot așa cei care îl rețin fără motiv, Bunurile unui sclav le moștenesc rudele acestuia, iar în lipsa lor, stăpînul său Dacă o sclavă are un copil de la stăpînul ei, atunci atît MONUNThN ПП, RECELUI В ABIF ONFAN PRBZBNTÎNl) o COPII ; A CUNOSCUTULUI COD HBGRT B STA tN РІСІОЛКЦ ÎN FATA Zljurui IГ AM М Ш E N FOT,-I GRAFIE ЕЖА FOLOSIT PENTRU A lKâEM?ffA LlîmtE șs CAPETElrE w«: CAPĂTUL M C I «ERVEA РЕМТЖ Г ACELEAȘI ElrRWESTE ALE аСЖІЕЖІІ DAR mas мАжиэти INSCRIPȚIE FENICIANĂ DE PB UN SARCOFAG DIN SEC SUI î E N А В INSCRIPȚIA DE LA BEHISTUN (CELE BRA INSCRIPȚIE RUPESTRĂ CARE PREA IĂ REȘTE FAPTELE LUI DARIUS I ) CUPA FUNICIANA I»B ARGINT AUR DBSCOPBRITA I,A PRABNBSTh ÎN ИЛ LIA (SEC VII î E N,) RELIEF DIN PALATUL R EL EL ( Г XER XES DE LA PER SE POLIS, P EPR EZEN T î N D DE M N [TARI JjI N SI RIA ȘI BACTRIA CAPE aih;c tribctcl REGELUI, relief indian din sec II Î E N REPREZEN-TÎND UN REGE CĂLARE pe UN ELEFANT, URMAT DE SERVITORII SĂI I S ГАТ ETĂ Dl CERAMICĂ REVEZENTÎND O CASĂ DIN CHIX A (SEC I II E N ) INDIA SnuS IbS-se la SaU VW ” S “U surorile ei- Acestea sînt prescripțiile privitoarei sclavi’ munSS VnnîT TditUle ІП СаГе S’a încheia* ™ ™ nu J"a?lxat de mai înainte o plată, atunci plata care se va f£e trebuie sa fie in raport cu munca executată și cu timpul folosit Dacă nu s-a făcut nici un fel de înțelegere anterioară, atunci agricultorul va primi o zecime din recolta, pastorul o zecime din untul făcut, iar negustorul o zecime din mărfurile vîndute Plata fixată prin înțelegere trebuie făcută potrivit acelei înțelegeri Meseriașii de orice fel, muzicanții, medicii, bufonii și servitorii care lucrează în așteptarea unei plăți corespunzătoare trebuie să primească ceea ce primesc alții pentru munci asemănătoare sau plata pe care o stabilesc experții; să se procedeze în conformitate cu declarațiile martorilor; dacă nu există martori, să se ia în considerare munca efectuată Dacă nu s-a plătit o simbrie, pedeapsa neplatnicului se ridică la a zecea parte sau șase pana, iar dacă plata simbriei este refuzată, atunci pedeapsa este de pana sau a cincea parte (după Das altindische Buch vom Welt- un# Staatsleben, iibersetzt von J Meyer, ) Din trestie a fost fabricat pentru prima oară în India și apoi a ajuns și în Europa, încă în antichitate Probabil o categorie de oameni; nu se știe însă exact ce înseamnă cuvîntul acesta Impozit necunoscut Denumire depreciativă (,,barbari“) dată de brahmani unor populații in* diene sau străine O monedă de circa g Ramaiana RAM AI ANA ESTE UNA DINTRE CELE DOUĂ MARI EPOPEI INDIENE, E ATRI-BUITĂ POETULUI LEGENDAR VALMILAI ȘI a FOST, PROBABIE, REDAC* ÎMPĂRȚITE ÎN ȘAPTE CĂRȚI EPOPEEA, A CĂRUI TITLU IN- SEAMNĂ POVESTEA VIEȚII LUI RAMA, DESCRIE PERIPEȚIILE ȘI LUPTELE TATĂ ÎN SECOLUL AL IV-LEA ȘI AL III-LEA î E N CUPRINDE DE - •' v — există și ce fel de camătă iau „Poporul de jos care trăiește In apus și strînge vreascuri pentru a i bogați au : ORIENTUL ANTIC Pentru un djung împrumutat ei cer încă un djung Familiile care se ocupă cu camătă sînt în număr de “ (după V Struve, Hrestomatiia po istorii drevnego mira, voi I, Moscova, ) Huan principele statului Ci, l-a numit ca ministru pe Guan-Djun în anul î e n Veche unitate de măsură Prieten de-al lui Guan; era și el în slujba prințului Huan Veche unitate de măsură Sfaturi cu privire la circulația banilor FRAGMENTUL FACE PARTE DIN ,,ISTORIA DINASTIEI HAN”, PRIMA EUCRARE DE ACEST FEE ÎN ISTORIOGRAFIA CHINEZĂ AUTORII EI SÎNT MEMBRI AI FAMIUBI DE ISTORICI BAN-TATĂE, FIUE ȘI FIICA - CARE AU SCRIS LUCRAREA ÎNTRE ANII ȘI E N Djia I a dat următorul sfat: Legea permite tuturor să bată monedă din aramă Ea menține însă pedeapsa înfierării pe obraz a celor care îndrăznesc să amestece și plumb cu aramă Aceia care bat însă monedă nu cîștigă nimic dacă nu adaugă și alte metale pe lîngă aramă Chiar dacă adaugă cantități foarte mici, ei cîștigă totuși foarte mult Lucrul acesta provoacă o adevărată nenorocire, iar legea împinge la păcat Dacă vrem să împiedicăm înșelătorii mici care aduc însă un cîștig mare, cum sînt cele arătate, putem să înfierăm în fiecare zi și totuși n-o să putem opri înșelătoriile acestea In felul acesta legea devine o cursă pentru toată populația, cursă în care mulți o să între Dacă populația va bate ea singură monedă, piesele n-o să aibă pretutindeni aceeași greutate Va trebui să se procedeze cu asprime, pentru a se putea menține un sistem unitar Dacă piesele nu vor fi examinate cu atenție, în scurt timp vor fi atît de tare alterate, încît nimeni n-o să le mai primească încă de pe acuma toți părăsesc agricultura , căci arama este apreciată mai mult decît orice Numărul banilor alterați crește mereu Domnitorul trebuie să strîngă mai întîi toată arama și să nu-i mai dea drumul pe piață Atunci nimeni nu mai poate bate monedă și va înceta și înfierarea obrazului Apoi n-o să mai existe nici monede false și astfel oamenii nu se vor mai suspecta în al treilea rînd cîmpurile vor fi din nou lucrate, datorită strîngerii și baterii monedei numai de către stat în al patrulea rînd, monedele vor fi unitare, deoarece toată arama este strînsă de domnitor Dacă monedele vor fi ieftine, se vor găsi mijloace pentru a le strînge; dacă vor fi scumpe, se vor găsi mijloace ca să se împartă; astfel va fi pretutindeni un echilibru într-al cincilea rînd, se poate folosi arama pentru arme Domnitorul însă n-a dat ascultare acestor sfaturi (după V Struve, Hrestomatiia po istorii drevnego mira, voi I, Moscova, ) CHINA Fragmentul acesta postulează monopolul de stat al emisiunilor monetare aratînd avantajele acestei măsuri și pericolele care decurg din jocul anarhic al emisiunilor particulare Cunoscut scriitor și om de stat ( — î e n ) Adică preferă să se dedea la speculații bazate pe diferența dintre valoarea reală a metalului pe care îl conțineau banii emiși și valoarea lor nominală, de circulație Refor II ele lui Uan-Man ÎMPĂRATUL UAN-MAN, CARE A RĂSTURNAT DINASTIA HAN, A PUS MÎNA PE TRON ÎN ANUI "" contenit aceasta s-a mai adăugat și ORIENTUL ANTIC După ce am luat în mînă cîrmuirea, am făcut din toate pămînturile statului „cîmpii țin-tien“, în raport cu numărul locuitorilor în scurt timp au apărut semne bune, iar tulburările celor care se răsculau ori săvîrșeau fărădelegi au încetat deocamdată De acum înainte, toate pămînturile devin proprietatea domnitorului; sclavii rămîn legați de proprietar și nu se îngăduie să fie vînduți sau cumpărați Afară de aceasta, oamenii ale căror familii nu cuprind opt bărbați adulți dar al căror ogor întrece mărimea unui „cîmp țin-tien“, să cedeze pămîntul care prisosește vecinilor, rudelor sau unor persoane izolate, astfel încît cei care nu posedaseră mai înainte pămînt să capete acum un petic de ogor, după vechea rînduială Dacă cineva ar îndrăzni să desființeze înțeleaptă rînduială a „cîmpurilor țin-tien“ și să tulbure poporul cu fărădelegi atunci să fie surghiunit în cele mai îndepărtate ținuturi și să se lupte cu demonii munților Acei care supraveghează piețele să stabilească în luna a doua a fiecărui anotimp prețul maxim, mediu și minim al produselor date în seama lor Fiecare dintre ei să stabilească prețurile în așa fel, ca de pildă griul, stofele, mătasea și produsele din mătase în măsură în care sînt trebuincioase populației și n-au fost vîndute, să fie cumpărate de funcționarul de la serviciul de echilibrare , după ce acesta a cercetat nevoile reale și la un preț adecvat Dacă prețul unui articol întrece pe cel stabilit, urmează să i se vîndă populației mărfuri din provizia astfel făcută Dacă prețurile au scăzut sub nivelul fixat, trebuie lăsat comerțul liber, spre a se împiedica acumularea și scumpirea mărfurilor (după V Struve, Hrestomatiia po istorii drevnego mira voi I, Moscova, ) Fragmentul face parte din Istoria primei dinastii Han, cea dintîi lucrare de acest fel în istoriografia chineză Autorii ei sînt membri ai familiei Han, familie de istorici; tatăl, fiul și fiica au scris lucrarea între anii și e n Pămîntul arabil era împărțit în nouă loturi, după forma ideogramei „Țin", care reprezintă noțiunea de „fîntînă" De aici provine și numele de cîmpuri „în formă de fîntînă" Forma lor era următoarea: Cel mai bun lot, cel din mijloc, era lucrat de toți în comun pentru lier Unitate de suprafață variabilă Ai împăratului; numai el avea, în moarte asupra tuturor supușilor Un serviciu special, creat între anii pectivi cumpărau mărfurile cînd principiu, dreptul de viață și de șl t e n,; funcționarii res-erau ieftine, vînzîndu-le cînd se scumpeau CHINA Răscoala „sprincenelor roșii" ANULAREA REFORMELOR LUI UAN-MAN A PRODU мпмиг înrăutățind astfel situația, încît sasv лш\ t'Г х MAI MARJt> se dezlănțuie Răscoala „sprîncenelor roșii- сдамся №?» N> E N RĂSCOALA, CARE A DUS LA SCnnmADtt?DURG/UA PÎNĂ ÎN ANUL ÎMPĂRATULUI ȘI la PUSTIIREA CAPITALEI, DEȘI A ZDRUnXaT DI^ °M°R!REA IUL, A FOST ÎN CELE DIN URMĂ ÎNĂBUȘITĂ DE ARISTOCRATIC TEMELII STA- CĂTO UV«„ DTO PM„„L «ГЛКАт Л Din biografia lui Liu Pen-țe ™, îr\vremea aceea a bîntuit în regiunile Țing și Siu o foamete mare Tilhaiii au apaiut ca un І de albine Fan—Ciun era viteaz și poporul se ștrîngea în jurul lui în număr mare Cînd Uan-Man a dat poruncă să-i atace, Fan-Ciun și partizanii săi, pregătindu-se de luptă, și-au vopsit sprâncenele cu roșu, ca să se deosebească de armata lui Uan-Man Din biografia lui Uan-Man în anul al patrulea Gua-Tian și alții s-au făcut tîlhari, ocupînd Hueidji și Ciangdju O femeie din Liang-ya , Mama Lu, cum i se spunea, a luat parte și ea la răscoală Fiul Mamei Lu a fost slujbaș al administrației districtuale și a fost omorît pe nedrept de șeful administrației Atunci, Mama Lu și-a cheltuit toată averea și, cumpărîndu-și arme și sub masca unui negoț cu băuturi spirtoase, a tocmit tineri săraci Cînd a strîns de tineri, a atacat capitala districtului și, omorîndu- pe șeful administrației, l-a jertfit pe mormântul fiului ei Apoi și-a condus oampT-rii înarmați spre coastă Numărul partizanilor ei crescuse foarte mult, ajungînd mai tîrziu la cîteva zeci de mii Man a trimis împuterniciți de-ai săi care să le acorde iertare tîlharilor Aceștia s-au înapoiat și au raportat că tîîharii s-au împrăștiat mai întîi, dai' apoi s-au adunat iarăși laolaltă întrebîndu-i împăratul care-i cauza, împutei niciții au răspuns: „Tîîharii sînt supărați că legile și interdicțiile sînt atît de numeroase și de aspre, încît nimeni nu are voie să ridice măcar mina Iar rodul muncii lor, cîștigat cu greu, nu ajunge nici măcar pentru plata dărilor și a impozitelor Chiar dacă ar sta închiși in casa și nu - - • tot ar fi răspunzători pentru faptul ca una din хамххлхл a alterat moneda și a scos aramă dm ea Sluj- W nelegiuiți chinuiesc poporul După “ ““îv- voS z>: ^uîTui m» * s , , - - «f* l*f*A'abUatГЯЙ i, soarta tîlharilor este pecetluita ,, înaintat în slujbă pe cei care vorbiseră astg ц a rwoltei răsculat din pricina «тш іu Ciun de sub conducerea iui Li-Dje au, împăratul саге-i cauza, împuterniciți! au Tîîharii sînt supărați că legile și interdicțiile sînt atît de nu-încît nimeni nu are voie să ridice măcar nuna [ , ► s-ar ocupa decît de ei, tot ar fi răspunzători pentru faPțu* Ea cele cinci familii vecine a alterat moneda și a scos aramă el mai mare preț pentru istoria șelaragismu » ch Udlas ș niu/oficft eu caracter aristocratic a lui «• va dezvolta «înduea lilozol u iu с ДгШо е Soerate el Pluton și сен cu caracter progresist а so > ° * GR ПО A ANTICĂ IncA din perioadă anterioară (secolul яі VI leal яе precizează in glndin nu se GRCCfA AN ИСА grafică, fiindcă Elada are multe golfuri, multe promontorii, care pot fi văzute de departe, precum și peninsule mari, așezate în șir una după alta Prima dintre aceste peninsule este Peloponesul, care se sfîrșește printr-o limbă de pămînt cu o lărgime de patruzeci de stadii , A doua peninsulă, legată cu prima, are ca istm intervalul dintre localitatea Pagai, aflată în Megara *, și portul megarienilor, care este Nisaia ’ — istm ce se întinde de la o mare la cealaltă pe o distanță de o sută și douăzeci de stadii Vine la rînd o a treia peninsulă, care are drept istm intervalul dintre golful Crisei și Termopile Dacă vrem să ni- închipuim, trebuie să ducem o linie dreaptă de vreo cinci sute și opt stadii, care să lase la dreapta ei Beoția, atingînd Focida și ținutul epicnemizilor A patra, în sfîrșit, are un istm care se întinde pe aproximativ opt sute de stadii — de la Golful Ambracic , tăind Oița și Munții Trachinici — pînă la Golful Maliac și Termopile Mai există, în cele din urmă, un istm de peste o mie de stadii, care merge de la același golf ambracic — străbătînd Macedonia — pînă la golful de la Therme (Strabon, Geografia, VIII, , ) Urmează o lacună unde se amintesc, desigur, marile avantaje ale poziției geografice privilegiate de care se bucură Grecia Măsură de lungime de , m Port în Golful Corint Port în Golful Salonic Oraș din Focida, la Golful Corint Ambracia este un oraș și un ținut din Grecia de vest (la sud de Epir) Pe coasta de răsărit a Greciei centrale, în apropiere de Termopile Așezarea favorabilă a Insulei Creta Se pare că Natura însăși a făcut ca întregii Grecii să-i poruncească Creta, datorită prielnicei sale așezări într-adevăr, ea stăpînește toate mările, pe ale căror țărmuri s-au statornicit aproape fără excepție neamurile grecești Creta este așezată la o depărtare mică atît de Pelopones cît și de Asia, în partea dinspre Triopion și Insula Rodos Iată pentru ce Minos și-a întins stăpînirea asupra mării și asupra insulelor dimprejur, pe care ori le-a supus, ori le-a colonizat (Aristotel, Politica II, , ) | Oraș și promontoriu din Caria Adică stăpînitorul Cretei VRECiA FREEtENK'A CRETANA Creta, stăpina mărilor TKXTl-I xs ІХС ЛОѴІК EXISTRX’TX tx- CRETA SĂ NE DĂM SRAMA DE STRATIFICAREA SOCIALĂ DESCRIIND TOTODATĂ ÎNTEMEIEREA STATULUI DESPOTIC CRETAN ш cît se povestește» Minos a fost în vechime cel dintîi care și-a tăcut o flotă» El a fost — pe o foarte mare întindere — stăpînul mării numite »»elenicăM A stăpînit prin autoritatea sa insulele Ciclade și a colonizat» el cel dintîi» cele mai multe dintre ele» alungîndu-i de acolo pe cari și punîndu-i cîrmuitori pe fiii săi După ce Minos și-a construit o flotă, oamenii au putut pluti mai ușor unii către alții» Căci Minos i-a izgonit pe răufăcători din insule, cînd le-a colonizat pe cele mai multe dintre ele Locuitorii de pe coaste, adunînd bogății, putură să se așeze mai statornic în ținutul unde se aflau Unii chiar se împrejmuiră cu ziduri — fiindcă își sporiseră avuțiile Din cauza setei de cîștig, cei mai slabi îndurau robia celor puternici Cei bogați aduseră astfel sub ascultarea lor cetățile mai mici Iată deci cum — mergînd tot mai departe în felul acesta — s-a putut ajunge, cu vremea, la războiul împotriva Troiei (Tucidide, Războiul peloponesiac, I și * Marea Egeică Populația preelenică care locuia și pe coasta Asiei Mici, în provincia cu același nume Adică pirați Homer descrie Creta “ un pămînt frumos și trăiesc oameni mulți, fără de Printre acestea este Cnosos în mijlocul mării de culoarea vinului se află îmbelșugat: e pămîntul Cretei, pe care număr si unde poți găsi nouăzeci de orașe orașul cel mare, unde-și avea scaunul domniei Minos pe care n roi în nouă ani, marele Zeus îl chema să stea de taina cu el Minos ai s tatăl mărinimosului Deucalion (care l-a născut pe Idomen , eg Iar Idomeneu a mers împreună cu Atrizii- la llion (Homer, Odiseea, XIX, — ) Figură legendară din mitologia greacă Agamemnon și Menelau, conducătorii legenda» i împotriva Troiei, ui expediției grecești GRECIA ANTICA Migrația elenică Religia vechilor greci Cei dinții eleni TUCIDIDE ÎNFĂȚIȘEAZĂ, ÎN LINII GENERALE, UN TABLOU JUST AL LUMII GRECEȘTI, LA ÎNCEPUTURILE EI ÎN ACEA EPOCĂ EXISTAU DIFERITE NEA-MURI GRECEȘTI SLAB DEZVOLTATE, FĂRĂ O CONȘTIINȚĂ COMUNĂ ȘI UN NUME COMUN ELE SE MUTAU MEREU DINTR-UN LOC ÎNTR-ALTUL Este vădit că țara ce se numește azi Elada odinioară n-a avut locuitori statornici; dimpotrivă, înainte vreme se făceau pe acolo strămutări de popoare, întrucît fiecare își părăsea ținutul, fiind silit de alții, care erau mereu mai numeroși Cum nu exista încă negustorie, comunicația dintre oameni, atît pe pămînt, cît și pe mare, nu se putea face în siguranță; fiecare cultiva pămîntul numai cît să-și poată ține zilele și oamenii nu aveau prisosuri, căci nimeni nu ar fi fost în stare să știe dacă vreun năvălitor nu avea să pună mîna pe ceea ce fusese agonisit; iar zidurile nu înconjurau cetățile; cum oamenii socoteau că pot afla pretutindeni hrană, strămutările nu se făceau cu greutate Iată pentru ce elenii nu erau puternici nici prin mărimea cetăților, nici prin vreo altă pregătire Pămîntul cel mai roditor își schimba întotdeauna — în cea mai mare măsură — locuitorii Astfel s-a întîmplat cu ținutul pe care- numim astăzi Tesalia, cu Beoția și cu cea mai mare parte din Pelopones, nepunînd la socoteală Arcadia, împreună cu toate celelalte regiuni cu pămînturi dintre cele mai rodnice Această rodnicie a pămîntului a făcut ca puterea unor oameni să ajungă mai mare, ceea ce a stîrnit răzvrătiri care aduceau pieirea dezbinaților Iar slăbiciunea celor vechi mi-o dovedește îndeosebi uimătorul fapt Pînă la războiul Troiei, Elada nu a săvîrșit nimic în comun Socot chiar că nu avea încă în întregime acest nume Ba înaintea lui Hellen, fiul lui Deucalion, denumirea nici nu exista încă Ci, fiecare neam, și cel mai mult neamul pelasgiilor, dăruia [Greciei] cîte o denumire împrumutată de la însuși numele fiecărui neam Cînd Hellen și copiii săi au ajuns puternici în Ftiotida și au fost aduși în alte cetăți, ca să Ie fie de ajutor, datorită legăturilor din ce în ce mai strînse cu ei, fiecare dintre neamuri s-a numit elen, Dar a trebuit să treacă multă vreme pentru ca numele să poată învinge peste tot Ne-o învederează mai cu seamă Homer Deși născut mult timp după războiul Troiei, el nu a folosit nicăieri pentru toți numele elenilor $i nu i-a numit astfel decît pe acei care veniseră din Ftiotida sub conducerea lui Ahile Aceștia, de fapt, au și fost primii eleni în versurile sale, Homer întrebuințează cuvintele: danai, arg il și ahei Nu zice nici „barbari", întrucît — mi se pare — nu existau încă „elenii" cărora denumirea de „barbari“ să li se poată opune (Tuoidide, Războiul peloponesiae, I, și ) MIGRAȚIA HLENICĂ, RELIGIA VECHILOR GRECI «» ■ ta A - finnrt^e endară Г '! ?reCe drept părintele neamului grecesc Numele fiilor săi corespunde diferitelor grupe de triburi grecești Regiune din sudul Tesaliei; era locuită inițial de un trib aheu Construcțiile ciclopice Ma^ departe se văd ruinele Tirintului Argienii i-au obligat și pe locuitorii Tirintului să plece de acolo și să locuiască împreună cu ei, fiindcă (argienii) voiau să sporească Argosul Din ruinele cetății n-a mai rămas decît zidul, lucrarea Ciclopilor El este clădit din pietre grosolane, atît de mari, încît pe cea mai mică dintre ele n-ar putea-o clinti nici o pereche de catîri (Pausania, Descrierea Greciei, II, , ) Socotite lucrări ale unor uriași, fiindcă doar aceștia ar fi putut executa așa ceva; în realitate e vorba de construcțiile mărețe, din epoca mice-niană, posibile datorită unei tehnici înaintate și muncii săracilor și sclavilor Supremația miceniană Eu socotesc că Agamemnon a strîns flota pentru că îi întrecea în putere pe cei de pe vremea lui și nu atît pentru că ar fi chemat la război pe pretendenții Elenei — legați prin jurămînt față de Tindar Fiindcă-i întrecea mult pe ceilalți prin avuțiile și corăbiile sale, Agamemnon a fost în stare să pornească în expediție contra Troiei și nu mulțumită bunăvoinței pretendenților și-a adunat el trupele, ci mai degrabă fiindcă era temut Se știe că a sosit la Troia cu cele mai multe corăbii și că le-a mai dat și arcadienilor — așa cum ne arată Homer, dacă ne putem întemeia pe mărturia lui El spune, în povestirea transmiterii sceptrul ui, că Agamemnon „este domn peste multe insule și peste întreg Aigosul cum Agamemnon locuia pe continent, el n-ar fi putut stăpîni insulele, în afară de cele mărginașe (care nu sînt multe), dacă n-ar fi avut o flotă (Tiwidhle, Războiul peloponesiac, I, ) Adică stăpînitorul din Mlcene însemnată, Invadarea Cretei de către ahei presupunea o flotă destul de însemnata, S să poată face față puternicei flote cretane GRECIA ANTICA Mitul vîrstelor omenirii MITUL VÎRSTELOR PE CARE IL ÎNFĂȚIȘEAZĂ HESIOD REDĂ ATMOSFERA EPOCII DE CRIZĂ DIN SECOLELE AL VIII-LEA ȘI AL VII-LEA î E N CU CONTRADICȚIILE EI ASCUȚITE PENTRU AUTOR, DESTRĂMAREA ECONOMIEI NATURALE ȘI A VIEȚII GENTILICE, ÎNLOCUITE DE NOILE RELAȚII, IVITE O DATĂ CU PROCESUL DE DEZVOLTARE Л ECONOMIEI MARFĂ-BANI, PĂREAU A FI SFÎRȘITUL LUMII ȘI ULTIMA FAZĂ A UNEI SITUAȚII ODINIOARĂ FERICITE La început, zeii, cei cu lăcașul pe Olimp, au făcut din aur un neam de oameni muritori Oamenii aceștia trăiau pe vremea lui Cronos , cînd acesta mai stăpînea în cer Viețuiau ca și zeii, fără griji în suflet, departe de trude și suferințe Jalnica bătrînețe nu-i copleșea; cu mîinile și picioarele, totdeauna pline de vlagă, ei se desfătau în ospețe, fără să știe de vreun neajuns Cînd mureau, părea că sînt învinși de somn Se puteau bucura de toate bunurile Pămîntul cel roditor le dăruia — de la sine — o hrană îmbelșugată Al doilea neam, cel de argint, pe care l-au făcut mai tîrziu zeii — locuitori ai Olimpului, — a fost cu mult mai prejos, neasemănîndu-i-se celui de aur nici în privința trupului, nici în aceea a minții Iar părintele Zeus a plămădit un al treilea neam de oameni pieri-tori: neamul de aramă Oamenii aceștia nu se îngrijeau decît de înfăptuirile, cele aducătoare de gemete, ale lui Ares , și erau plini de trufie Nu mîncau pîine Sufletul lor neîndurat era ca și oțelul Au pierit doborîți chiar de mîinile lor Al patrulea neam, mai drept și mai cumsecade, a fost neamul divin al eroilor ce se numesc semizei I-au nimicit pe aceștia blestematul de război și iureșul cel spăimîntător pe unii ducîndu-i să lupte la Troia pentru Elena cea cu plete frumoase — acolo unde moartea care sfîrșește toate i-a cuprins în mrejele ei Altora, părintele Zeus — fiul lui Cronos — le-a dăruit trai și lăcaș departe de oameni, așezîndu-i la capătul pămîn-tului Ei locuiesc, cu sufletul scăpat de griji, aici, în Insula Fericiților, în apropierea Oceanului cu vîrtejuri de ape — eroi îndrăgiți de soartă, cărora pămîntul mănos le dă de trei ori pe an roade dulci și înfloritoare Și ce bine ar fi fost să nu trăiesc nici eu printre bărbații celui de-al cincilea neam, să fi murit mai înainte sau să mă fi născut mai tîrziu! Căci acum viețuiește neamul de fier Nici ziua, nici noaptea oamenii aceștia nu vor înceta să îndure osteneli și chinuri, pierind din pricina frămîntărilor pe care le vor trimite zeii Și Zeus va trebui să nimicească și neamul acestor muritori, atunci cînd copiii se vor naște cu tîmple cărunte Fiii n-au să mai semene cu tatăl Părinților, îndată ce-i va ajunge bătrînețea, n-au să le mai dea odraslele lor cinste Dreptatea va sta în pumni și nu se va mai afla urmă de sfiiciune Ticăloșii au să-i vatăme pe viteji prin cuvinte întortochiate și jurăminte strîmbe (Hcsiod, Munci și Zile, — ) ] Mai tîrziu a fost detronat de Zeus, care devine cel mai puternic dintre zei Zeul războiului №RMARBA șoCIETAiîi SCLAVAG)ste ,n gmcia O adunare a zeilor PASAJ ur, CARE URMEAZĂ ARATĂ CARACTERUL ANTROPOMORFIC AL RELIGIEI GRECEȘTI ÎN EPOCA HOMERICĂ Dămî^tnl t= în mantie de floarea șofranului, răspîndea lumină pe întreg mT S- / ?eUS’ aFul?catorul trăsnetului, cheamă zeii în adunare ne cea , Д a dmtr,e multele culmi ale Olimpului El le grăi astfel — și zeii toți dadeau ascultare vorbelor sale —: * „Ascultați-mă, voi toți, — zei și zeițe, — ca să vă spun ce-n piept îndeamnă Nici o zeiță și nici un zeu să nu încerce a-mi zădărnici cuvîntul Cu toții să dați încuviințarea voastră spuselor mele, ca să îndeplinesc cît mai repede ce mi-am pus în gînd Iar de-am să prind că vreunul cutează a se îndepărta de noi, zeii ceilalți, spre a se duce să dea ajutor fie troienilor, fie danailor , acela bătut o să se întoarcă-n Olimp — într-o stare jalnică Ori, apucîndu- , am să- azvîrl în întunecimile Tartarului — hăt departe — unde, sub glie, se află prăpastia cea mai adîncă Porțile temniței sînt de fier, iar pragul din aramă Ea se află tot atît de jos sub Hades , cît de sus se înalță și cerul deasupra pămîntului Și atunci veți înțelege cît întrec eu în putere și pe zei, și pe oameni /' După ce vorbi astfel, Zeus își înhamă la car doi telegari cu copitele de aramă Ei zboară ca și gîndul și au coame de aur Îmbrăcîndu-se într-o armură tot din aur și luîndu-și în mînă biciul, frumos lucrat cu aur, Zeus se urcă în car și biciui caii să pornească Aceștia zburau de bună voie între pămînt și cerul pe care- împodobesc stelele, pentru a sosi la Ida , maica sălbăticiunilor, cu multele-i izvoare Tatăl oamenilor și al zeilor își opri caii pe creștetul Gargaros, unde se află un templu de-al s£u cu altar ce fumegă El îi deshămă și, apoi, așternu pe cer nori deși Șezînd pe-o înălțime, foarte mulțumit de slava sa, privea spre cetatea troienilor și spre corăbiile aheilor (Homer, Iliada, VIII, — și ) Adică grecii Adică Infernul Munte în vestul Asiei Mici Pe scut Hefaistos a într-un Formarea societății sclavagiste în Grecia Scene de pe scutul lui Aliile CBIE doua pbaomrnt» prBzintA scene adb «wn шв ora» Pe scut l-lulaistos a închipuit dou“ “"sS îuîuSffl^clw, miresme Sînt petrecute din odăile lor spie oi aș GRECIA ANTICA Tineri dănțuitori se învîrtesc, însoțiți de isonul flautelor și al harfelor Femeile se minunează, stînd pe la porțile caselor în piață e strîns mult popor Se iscase acolo o neînțelegere; doi oameni se certau: cum trebuie făcută răscumpărarea uciderii unui ins oarecare în fața norodului, unul spunea sus și tare că plătise totul, iar celălalt susținea că n-a primit nimic Amîndoi doresc ca pricina lor să-și afle deslegarea în fața judelui Mulțimea sprijină prin strigăte și pe unul și pe celălalt Crainicii însă împrăștie mulțimea Iar pe niște pietre frumos netezite, la locul cel sfînt al judecății, stau bătrînii Ei au lăsat sceptrele în mîinile crainicilor, care fac să răsune văzduhul După ce se ridică, luînd sceptrele, judecătorii împort dreptatea, unul după altul, între judecători sînt așezați doi talanți de aur, hărăziți aceluia care va rosti hotărîrea cea mai dreaptă Hefaistos mai înfățișează și un îmbelșugat lan de grîu, în care argați năimiți seceră, ținînd în mîini seceri ascuțite Mănunchiuri dese cad la pămînt iar niște legători leagă grîul în snopi Trei inși se străduiesc să facă aceasta, iar în spatele lor, copiii, strîngînd mănunchiurile pe care le poartă în brațe, le întind — fără zăbavă — legătorilor în mijlocul lor printre grămezile de grîu șade stăpînul, tăcut, cu un toiag în mînă și bucurie în suflet (Homer, Iliada, XVIII, — — ) începutul destrămării orînduirii gentilice „Voi, licieni, de ce priviți nepăsători lupta cea năvalnică?" Astfel le grăi Sarpedon; iar ei, ascultînd cu înfricoșare îndemnul căpeteniei, se înghesuiră și mai strîns lîngă domnul lor, cel dătător de bune sfaturi De cealaltă parte, și argienii își întăriră cetele înlăuntrul zidului Tuturor, această luptă li se părea o grea încercare Nici licienii cei vînjoși nu puteau să spargă zidul și să-și croiască drum printre corăbii, nici danaii cei care luptă cu lance nu puteau să-i respingă de la zid pe licieni, de cînd aceștia izbutiseră să se apropie de el Tot așa doi bărbați se luptă pentru hotar, cu măsurile în mînă, pe o țarina în devălmășie Stînd pe o palmă de pămînt, ei se ceartă ca să-și dobîndească dreapta împărțeală (Homer, Jliada XII — ) în epoca homerică, comunitatea gentilică începe să se descompună și mulți membri ai ei ies din indiviziune , Viața do familie GINTA FORMA UNITATEA SOCIALA DE BAZA ÎN EPOCA HOMERICA EA SE COMPUNEA DIN DESCENDENȚII, ÎN LINIE В A RB Al'EASC A, Al UNUI STRĂMOȘ COMUN TOȚI MEMBRII EI LOCUIAU ÎMPREUNA, CUM ERAU CEI CINCIZECI DE PH Al LUI PIUAM CU SOȚIILE LOR Sosind Hectar la Porțile Schee, se strînseră grabnic în juru-i nevestele troienilor și fetele lor, ca să-l întrebe Apoi el ajunge la minunatul palat al lui Priam, care avea pridvoare cu stîlpi din marmură bine șlefuită, FORMAREA SOCIETĂȚII SCLAVAGISTE N GRECIA ' —— - gl îar înăuntru cincizeci de iatac» unul lîngă altul Acolo dormeau fecioriMuî'p ^ cioț?jtâ frumos, clădite legiuite U tecioiu lui Pnam, alături de soțiile lor de bâlUbaHo?^SeTnSvrem Ui Akxan*M*’ clăditâ buni meșteri din \-oditoarea pataunse înăuntru El ținea în mînă o lance de unsprezece citi ta virful careia strălucea un ascuțiș de aramă înconjurat cu inel de aur Pe Alexandros l-a găsit în odaie, lustruindu-și minunatele-i arme' scutul, platoșa și încovoiatul arc Iar Elena din Argos se afla în mijlocul slujnicelor sale, căroi a le dădea porunci să îndeplinească tot felul de lucruri frumoase Cum îl văzu, Hector prinse a- mustra cu vorbe foarte dojenitoare: „Nefericitule, urît lucru mai este să te și mînii pe troieni Ostașii pier în lupta lor pentru cetate și pentru zidul ei cel înalt Pentru tine sînt strigătele și bătălia din jurul orașului S-ar cuveni ca tu să te iei de piept cu oricine s-ar arăta nepăsător într-ale războiului celui atît de cumplit Dar haide! să pornim mai înainte ca Troia să se mistuie în flăcări" Cuvîntînd astfel, încoifatul Hector plecă Ajunse curînd la casa lui cea bine întocmită Dar n-o putu afla înăuntru pe Andromaca cea cu brațele urcase (deasupra Porților Schee) în turn, unde plîngea și se jeluia be Aceasta, luînd copilul și o slujnică frumos îmbrăcată, se îndată ce Hector, străbătînd orașul cel mare, ajunse la Porțile Schee, care dădeau spre cîmpie, îl întîmpină cu mare zor soția lui, Andromaca, dobîndită de el cu multe daruri, fiică a mărinimosului Eetion, domnitor al calicilor, care sălășluia la poalele Muntelui Placos cel împădurit — în cetatea Tebei Pe fiica lui Eetion o avea de soție încoifatul Hector împreună cu aceasta mergea o slujnică, ținînd la sîn pe copilul cel drag al lui Hector, mititel — nu vorbea încă ! —, asemănător unui astru frumos Hector îl numea Scamadrios, dar ceilalți troieni îi spuneau Aștianax căci singur Hector era mîntuitorul Ilionului Privind în tăcere spre copil, acesta zîmbi л Apropiindu-se de Hector, Andromaca începu să plîngă și-l luă c e mînă, grăindu-i precum urmează: „Nefericitule, îndrăzneala are să te nimicească Și nu-ți este mia de copilul tău, care nici nu știe grăi, și de mine, sărmana: eaci , n-am să mai am parte de tine Peste puțin te vor ucide aheu, nap д cu toți împotrivă-țL Dar, pentru mine, decîț sa-mi fu ДР j p t tă] bine i mă înghită ptalnțul Nu mai «j meu l-a ucis zeescul Ahile, cmd a pustiit ceia Cilicitar, ТеЦ cu porțile înalte în lăcașul lui în casa noastră mai erau șapte ii ați ș cel sprinten, pe care Hâde»fotr-o«Ingurt zi, e igUr’ ei tlim^ră, care le dădeau atei d,n P™ma atacurilor pe au făcut ca Pontul să oraș căruia i se spunea ~au colonizat calce- leJajy!n Ioni«» wloniile cele mal multe cai t le dădeau aici barbarii; milesieni! însă capete denumirea de „ospitalier" La poalele muntelui numit Haemus aflăm un u,« Mesembna, lîngă pămîntul tracilor și al geților L-«u ѵиюпг/sr ™ d°nu și megarienib pe vremea expediției lui Darius împotriva sciților” ' Л ine la rînd Odesos, întemeiat de milesieni pe vremea cînd în Media domnea Astiage în jurul lui trăiesc tracii crobizi La început, Dionysopolis purta numele de Crunoi, datorită izvoarelor dm apropiere Dar, mai tîrziu, deoarece marea aruncase —după cum se povestește — prin locurile acelea o statuie a lui Dionysos, orașului i s-ar fi dat cea de-a doua denumire: Dionysopolis în vecinătatea crobizilor și a sciților, ținutul are ca locuitori pe așa-numiții „eleni amestecați cu barbarii" Unii spun că orășelul Bizone a fost al barbarilor, iar alții că l-ar fi întemeiat Mesembria Callatis este o colonie a heracleoților' , întemeiată în urma unui răspuns dat de oracol Heracleoții au întemeiat cetatea pe vremea lui Amyntas , care moștenise domnia asupra macedonenilor Cetatea Tomis a fost colonizată de milesieni în jurul ei locuiesc sciți Vine orașul Istros, care-și trage numele de la fluviul [aflat acolo] A fost întemeiat de milesieni pe vremea cînd oștirea barbarilor sciți a trecut în Asia, ca să-i urmărească pe cimerienii care trecuseră Bosforul (Pseudo-Scymnos, Descrierea pămîntului, versurile — ) Deci cam în jurul anului î e n Aceasta a avut loc în anul î e n A domnit, probabil, de la pînă la î e n Locuitorii orașului Heracleia din Pont Amyntas I a domnit cam între ș i î e n După tradiție, evenimentul ar fi avut loc în secolul al VII-lea î e n Comerțul dintre Pontul Euxin și regiunile mediteraneene да •*»**,« ' ținuturile pontice ne dau vite în privința celor necesare vieț ,, • mărturisită de toți ca exct sclavi Й număr foarte mm> dln belțug пЛте ceara p »« lentă Dintre articolele de lux, ne p V GRECIA ANTICA sărat, în schimb primesc din prisosul regiunilor noastre ulei și tot felul de vinuri Cu grîu facem un schimb reciproc Uneori, la nevoie, ne dau ei Alteori iau dînșii de la noi (Poliblu, Istorii, IV, ) Afirmația aceasta nu privește regiunile pontice în general, ci este doar o aluzie la greutățile de aprovizionare ale cetăților grecești din aceste regiuni, inclusiv cele din Dobrogea în secolele III și II î e n Aristotel despre tiranie DIN CONSIDERAȚIILE FILOZOFULUI GREC XESPRE TIRANIE, REIESE CARACTERUL POPULAR AL ACESTEI INSTITUȚII,jCARE, DE ALTFEL A CONSTITUIT ÎN MULTE CETĂȚI GRECEȘTI FAZA DE TRECERE DE LA REGIMUL ARISTOCRATIC LA REGIMUL DEMOCRATIC înainte vreme erau mai mulți tirani decît în zilele noastre, fiindcă se încredințau puteri foarte însemnate anumitor oameni Un alt motiv mai este și acela că, pe timpuri, cetățile nu erau mari, iar poporul stătea mai mult pe ogoare, îndeletnicindu-se cu muncile agricole Cînd fruntașii poporului aveau porniri războinice, ei își dădeau toată osteneala să ajungă tirani Toți cei care puteau să ajungă la o atare situație izbuteau s-o facă datorită încrederii pe care le-o acorda poporul Iar această încredere era întemeiată pe ura celor mulți împotriva bogătașilor în chipul acesta a devenit Pisistrat tiran al Atenei Intr-adevăr, o cetate este alcătuită din două părți, săraci și bogați (Aristotel, Politica, V, , și V, ) Sparta Constituția atribuită lui Licurg ÎN GRECIA, — ȘI LUCRUL ACESTA SE REFLECTĂ ȘI ÎN SCRIERILE AUTORILOR GRECI, - TRADIȚIA ARISTOCRATICĂ PREȚUIA ȘI SLĂVEA REGIMUL DIN SPARTA, IAR CEA DEMOCRATICĂ ÎL CRITICA, PUNÎNDU-I ÎN EVIDENȚĂ LIPSURILE DE ACEEA ÎNTÎLNIM APRECIERI CONTRADICTORII DEbPKE AȘA-ZISA CONSTITUȚIE A LUI LICURG legile pe care le-a statornicit — ascult înd dc Mă gîndeam o dată că Sparta, în ciuda faptului că-i una dintre cetățile cele mai puțin populate, s-a dovedit a fi totuși foarte puternic; și foarte vestită în Elada, ceea ce m-a făcut să mă mir și să caut pricina pentru care lucrurile stau astfel Cînd a fost să cumpănesc însă telul de viață al spartanilor, mirarea mea a dispărut Licurg nu numai că nu trezește uimirea prin legile po care le-a statornicit - aseultind de acestea, spartanii au dus-o atît de bine! — dar văd m el un mțe sa intre într-o casă — fără ca stăpînii sau sclavii s-o știe Banii M Răscoalele hiloților au stat la început liniștiți, fiindcă к temeau de puSrea - că cei mai mulți începură să privească pe Т?оаЛа-Г * demonieni au stat ta început lifiindcă “ Л’™ &tă * la"' ^partei care i-ar fi învins După ce însă au văzut locuitori ai ei muriseră din pricina cutremurului î eu dispreț pe cei care mai rtreăseserâ și care erau pl,-ținT ; Ințelegindu-se intre ei, eu pornit împreună un război împotriva "Л Лnilor ■ ■ аМ''Т“™’' ипі ‘ ™ Moții, au pornit mai întîMm™ гпл-а Spartei, încredințați ca o vor cuceri ușor, mulțumită lipsei celor care аг fi putut s-o apere Dar, auzind că supraviețuitorii care se adunaseră în jurul regelui Archidamos — sînt gata să lupte pentru patrie, au părăsit planul lor și au ocupat în Mesenia un loc întărit, de unde făceau incursiuni pe teritoriul lacon Spartanii îi rugară atunci pe atenieni să le dea sprijin și primiră de la ei soldați care să-i ajute Deoarece și ceilalți aliați ai lor le-au Trimis trupe, care s-au adăugat la ajutorul atenian , spartanii au putut să lupte cu destulă putere împotriva dușmanilor Cum bănuiau că atenienii aveau să fie de partea mesenienilor, spartanii s-au lipsit de ajutorul pe care- dădeau soldații acestora Jigniți, atenienii s-au retras și, de atunci, au început să nutrească simțămintele de dușmănie față de lacedemonieni; această dușmănie a crescut din ce în ce mai mult Iată cauza pentru care cetățile grecești, învrăjbite, au pornit (mai tîrziu) la niște lupte mari, care au tîrît întreaga Eladă în grele nenorociri T ^acedemonien , sprijiniți de aliații lor, porniră împotriva fortărețe! Ithome și începură un asediu Hiloții, care cu întreaga lor mulțime scăpaseră de sub stăpînirea lacedemonienilor, s-au aliat cu mesenienii Uneori au biruit, alteori au fost înfrînți Și după ce — în luptele acestea — cele două tabere și-au cășunat, vreme de zece ani, nenorociri una alteia, ele n-au izbutit totuși să pună capăt războiului (Diodor din Sicilia, Biblioteca istorică, XI, Este vorba de așa-numitul al treilea război mesenian din anii Fiind vorba de un interes comun al tuturor cetafiloi oaieî se sclavagism, antagonismele de moment au fost uitate , ajutoare spartanilor Despre purtarea unor spartani înfățișa pe spartani atenienii!“ Dar un Cineva, privind un tablou care-i atenieni, a spus: „Ce viteji vorba: „în pictură bazau pe au trimis măcelăriți de lacon îi luă GRECIA ANTICA II pedepseau pe un om care striga: „Am păcătuit fără să vreau“ depsît" U raSpUnse Un lacedemonian — tot fără voia ta ești și pe- Niște drumeți întâlnesc pe drum cîțiva lacedemonieni și le spun; „Norocul vostru, fiindcă adineaori au trecut pe aici tîlhari!“ „Nu sîntem noi fericiți — răspund spartanii — pe zeul Enyalios! Fericiți sînt ei, că nu s-au întîlnit cu noi" O lacedemoniană era scoasă la vînzare întrebată la ce se pricepe a răspuns: „Știu să fiu credincioasă" Alta, într-o împrejurare la fel — întrebînd-o crainicul ce știe — spuse: „Să fiu liberă!" Deoarece cumpărătorul i-a poruncit să facă lucruri^care nu se potriveau cu o femeie liberă, ea îi răspunse: „Ai să te căiești, fiindcă vrei să rămîi fără un asemenea bun", și s-a omorît (Plutarh, Maximele spartanilor și spartanelor necunoscute, , , ; și ) Aprecieri critice asupra modului de viață spartan Din însăși cele întîmplate se poate vedea limpede că statul spartanilor a fost rău întocmit Fără să primească vreo lovitură, cetatea lor s-a prăbușit, fiindcă-i lipseau oamenii Constituția nu este bine întocmită nici în ce privește eforii Adeseori ajung la eforat oameni foarte săraci, care — din pricină că sînt nevoiași — se lasă cumpărați Cum autoritatea magistraților acestora este mult prea mare, ei au împins pe regi să folosească mijloace demagogice Iar Constituția a fost — și în felul amintit acum — vătămată, căci din aristocratică ea a devenit democratică Modul de viață al eforilor nu se potrivește’cu planurile statului lacedemonian, întrucît eforii au purtări foarte puțin înfrînate Dimpotrivă, ceilalți cetățeni sînt obligați la o viață care întrece măsura austerității Astfel stînd lucrurile, cetățenii Spartei nu pot duce felul de viață impus lor și — pe furiș — calcă legea și se dedau plăcerilor trupești Am putea să mai aducem încă o învinuire temeiului rînduielii pe care a făcut-o legiuitorul întreaga Constituție nu ia în seamă decît o singură față a virtuții: destoinicia ostășească Firește că spartanii n^au primejduit existența statului cîtă vreme au purtat războaie Puterea lor a fost însă sfărîmată cînd a venit vremea, hegemoniei lor; și aceasta fiindcă ei nu știau să-și folosească răgazul, nici să facă altceva mai de trebuința decît exercițiile militare (Aristotel, Politica, II, , — ) Egalitatea averilor, simplicitatea felului de trai, viața în comun trebuiau să-i facă pe cetățeni înțelepți Iar deprinderea cu muncile cele mai grele și cu primejdiile să le dea oamenilor putere și curaj Statornicind atari temeiuri pentru cetatea sa, Licurg a pregătit trăinicia întregii Laconii, iar spartanilor înșile le-a lăsat o libertate care avea ATENA • sa asigure și cîrmuirii să dăinuiască vreme îndelungată îi aceeași măsură și înțelepciune ’ “ ainmea • • țaPt însă, cu toate că i-a făcut pe snartan» / ? ne nume - mulțunt» nu m nici un drept Statul fiind orînduit în felul acesta, iar puțini, el s-a ■: căzură la înțelegere, să- aleagă pe Apoi s-a întâmplat că aristocrații și mulțimea s-au învrăjbit o bună bucată de vreme într-adevăr, Constituția atenienilor era oligarhică întni-totuL Iar săracii erau robi la cei bogați, împreună cu nevestele și copiii lor Ei se numeau „pelatai" și „hectemori" : lucrau pe ogoarele celor bogați păstrîndu-și ca plată a șasea parte (din recoltă) Pămîntul era în întregime în mîinile cîtorva oameni, puțini la număr Cei care nu-și plăteau arenda erau duși în robie — ei și copiii lor pînă la Solon, datornicii chezășuiau plata datoriilor cu însăși Solon a fost cel dintîi ocrotitor al poporului Ei bine, dmrre joare zurile prilejuite de Constituție, această sdavte apăsa care mai aveau și — — ca să le spunem lucrurilor pe nume statut tlind onnauit in ierni elȚ dus"'o lupă înverșu- puțini, el s-a răzvrătit împotriva aristocrați • de multa vreme, nată Cele două partide, care se nnpotiiv -a fost închinată alta: „Străine, mergi și vestește lacedemonienilor ca юі odihnim aici, dînd ascultare celor ce ne-au poruncit ei“ (Herodot, Istorii, VII, — ) Regele spartanilor Bătălia de la Sala ina Й A FOST CEA DINTÎI MARE VICTORIE MARITIMĂ A GRECILOR ASUPRA PERȘILOR ȘI, TOTODATĂ, PRIMA MANIFESTARE DE MARE PUTERE NAVALĂ A ATENEI Un sol persan: Un bărbat grec, din oastea atenienilor, veni să-i spună lui Xerxe că, atunci cînd întunericul nopții se va fi lăsat, grecii nu vor mai rămîne pe loc, ci — avîntîndu-se spre băncile vîslașilor, fiecare ori de pe unde ar fi — au să-și izbăvească viața printr-o fugă tainică Iar Xerxe, cum auzi aceste cuvinte, fără să priceapă vicleșugul grecului și nici pizma zeilor, dădu poruncă tuturor căpeteniilor de corăbii ca, de îndată ce razele soarelui vor fi încetat de a mai lumina pămîntul și întunecimea va fi cuprins întinsul cerului, să-și așeze pe trei rînduri corăbiile RĂZBOAIELE MEDICE lor cele multe și să păzească toate ieșirile șt toate strfmtorile Alte corăbii trebuiau să împresoare insula lui AW, Regt {! hotărîse £ dacă elen i vor izbuti să ocolească trista nefericire ce se pregătise ei diăwi scăpa atunci, în taină, mulțumită corăbiilor, să li se taie tuturor согнав danților perși capetele Noaptea se sfîrșise și de nicăieri armata elenă nu încerca să fugă în corăbii, pe furiș Iar cînd ziua, trasă de cai albi, prinse să împrăștie deasupra pămîntului strălucitoarea-i lumină, se înălță mai întîi ca un imn un strigăt puternic din rîndurile elenilor și ecoul stoicilor insulei repetă falnic strigătul Barbarii își văzură înșelate nădejdile lor Pe toți И cuprinse spaima Căci imnul cel sacru nu înseamnă vestirea fugii Dimpotrivă, elenii — însuflețiți de un mare curaj — pornesc la luptă Aripa lor dreaptă, bine orînduită, înainta prima Urma restul flotei Atunci s-au putut auzi în apropiere următoarele cuvînte răsunînd puternic: „Haideți, copii ai grecilor, eliberați-vă patria, eliberați-i pe fiii voștri, scăpați-vă nevestele, lăcașurile sfinte ale zeilor strămoșești și mormintele străbunilor Acum lupta se dă pentru tot avutul vostru“ Mai întîi, puhoiul armatei perșilor le ținu piept Dar, îngrămădite într-un loc strimt, corăbiile lor cele multe n-au fost în stare a se ajuta între ele Vasele noastre se ciocnesc unele de altele, izbindu-se cu pintenii lor de aramă întregul șir al vîslelor se sfărîmă în schimb, corăbiile grecești le-au învăluit și le-au izbit cu multă ușurință Vasele noastre s-au răsturnat Marea, acoperită de nenumărate epave și de leșuri, nu se mai vedea Chiar dacă ți-aș înșirui vreme de zece zile toate multele noastre nenorociri, încă n-aș putea să isprăvesc Află că, într-o singură zi niciodată nu și-au dat sfîrșitul oameni atît de mulți (EschiL Perșii, — ) Poetul care descrie lupta a luat parte la ea Salamina Geții și tracii primele informații despre așezarea geților de la dunăre și APARTENENȚA I/OR LA GRUPUL TRACIC, DE CARE SE DIFERENTIASERA DEJA ÎN SEC, VI-V Î E N,, SÎNT DATE DE ,,PĂRINTELE ISTORIEI* ȘTIRILE DESPRE ZAMOLXEB - RELUATE ȘI DISCUTATE APOI DE DIFERIT! AUTORI DIN ANTICHITATE PRINTRE CARE SE NUMĂRĂ ȘI PLATON — ARATĂ CĂ DEJA LA ACEA DATĂ CREDINȚELE RELIGIOASE ALE OETILOR ATINSESERĂ UN NIVEL DE DEZVOLTARE REMARCABIL, FIIND APRECIATE ȘI DE GRECI DEȘI PRO-' VENEAU DE LA NIȘTE , BARBARI*’ Iar Darius după ce a trecut Boșporul pe podul de vase își croi drum win TrecS? înainte de a ajunge la Istru birui mal mtii pe geți, care se cred nemuritori Căci tracii, locuitorii din Salmydessos șl cei care ocupă S ВййЖЖЯ înrobiți, măcar că ei sînt cei mal vitej i și mai diepțl dinii e ti aci • initCIA ANTICĂ Iată cum se cred nemuritori geții: ei cred că nu mor și că cel caro dispare din lumea noastră se duce la zeul Zalmoxis Așa cum am afl d eu de la elenii care locuiesc pe țărmurile Ilelespontulul și ale Pont ulm Euxin, Zalmoxis despre care vorbesc — fiind doar un nun ilor a fost rob în Samos, și anume al lui Pitagora , care era fiul lui МепаагсИов După aceea, ajungînd liber, strînse bogății mari șl, după ce se îmbogăți, se întoarse în patria lui Fie Zalmoxis om ori vreo divinitate de-a băștina șilor, să ne mulțumim cu cele înfățișate Neamul tracilor este cel mai numeros din lume după acel al inzilor Dacă ai- avea un singur cîrmuitor sau dacă tracii s-ar înțelege între ei, el ar fi de nebiruit și cu mult mai puternic decît toate neamurile, după socotința mea Dar acest lucru este cu neputință și niciodată nu se va în ■ făptui De aceea sînt aceștia slabi Tracii au mai multe nume, după regiuni, dar obiceiurile sînt cam aceleași la toți, afară de geți trausii și de acei cari' locuiesc la nord de crcstonai^ (Hcrodot, Istorii IV, , — ; V, > în anul Darius a întreprins celebra expediție împotriva sciților Situate pe țărmul R P Bulgaria După părerea autorului, fiindcă s-au opus marii armate a perșilor Autorul a făcut numeroase călătorii de studii înainte de a-și scrie lucra* rea, vizitînd cu această ocazie și cetatea Olbia de la gurile Niprului Anumite asemănări cu doctrina pitagoreică ca și nevoia unei explcații „grecești" a problemei au dus la crearea acestei „biografii a lui Za-molxes Populație din munții Rodope Populație din Macedonia Dezvoltarea Greciei în secolul al V-lea î e n înflorirea Atenei Justificarea sclaviei ARISTOTia , CA ȘI MULȚI ALȚI GÎNDITORI AI ANTICHITĂȚII Al'ARȚINtND CLASEI STApÎNITOARE CONSIDERA SCLAVIA CA FIIND O INSTITUȚIE ORtx DUITA de NATURA și caută s-o justifice Dintre diferitele unelte, unele sînt neînsuflețite, iar altele însuflețite Bunăoară: în mîna cîrmaciului, cîrma corăbiei este o unealtă lipsită de viață, pe cîtă vreme un matelot înseamnă un instrument cu suflet Proprietatea e un instrument care folosește vieții Iar sclavul e un bun înzestrat cu suflet , Există unii oameni care sînt tot atît de mai prejos decît ceilalți, pe cît este trupul față de suflet și dobitocul față de om In această situație se găsesc toți aceia la care forța trupească jllitvi И I AlltțA ЧІІИІ IKI III ННІИІІІІ Al VI IIA Iii,II, ІШЧ i /ііЦ/ЦА A'fWllU i?B пііщіігЙ loliișllrt, iniiіі|>ііііфіг(ш : OAiiU,H MifbH'iț tu і лѵіл t»n шкяѵоі/гА полити миме, споит IlAl'I OATA'l'l, P/Ч,AVU SR UII IMI IUI ІНіЛІІТН, Mtll n oui ÎMPOTRIVA ЙТА:РІМ//,ОИ, în număr de o mie Melaoo» istorisește că robii samienilor enu Mf utoiulcll la Etos, dupft cu mal întîl scuturaseră jugul stăpînilor, d, ecupînd o infllțlmn a Insulei, le-au pricinuit acestora multe nenoricirf, Inlr-al șiiiio'ltei un da la această întîmplare, îndemnați de un oracol, sa-mkmll au căzut la o înțetegore cu sclavii șl au făcut unlegămînt, potrivit căruia nciiștla puteau «ft plcce^ nepedepsiți din insulă și mare — acestora —■ pomînd-o pe - Й a în fltftpînlr© ISfonul, Iar efesienil sînt urmașii sclavilor (Athcnalos, Banchetul eofiștilor, VI, p , a-b) Antei’ foarte vechi, care n serie o Istorie locală Un moment din răscoala Corcirei Ainîndouă partidele iau trimis veste la țară să fie chemați sclavii, cărora II i-a făgăduit că vor fi eliberați Cei mai mulți sclavi au trecut de partea poporului, (Tucidide, Războiul peloponesiac, Ш, ) Aristocrații din oraș, care simpatizau cu Sparta, au încercat să pună mina po putere șl lift lasă din alianța cu Atona, Cel democrat șl col aristocrat, Democrația ateniană văzută dc Perlele ÎN ШИПИ UIMII, nH nl, PURIC/,T« П>!«Л І,І ,І!Л Л РИММ,КАУ/*І,ДХтіл‘''і>Р JÎNUMlfldNO ПОЛК ЛИІ'йСТ/ten m ГОЯГІ-ІѴК, І'ЛнА л мам KNЛІ • ClteP, OOATIVU, 'ro'l’IIȘÎ, H'U Itimt МЛІ l’ll'l’N ЛІІІ,-А putința să-și aducă aliați - atît pentru a și v GRECIA ANTICA pentru ca, prin aceasta, să ajungă a-și spori puterea Atunci multe și grele nenorociri s^au abătut peste cetăți Aceste nenorociri se ivesc și or să se ivească întotdeauna, cîtă vreme firea oamenilor are să fie aceeași Ele vor fi mai mult sau mai puțin copleșitoare și se vor deosebi unele de altele potrivit împrejurărilor, care sînt schimbătoare Războiul face să dispară înlesnirile vieții celei de fiecare zi și este un învățător silnic, care potrivește simțămintele mulțimii cu diferitele împrejurări ce se ivesc (Tucidide, Războiul реіоропезіас, III, — ) Este vorba despre cearta dintre Corciră și Corint Ciuma din Atena descrierea istoricului atenian reprezintă unul din cele mai REALISTE și IMPRESIONANTE PASAJE DIN LITERATURA UNIVERSALĂ Oamenii mureau fie din lipsa îngrijirilor, fie chiar din cauza multelor îngrijiri care se dădeau bolnavului Nici un leac — ca să spunem lucrurilor pe nume — nu s-a dovedit a fi bun pentru toți bolnavii Ceea ce ajuta unuia îl vătăma pe altul Dar lucrul cel mai înspăimîntător din toată boala era descurajarea care îl cuprindea pe cel се-și dădea seama că e bolnav Multe case rămîneau pustii din pricina lipsei oamenilor care să îngrijească pe cel lovit de năpastă Cine scăpase din nenorocire se milostivea de obicei mai mult de cei ce trăgeau să moară sau se zbăteau în suferință Omul acela simțise ce înseamnă o astfel de boală și era acum în siguranță, căci revenirea ei nu aducea cu sine moartea celui bolnav Tot ceea ce datina cere să se facă la înmormîntări a fost nesocotit Oamenii erau înmormîntați cum se putea Din lipsa celor trebuincioase, mulți recurgeau la unele feluri de îngropăciune care te înfioară prin nerușinarea lor Căci mureau acum foarte mulți Unii își așezau morții pe rugurile pregătite pentru alți morți — luînd-o înaintea celor care înălțaseră rugurile — și le dădeau foc Alții își aruncau mortul pe cîte un rug aprins unde ardea un alt mort și o lua la fugă Lumea îndrăznea mai ușor să se dedea acelor plăceri pe care înainte vreme și le îngăduise numai în taină, căci omul vedea acum limpede neașteptate schimbări ale soartei; bogății mureau pe negîndite, săracii •— care înainte nu avuseseră nimic — dobîndeau într-o clipă averea acelora , Nimeni n-ar fi simțit îndemnul de a se strădui să facă ceea ce se părea cinstit, fiindcă oamenii socoteau că nu e sigur dacă vor mai ajunge vreodată să*și împlinească un gînd sau altul și dacă nu vor muri înainte RĂZBOIUL PELOBONUSIAC *e "**** * X (Tucidide, Războiul peloponesiac, П, ) Mișcarea hiloților DUPĂ ÎNERÎNGEREA DE DA PYI^OS ( î E N ) SE PRODUC FRĂMÎNTĂRT ÎN RÎNDUb HIIyOȚIUOR SPARTANII, DE TEAMĂ CĂ ACEȘTIA VOR DA AJUTOR ATENEI, PUN EA CAEE UCIDEREA A DINTRE EI Lacedemonienii nădăjduiau să-i îndepărteze pe atenieni care amenințau Peloponesul și îndeosebi țara lor Ei se gîndiră că lucrul cel mai bun ar fi să le pricinuiască — la rîndu-le — diferite încurcături, trimițînd o armată la aliații lor Și se simțeau îndemnați să facă lucrul acesta cu atît mai mult, cu cît aceștia se oferiseră să le întrețină trupele și-i chemau, pe ei, pe lacedemonieni, ca să-i sprijine în revolta lor Totodată, lacedemonienii aveau un pretext bun ca să scape de hiloți, de care se temeau ca nu cumva să se revolte, folosind prilejul ocupării orașului Pylos Ei au anunțat că aceia dintre hiloți care se simt în stare de fapte vitejești împotriva dușmanilor Spartei să se înfățișeze îndată, căci vor fi eliberați îi puneau astfel la încercare, socotind că hiloții care vor crede că sînt cel mai mult vrednici de libertate vor fi aceia care au să se și ridice împotriva lor Lacedemonienii au ales vreo două mii, pe care-i încununară și-i pur tară pe la temple — ca pe niște oameni libert Scurtă vreme după aceea, hiloții despre care vorbim n-au mai putut fi văzuți și nimeni n-a știut cum au pierit (Tucidide, Războiul peloponesiac, IV, ) Dezastrul din Sicilia DESCRIEREA ACESTEI ÎNFRÎNGERI ȘI ÎN SPECIA!^ A ГЬ USCAT A ARMATEI ATENIENE ESTE IMPRESIOP N * • г din urmă, - după « «Uit УX P:«re ese Iar pedestrașii atenieni nu mai erau gemete, ѵл ” ca la un semn — au izoucnu у copleșiți de nenorocirea împrejurării înghesuiți cum grabTde atacurâe unei călăvimi numeroase, și d« în cele din urmă ielnică — i eîndu-le viguros urmărindu-i nu fuseseră prinși în încotro, au dat buzna spre tabără, felurite, ci toți ca la un semn I Atenienii se erau din toate părțile, și GRECIA ANTICA ale mulțimii celeilalte — convinși că le va fi mai ușor dacă au să treacă rîul Erau slciți de puteri și o groaznică sete îi chinuia îndată ce ajunseseră pe mal se năpustiseră spre apă, de data aceasta într-o mare neorînduială, și fiecare voia să treacă el cel dinții rîul Dușmanii, care erau în apropierea lor, au făcut trecerea foarte anevoioasă Atenienii se văzură siliți a se înghesui, căzînd unii peste alții și căl-cindu-se în picioare Din pricina sulițeloi' și a bagajelor care-i încurcau, unii pieriră îndată, iar alții — împiedieîndu-se — alunecară în rîu și fură luați de apă la vale Siracuzanii, rînduiți pe celălalt mal (mult mai înalt), trăgeau de sus în atenieni,/care chinuiți de sete, erau fericiți, cei mai mulți că pot să bea apă (Tucidide, Războiul peloponesiac, VII, și ) Comportarea sclavilor în timpul expediției din Sicilia DIN TEXTUL DE MAI JOS SE VEDE CĂ DESFĂȘURAREA RĂZBOIULUI A DUS LA MIȘCĂRI ALE SCLAVILOR, ȘI ÎNTR-O CETATE ȘI ÎN ALTA Demostene luă pe corăbiile sale hopliți argieni, îndreptîndu-se spre Laconia Atenienii au devastat o parte din Laconia și au fortificat un teren care era asemenea unui istm, ca să pună la îndemîna hiloților un loc unde să poată fugi Agis, regele lacedemonienilor, ducea (în Atica) războiul cu toată dîrzenia, atenienii avînd de suferit mari pagube Au fugit mai mult de douăzeci de mii de sclavi ai atenienilor (Tucidide, Războiul peloponesiac, VII — ) Capitularea Atenei Atenienii, asediați pe pămînt și pe mare, nu știau ce trebuie să facă, deoarece nu mai aveau nici corăbii , nici aliați, nici grîu Dai' cînd griul le-a lipsit de tot, au trimis soli la Agis, învoindu-se să fie aliații lacedemonienilor, cu condiția să le fie lăsate zidurile și portul Pireu Pacea trebuia încheiată în acești termeni Agis i^a îndemnat pe soli să meargă în Lacedemona Cînd au ajuns la Sellasia — în apropierea Lacomei — și eforii i-au întrebat care sînt propunerile aduse (acestea erau asemănătoare cu cele înfățișate lui Agis), eforii au poruncit soliloi' să plece, spunîndu-le să vină îndărăt după ce vor fi chibzuit mai bine Teramene a declarat adunării că, dacă atenienii s-ar învoi să- trimită la Lysandros , el ar putea să afle — ca să le spună la întoarcere — dacă lacedemonienii vor să înrobească orașul, cînd susțin cu atîta tărie RĂZBOIUL PBLOPONBSIAC sft fie dflrîmate zidurile, sau urmăresc să facă lucrul acesta ca o măsură de siguranță Teramene a fost trimis și a petrecut pe lingă Lysandros trei luni și mai bine, pîndmd clipa în care atenienii — nemaiavînd de loc de-ale hranei — trebuiau să primească oricare dintre condițiile puse După ce s-a întois, inti-a patra lună, el aduse la cunoștința Eclesiei că Ltfsandros l-a oprit pînă atunci, pentru ca, — în cele din urmă — să-i ceară să pornească în Lacedemona, sub cuvînt că el, Lysandros, nu are nici o împuternicire a hotărî în ce privește propunerile atenienilor și că numai eforii pot face aceasta Atunci Teramene a fost ales ca să meargă din nou ca sol la Spai ta El și cu alții nouă, care- însoțeau, primiseră depline puteri Cînd au ajuns la Sparta, a fost convocată o adunare Corintienii și tebanii se împotriviră cel mai mult și, împreună cu ei, mulți dintre ceilalți greci Ei spuneau că nu trebuie încheiată pace cu atenienii, ci că aceștia trebuie nimiciți Dar lacedemonienii nu s-au învoit să robească o cetate elenă care făptuise lucruri mari în vremuri de grea cumpănă, cînd primejdii cumplite amenințau Elada Ei hotărîră pacea cu următoarele condiții: să fie dărîmate zidurile cele lungi și zidurile Pireului, să fie predate toate corăbiile •— afară de douăsprezece —, să fie readuși exilații Apoi, atenienii trebuiau să aibă aceiași prieteni și aceiași dușmani cu lacedemonienii și să-i urmeze pe pămînt și pe mare — oriunde-i vor conduce aceștia Teramene, împreună cu ceilalți delegați, a venit cu aceste condiții la Atena La intrare i-a înconjurat o mare mulțime de oameni care se temeau că s-au întors fără nici un rezultat Căci nu mai era cu putință să piardă vremea, din pricina marelui număr al celor care mureau din cauza foametei A doua zi, solii au vestit în adunare felul, în care lacedemonienii se învoiseră să facă pace A vorbit mai întîi Teramene, care spuse că trebuie ascultați lacedemonienii și că trebuie dărîmate zidurile cele lungi Unii s-au împotrivit, dar majoritatea zdrobitoare i-a dat dieptate lui Teramene, și s-a hotărît să fie primită această pace Apoi Lysandros pătrunse cu flota în Pireu, fugarii se înapoiară și a început dărîmarea zidurilor, în sunete de flaut și cu multa rîvna, cacj oamenii socoteau această zi drept începutul eliberării Gieciei (Xcnofon, Istoria greacă, II, , , și urm ) Pierduseră toată flota în lupta de la Aigos-Potamos Olîgarh moderat, care guvernase un timp în Atena General spartan, învingătorul de la Aigos-Potamos, care asedia Atena pe mare, De hegemonia Atenei, pînea mările cu flota care-și așezase pretutindeni coloniștii ei și stă GRECIA ANTICA Decăderea Greciei în secolul IV î e n Ridicarea Macedoniei Lisias împotriva negustorilor de grîne ÎN SECOLUL AL IV-LEA, RUINAREA MICILOR PRODUCĂTORI, CA URMARE A CONCENTRĂRII PĂMÎNTULUI, A ATRAS DUPĂ SINE CREȘTEREA SPECULEI și A CĂMĂTĂRIEI, DE PE URMA CĂRORA CREȘTEAU BOGĂȚIILE CELOR AVVȚI, ÎNGREUNÎND TOT MAI MULT SITUAȚIA CELOR SĂRACI Judecători, mulți oameni au venit la mine, uimiți de faptul că eu îi învinuiam în Sfat pe acei care fac negustorie cu grîne Aceia îmi spuneau că oricît de încredințați ați fi voi de nedreptățile pe care le săvîrșesc negustorii pe care i-am amintit, i-ați socoti totuși delatori pe acei ce le aduc învinuiri Dacă faptele lor ar urmări binele vostru, ar trebui ca prețul griului să rămînă același pînă ce se va fi sfîrșit întreaga cantitate pe care-o au de vînzare Realitatea este însă că prețul urcă uneori cu o drahmă în aceeași zi Și de aceea ce mi se pare uluitor este că, atunci cînd trebuie să plătească o contribuție, se împotrivesc, învocînd ca pretext sărăcia Interesele lor sînt altele decît acelea ale poporului Intr-adevăr, cînd ajung ei să pună mîna pe cîștigurile cele mai mari? Atunci cînd se ivește vreo nenorocire pentru cetate — ceea ce le îngăduie să vîndă grîul scump! Neguțătorii noștri privesc cu atîta plăcere nenorocirile care se abat peste voi, încît ei le află înaintea tuturor, ba câteodată le mai și născocesc Ei uneltesc împotriva voastră, ca și cum v-ar fi vrăjmași Mai ales atunci cînd duceți cel mai mult lipsa grînelor, ei pun mîna pe ele și nu vor să le vîndă, pentru ca noi să nu ne mai tocmim în ceea ce privește prețul lor Uneori, cu toate că domnește pacea, parcă am fi asediați de oamenii aceștia Și de multă vreme cetatea știe ce trebuie să creadă despre reaua voință și ticăloșia lor (Lisias, Cuvântarea а ХХП-а — ) Scăderea entuziasmului cetățenesc ÎN SECOLUL AL IV-LEA, NOII ÎMBOGĂȚIȚI SE ÎNGRIJEAU MAI MULT DE AVERILE LOR DECÎT DE TREBURILE CETĂȚII, FAȚĂ ПК CARE NU ARĂTAU NICI CEL MAI MIC INTERES ȘI NU SE SIMȚEAU LEGAȚI PRIN NICI O ÎN-DATORI RE Eu spun că este drept ca în ceea ce privește interesele noastre să chibzuiască numai acei oameni care, pe lîngă însușirea de cetățeni, mai au și calitatea de-a ține cu adevărat la cetățenia lor Cei pe care nașterea i-a făcut cetățeni, dar care sînt de părere că orice pămînt le DECĂDAREA GRECIEI ÎN SEC IV î n xr - ouv IV I в N RIDICAREA MACEDONIEI este patrie, dacă interesele lor se află acolo, aceia — fără nici o îndo Ж£ ’ P ei Patna nU este Statul> Despre educație Cam patru sînt lucrurile cu ajutorul cărora oamenii obișnuiesc să facă educația: știința de carte, gimnastica, muzica și desenul — adăugat doar de unii autori Gramatica și desenul sînt socotite folositoare vieții în foarte multe privințe Gimnastica îl ajută pe om la dobîndirea bărbăției în privința muzicii, s-ar putea pune la îndoială însemnătatea ei Căci astăzi cei mai mulți își însușesc această știință numai în vederea desfătării Dar cei vechi făceau din muzică o parte a educației, întrucît natura însăși urmărește — așa precum am avut deseori prilejul s-o spun — nu numai să ne dea posibilitățile cuvenite pentru vremea de activitate, dar și frumoase mijloace de a ne întrebuința clipele de răgaz într-adevăr, natura — trebuie să mai subliniem o dată lucrul acesta — este principiul tuturor lucrurilor (Aristotel, Politica VIII ) Д în înțelesul mai larg de cultură literară Critica zeilor în opera lui Lucian din Samosata ÎN DIALOGUL PREZENTAT, FILOZOFUL arată că nu există zei și nu TREBUIE SĂ SE CREADĂ ÎN ATOTPUTERNICIA LOR Ieri, stoicul Timocles și epicureul Damis — nici eu nu știu din ce s-or fi gîlcevit — au prins a sta de vorbă despre atotputernicia cerească , Damis o ținea una și bună că nu există zei BI’STUb ISTORICULUI GREC TUCUHUF RUINELE ORAȘVLUI »ELOS, IMPORTANT CENTRU COMERCIAL ÎN EPOCA ELE- NISTICĂ SCENĂDEPEUN VAS FUNERAR ATENIAN REPREZEN TÎND PE CHARON ÎN BARCA SA, PRIMIND SUFEETUE UNEI FEMEI MOARTE ADUSE DE ZEUI, HERMES “ RANUL ERA PRIVIT CA O PERSOANĂ DE ORIGINE DIVINĂ Alexandru porni spre orafo}^l J пиХТотзГпГІа^етрІи?prorocul plin de piedici După ce a străbat p ’ f fost tatăl iUj Ale- -a salutat în numele ® cineva dintre ucigașii ta- xandru Regele l-a întrebat dacă nu scăpase tăluisău „orbească mai cuminte, întrucît tatăl Dar prorocul îl îndemnă să bînciu-și felul de a vorbi — l-a său nu este muritor Regele - schimbmdu și GRECIA ANTICA întrebat dacă fuseseră pedepsiți de el toți omorîtorii lui Filip, apoi, dacă zeul îi încuviințează să domnească asupra întregii lumi Cînd oracolul îi răspunse că se învoiește cu aceasta și că Filip se simte întru totul satisfăcut, Alexandru îi oferi zeului daruri strălucite, iar preoților le dădu bani Alexandru se purta de obicei foarte mîndru cu barbarii și se înfățișa ca și cum ar fi fost cît se poate de convins că se trage dintr-un zeu Cu elenii însă vădea cumpătare, îndumnezeindu-se pe sine însuși cu măsură (Plutarh, Viața lui Alexandru, — ) Regele se conformează obiceiurilor persane De aici Alexandru a pornit în Partia, și, avînd acolo parte de răgaz, s-a îmbrăcat pentru întîia oară în portul barbarilor Intr-adevăr, el voia să se deprindă cu obiceiurile băștinașilor, fie pentru că socotea că, pentru îmblînzirea acestor oameni, este de mare însemnătate faptul de a le îmbrățișa obiceiurile și de a părea din același neam cu ei, fie din dorința de a-i pune la încercare pe macedoneni, ca să vadă dacă aceștia vor sau nu să i se închine și, totodată, pentru a-i obișnui, încetul cu încetul, cu schimbarea vechiului lor fel de viață Sărbătorind căsătorirea tovarășilor săi la Sus a și luînd el însuși în căsătorie pe Stateira, fiica lui Darius, a dat celor mai nobili pe femeile cele mai nobile (Plutarh, Viața lui Alexandru, și ) Peste de soldați și comandanți macedoneni s-au căsătorit cu persane Campaniile lui Alexandru cel Mare și ale urmașului său Lisimah la Dunărea de jos CAMPANIA LUI ALEXANDRU CEL MARE LA DUNĂRE ȘI MAI ALES RĂZBOIUL DINTRE DROMICHAITES ȘI LISIMAH ARATĂ PE DE O PARTE INTERESUL PE CARE ÎL AVEAU ÎN ANTICHITATE MARILE PUTERI BALCANICE - ÎN SPEȚĂ STATUL MACEDONIAN ȘI REGATUL ELENISTIC AL LUI LISIMAH, IAR MAI TÎRZIU IMPERIUL ROMAN ȘI CEL BIZANTIN - DE A-ȘI FIXA ȘI ÎNTĂRI FRONTIERA LA DUNĂREA DE JOS, URMĂRIND ÎN FELUL ACESTA OCUPAREA REGIUNILOR SUD-ESTICE ALE TERITORIULUI NOSTRU, IAR PE DE ALTĂ PARTE EXISTENȚA ÎN ACESTE REGIUNI LA SFÎR-ȘITUL SEC AL IV Î E N , A UNOR FORMAȚIUNI POLITICE, CAPABILE SĂ SE OPUNĂ, IAR UNEORI CHIAR SĂ OBȚINĂ SUCCESE RĂSUNĂTOARE ÎMPOTRIVA ARMATELOR CELOR MAI RENUMITE ALE EPOCII O dată cu primăvara , (se spune că) Alexandru a pornit spre Tracia împotriva tribalilor și ilirilor, întrucît aflase că ilirii și tribalii se răzvrătiseră Cum aceștia erau și vecini, Alexandru găsi de cuviință că nu mai IMPERIUL MACEDONEAN trebuie să-i lase decît cu totul umiliți, deoarece el întreprindea o expediție aflase cu mult înainte de expediția lui Alexandru, trimisese din vreme femeiie și copiii tribalilor spre Istru, poruncindu-le să treacă fluviul pînă intr-unui din ostroavele Istrului A treia zi după luptă , Alexandru ajunsese la fluviul Istru, cel mai mare dintre fluviile Europei și care străbate cea mai mare întindere de pămînt, despărțind triburi dintre cele mai războinice Alexandru hotărî sa treaca Istrul împotriva geților care locuiau dincolo de Istru, deoarece îi vedea că sînt adunați acolo în număr mare pe malul Istrului Ei voiau să- împiedice, dacă ar fi încercat să treacă la dînșii (Erau acolo vreo patru mii de călăreți, iar pedestrașii peste zece mii) în același timp, pe Alexandru îl cuprinse dorința de a trece pe malul celălalt al Istrului Pe una din corăbii se urcă și el în cursul nopții merseră prin locuri unde holdele de grîu erau îmbelșugate în felul acesta^ rămaseră mai neobservați în înaintarea lor pe mal Cu ivirea zorilor, Alexandru o porni prin holde El porunci pedestrașilor să înainteze, cul-cînd grîul cu lăncile înclinate, pînă au ajuns la pămîntul necultivat Cîtă vreme călăreții înaintară prin holde, falanga îi urma Dar geții nu ținură piept nici măcar primului atac al cavaleriei Ei rămaseră uimiți de îndrăzneala cu care într-o singură noapte trecuse atît de ușor cel mai mare dintre fluvii, Istrul, fără să facă pod la locul de trecere îi mai înspăimânta și desimea de nestrăbătut a falangei și puternicul atac dat de călăreți Mai întîi ei fugiră spre un oraș, care se afla la o depărtare de o parasangă de Istru Cînd văzură că, lăsînd în frunte pe călăreți, Alexandru duce în grabă falanga de-a lungul fluviului, pentru ca nu cumva pedestrașii să fie încercuiți de geții care stăteau la pîndă, geții părăsiră și orașul, care nu era bine întărit își luară copiii și femeile pe cai, cît puteau duce caiL Ei se retrăseseră cît putură mai departe de fluviu prin locuri singuratice Alexandru cuceri orașul și luă toată prada pe care o lăsaseră geții In aceeași zi îi aduse teferi pe toți soldații săi în tabără (Arian, Expediția lui Alexandru cel Mare, I, O Pe timpul urmașilor lui Alexandru, rege al geților era Dromichaites Acesta —după ce l-a prins pe Lisimah care pornise cu raz oi P lui , i-a arătat mai întîi sărăcia sa și a neamului său, precum ?x cumpătat L-a îndemnat apoi să nu mai poarte* război imp , oameni de soiul lor, ci mai de grabă să caute a se împrieteni * * • după ce l-a cinstit ’ca pe un oaspe, a legat prietenie cu el* și lasat sa plece, (Strabon, Geografia, VII, , ) În a multe rîndixcti ген Cu care și tatăl său, Fillp al ll-lea, se luptase în mai multe șînd în cele din urmă să supună toată i racia în care l-a înfrînt pe tribali căiăretl și de pedestrași Peste Dunăre au fost trecuțl de caiareți ș GRECIA ANTICA Celebra formație de luptă a infanteriei macedonene Unitate de măsură persană de aproximativ , km Pe la anul î e n De altfel pe la anul î e n fusese făcut prizonier și fiul lui Lisimah, pe nume Agathocles S Unul dintre urmașii (diadohii) lui Alexandru, care și-a creat un regat ce cuprindea între alte provincii și Tracia, inclusiv Dobrogea Din cauza expansiunii sale în Dobrogea, Lisimah ajunge în conflict și cu geții din stînga Dunării Primind în căsătorie pe fiica lui Lisimah Deoarece a preferat înțelegerea cu Lisimah unor noi lupte cu eventualul urmaș al acestuia Viața social-economică și politică în epoca elenistică Urmările campaniilor lui Alexandru aprecierea lui plutarh este făcută din punctul de vedere GRECESC, CARE CONSTATĂ CU SATISFACȚIE RĂSPÎNDIREA CULTURII GRECEȘTI ȘI URBANIZAREA ORIENTULUI După ce Asia a fost pacificată de Alexandru, a început acolo să fie citit pretutindeni Homer, iar copiii perșilor, ai susianilor și ai gedrosie-nilor recitau necontenit tragediile lui Euripide și ale lui Sofocle Socrate, pentru că introdusese divinități noi la Atena, a fost pedepsit de sicofanții de acolo; în schimb, datorită lui Alexandru, Bactra și Cau-cazul au început să se închine zeităților Greciei Platon a scris o singură lucrare despre Stat și — dat fiind că întocmirea acestui stat era prea aspră — filozoful n-a convins pe nimeni să trăiască în felul propus de el Alexandru însă este întemeietorul a peste șaptezeci de cetăți , pe care le-a clădit el pentru neamurile barbare Aceste popoare nu s-ar fi îmblînzit dacă nu ar fi fost subjugate Egiptul n-ar avea Alexandria, nici Mesopotamia Seleucia, nici Sogdiana Prophthasia, nici India Bucefalia, nici Caucazul cetăți grecești așezate în juru-i Iar dacă filozofii se mîndresc cel mai mult atunci cînd schimbă în bine și fac să fie blînde deprinderile cele aspre ale unor oameni lipsiți de învățătură, este limpede că Alexandru a schimbat firea sălbatică a foarte multor neamuri și — pe Ьипгі dreptate — poate fi socotit cel mai mare filozof (Plutarh, Despre soarta sau virtutea lui Alexandru, ) Așa erau numiți la Atena delatorii de meserie Care purtau numele său VIAȚA SOCIAL-ECONOMICĂ ȘI POLITICA IN EPOCA ELENISTICA , Reformele lui Cleomene N EPOCA ELENISTICĂ VECHILE ORAȘE-STATE GRECEȘTI ȘI-AU PIERDUT CU TOTUL ÎNSEMNĂTATEA POLITICĂ AU EXISTAT ÎNSĂ ȘI UNELE ÎNCERCĂRI DE REFORMĂ PENTRU ÎNDREPTAREA SITUAȚIEI (Cleomene răstoarnă Eforatul) El cel dintâi a dat obștii întreaga sa avere Același lucru l-au făcut și Megistonus, tatăl său vitreg, precum și toți^prietenii săi Exemplul lor a fost urmat de toți ceilalți cetățeni și pămînturile au fost reîmpărțite împlinind numărul cetățenilor cu periecii cei mai destoinici, el a alcătuit o armată de patru mii de hopliți Apoi și-a îndreptat atenția către educarea tineretului Cur'rnd după aceea, a fost statornicită din nou printre spartani vechea orînduială a exercițiilor și a meselor comune Aceștia s-au întors la acel fel de viață simplă care (în trecut) era proprie lacedemonienilor (Plutarh, Cleomene, ) Tulburările din Sparta PROCESUL DE CONCENTRARE A PĂMÎNTURILOR LA SPARTA S-A ACCENTUAT ȘI MAI MULT ÎN SECOLUL AL III-LEA Î E N INEGALITATEA ACEASTA FOARTE MARE DE AVERI DUCE LA FRĂMÎNTĂRI INTERNE ȘI LA ÎNCERCĂRI DE REFORMĂ, CUM SÎNT CELE ALE REGILOR AGIS ȘI CLEOMENE Ei bine, lacedemonienii, care, datorită legislatorului Licurg, avuseseră parte de cea mai bună formă de guvemămînt și se bucuraseră de cea mai puternică armată pînă la bătălia de la Leuctra, au ajuns apoi din ce în ce mai rău — soarta devenind vitregă pentru ei , iar Constituția lor a decăzut mereu pentru ca să fie încercați de nenumărate nenorociri și războaie civile Au fost frămîntați de necontenite împărțit i de pămînt și surghiuniri, îndurînd — în cele din urmă o robie amarnică și care a mers pînă la despotica stăpînire a lui Nabis\ Și cînd ne gîndini că lacedemonienii odinioară nici nu puteau să audă fără a se tulbura numele de tiran (PolibiiL Istorii IV, ) Conducătorul Spartei ( - ), a continuat oarecum programul lui Agis și Cleomene, împărțind pămînturile fără nici o deosebire întie oameni liberi și sclavi P nhitorul Tiranii erau urîți de aristocrat!, deoarece veneau la putere eu ajute, mulțimii sărace și împotriva oligarhiilor avute — Crestomație de texte GRECIA ANTICA Spre unificarea lumii mediteraneene POLIBIU ȘI-A DAT SEAMA DE PROCESUL DE UNIFICARE A LUMII MEDITERANEENE SUB CONDUCEREA ROMEI, EVENIMENT AL CĂRUI MARTOR A FOST DE ACEEA, ÎN OPERA SA EL CĂUTĂ SĂ EXPLICE EVENIMENTELE DIN LUMEA ELENISTICĂ DE ATUNCI ÎN FUNCȚIE DE CUCERIREA ROMANĂ ȘI SĂ LE LEGE DE ACEASTĂ CUCERIRE, PE CARE O SOCOTEA NECESARĂ ȘI FOLOSITOARE Vom începe cercetarea noastră cu olimpiada CXL , iar dintre evenimentele din Grecia, cu așa-numitul război social în Asia, cu războiul din Coile-Siria — între Antioh și Ptolomeu Philopater —, în Italia și în părțile Africii, cu lupta dintre romani și cartaginezi, pe care majoritatea autorilor o denumesc războiul lui Hanibal în vremurile dinaintea acestora, acțiunile popoarelor lumii s-ar putea zice că erau izolate De atunci, istoria — ca să spun așa — alcătuiește un singur trup, unind între ele întîmplările din Italia, Africa, Sicilia și Grecia, totul merge spre un singur scop Numai după ce i-au învins pe cartaginezi în războiul mai sus amintit, romanii — încredințați că și-au dus la îndeplinire cea mai de seamă și mai grea parte a hotărîrii lor de-a cuceri întreaga lume — au cutezat să pornească și la alte întreprinderi Ei au pătruns cu oștile lor pînă în Grecia și în Asia (Polibiu, Istorii, I, ) Această olimpiadă a avut loc în anul î e n Polibiu descrie evenimentele cam pînă în anul î e n Cultura elenistică Poezia bucolică POEZIA BUCOLICĂ REPREZINTĂ O EVADARE DIN ATMOSFERA OBOSITOARE ȘI ARTIFICIALĂ A ORAȘULUI,’ DAR DESCRIEREA VIEȚII LA ȚARĂ ESTE IDEALIZATĂ ȘI PĂSTREAZĂ UN CARACTER ARTIFICIAL, CHIAR ÎN OPERA LUI TEOCRIT, CEL MAI DE SEAMĂ REPREZENTANT AL GENULUI Se spune că, într-o zi, fermecătorul Dafnis își păștea boii Menalcas, care-și mîna turma, -a întîlnit pe munții cei înalți Amîndoi erau bălai la chip și amîndoi erau niște copii Știau amîndoi să-i zică din sirinx și să cînte Menalcas, zărindu- pe Dafnis, îi grăiește astfel: Menalcas: Dafnis, păzitor al boilor ce mugesc, vrei să ne luăm la întrecere, ca să vedem care cîntă mai bine? Sînt sigur că te voi birui la cîntat, numai să vreau acest lucru Dafnis îi răspunde în felul următor: CULTURA ELENISTICA Dafn^s: Menalcas, păstor al oițelor lînoase, cîntăreț din sirinx, niciodată nu ma vei învinge — chiar dacă ai muri cîntînd Să я e încercăm Puerile? Te învoiești să faci prinsoare? Dafnu Hai sa vedem care cîntă mai bine și hai să facem prinsoare Menalcas: Dar care anume va fi răsplata ce ne-ar putea mulțumi? Dajms: Am sa pun chezășie un vițel Pune și tu un miel mare rit maica-sa Menalcas: Niciodată n-am să pun chezășie un miel, pentru că tatăl meu și mama mea smt oameni aspri Seara, ei îmi numără toate oițele Dafnis: Atunci pe ce faci prinsoare? Care să fie răsplata învingătorului? Menalcas: Frumosul sirinx pe care l-am făcut cu nouă țevi lipite și, sus și jos, cu ceară strălucitoare îl pun chezășie Dar nu pot să fac prinsoare pe lucruri care sînt ale tatălui meu Dafnis: Am și eu un sirinx cu nouă țevi lipite și, sus și jos, cu ceară strălucitoare L-am potrivit deunăzi Și acum mă doare încă degetul ăsta, fiindcă, despicînd trestia, m-am rănit cu ea Dar cine va fi judecătorul nostru? Cine are să ne asculte? Menalcas: Hai să- chemăm pe păstorul acela de capre Nu vezi cunele cel tărcat care latră alergînd în jurul căprițelor lui? Copiii l-au strigat Păstorul de capre a venit la dînșii, dînd ascultare chemării Atunci, copiii au prins să cînte și păstorul de capre a primit să le fie judecător Ieșind primul prin tragere la sorți, Menalcas a început să cînte cu glasul lui puternic Apoi — răspunzîndu-i — a prins și Dafnis să cînte un cîntec păstoresc Iată cum a început să cînte Menalcas: Menalcas: Văi și rîuri de obîrșie zeiască, dacă este adevărat că vreodată acest cîntăreț din sirinx v-a desfătat cu vreun cîntec plăcut urechilor voastre, nutriți-i cu toată bunăvoința oițele Iar cînd Dafnis are să vă aducă juncile sale, bucure-se de același belșug Dafnis: Izvoare și pășuni, dulci roade ale pămîntului, dacă Dafnis cîntă aidoma privighetorilor, îngrășați-i cireada lui Iar cînd Menalcas are să-și mîne turma prin locurile acestea, să se bucure văzînd-o că paște din plin Păstorul de capre: Gura ta, Dafnis, mă vrăjește Și cît de plăcut îți este glasul! E mai desfătător pentru oricine să te asculte cîntînd decit să guste miere Ia dară sirinxul Căci tu ai cîștigat întrecerea Și daca voiești să mă înveți și pe mine meșteșugul tău în timp ce-mi păzesc caprele, am să-ți dau drept răsplată pentru învățătură capra pe care-o vezi: cînd o mulg, laptele ei umple totdeauna ѵаыі și с іаі se revarsă din el , , , « -к ! Cum sare un pui de ciută pe lingă mama sa, tot ^tfel copilul (Dafnis) se bucura și sărea și bătea din palme Iar celalalt, cu m sfîșiată și plin de amărăciune, se necăjea ca o fecioară cînd vremea să se mărite , Jăila vm> și ) Fluier păstoresc asemănător unui nai GRECIA ANTICA Utopia lui lambulos UN ALT GEN LITERAR CARE A APĂRUT ÎN EPOCA ELENISTICĂ A FOST ROMANUL SOCIAL-UTOPIC» LUMEA IDEALĂ, ÎN CARE NATURA OFERĂ TOTUL ȘI ÎN CARE NU EXISTĂ NEDREPTĂȚI SOCIALE, NEEXISTÎND PROPRIETATEA, FAMILIA ȘI ALTE INSTITUȚII ALE LUMII DE ATUNCI, REPREZINTĂ O EVADARE ȘI UN REFUGIU DIN REALITATEA GREA A VIEȚII ZILNICE, CARE DE MULTE ORI NU OFEREA NICI O IEȘIRE Vom încerca să dăm acum pe scurt cîteva lămuriri asupra unei insule care a fost descoperită în Oceanul de Miazăzi și asupra ciudățeniilor ce se pot vedea acolo Să arătăm, mai întîi, exact ce anume a prilejuit această descoperire Din copilărie, lambulos se străduia să ajungă un om priceput în ale culturii După moartea tatălui său — care fusese neguțător —, se apucă și el de negustorie Pe cînd călătorea prin Arabia ca să pătrundă în ținutul mirodeniilor, a fost prins împreună cu tovarășii săi de drum de către niște tîlhari Mai întîi, lambulos a fost folosit ca păstor împreună cu unul dintre însoțitorii săi Apoi, amîndoi au căzut în mîinile unor tîlhari etiopieni, care i-au dus pe țărmul Etiopiei Etiopienii îi răpiseră pentru a putea face o purificare a țării, jertfind niște străini Căci din vremurile străvechi, în țara etiopienilor era un obicei — consfințit prin oracolele zeilor — ca, din douăzeci în douăzeci de generații, adică la șase sute de ani (socotind o generație treizeci de ani), să fie luați doi oameni ca jertfă de purificare și să fie trimiși pe mare, construindu-se pentru ei o corabie mică, potrivită ca mărime pentru două persoane și în stare să înfrunte furtunile mării Doi oameni puteau să cîrmuiască ușor această corabie în ea etiopienii puneau merinde pentru șase luni și, îmbarcîndu-i pe cei doi jertfiți, le porunceau să pornească în largul mării, ca să fie ascultat oracolul Ceea ce li se cerea acestora era să navigheze spre miazăzi Etiopienii credeau că jertfiții vor ajunge într-o insulă fericită și la niște oameni cumsecade — în mijlocul cărora urmau să-și petreacă viața în desfătări De asemenea, erau încredințați etiopienii că ei se vor bucura de șase sute de ani de pace și de o netulburată fericire, dacă cei trimiși vor sosi nevătămați pe insulă Dacă însă aceștia — înspăimîntați de noianul apelor — ar fi făcut calea întoarsă, etiopienii erau hotărîți să-i pedepsească, dîndu-le pedepsele cele mai grele, ca unor nelegiuiți aducători de năpastă pentru întregul neam Se spune că etiopienii au prăznuit acea sărbătoare strălucită pe malul mării Și, după ce au adus zeilor jertfe mărețe, i-au încununat pe trimișii care trebuiau să facă purificarea neamului Aceștia au pornit-o în larg După ce au plutit pe ocean — înfruntând furtunile —• vreme de patru luni, au sosit la mai sus-amintita insulă Forma insulei este rotundă, iar de jur împrejurul ei sînt ca la vreo cinci mii de stadii CULTURA ELENISTICA ІА str§ine- așezarea chiar în mijlocul Italiei; într-un cuvînt, un loc unic pentiu pr unui oraș Kompi, V, ) (Titus Livhis, De la întemeierea ROMA ANTICA Întemeierea Romei DESPRE ÎNTEMEIEREA ROMEI EXISTAU DIFERITE LEGENDE, CARE ÎL ARĂTAU PE ENEA - PRINCIPE DARDAN FUGIT DIN TROIA ÎN ITALIA, DUPĂ OCUPAREA CELEI DINTÎI DE CĂTRE GRECI - CA STRĂMOȘ AL ROMANILOR ÎN VARIANTA ÎNFĂȚIȘATĂ DE EL, LIVIU, CARE SPRIJINĂ POLITICA LUI AUGUST, ÎNCEARCĂ SĂ DOVEDEASCĂ ORIGINEA DIVINĂ A GINTEI IULIA, DIN CARE FĂCEA PARTE ȘI ÎMPĂRATUL ÎN PRIVINȚA ÎNTEMEIERII ORAȘULUI ROMA, CERCETĂRILE ARHEOLOGICE AU ARĂTAT CĂ NU ESTE VORBA DE UN SINGUR ACT DE FONDARE, CI DE UN PROCES CARE A DURAT ZECI DE ANI Ascaniu, fiul lui Enea, nu era încă copt pentru domnie; aceasta i-a fost totuși păstrată pînă s-a făcut bărbat între timp, tutela Lavi-niei a fost suficientă — atît de mari erau însușirile ei — ca să-i păstreze copilului statul latin împreună cu tronul bunicului și al tatălui său Acest Ascaniu i-a lăsat mamei sale orașul Lavinium, centru cu mulți locuitori, bogat și înfloritor pentru vremea aceea, iar el a întemeiat un alt oraș, la poalele Muntelui Albanus, numit Alba Longa, din pricina așezării sale Apoi a domnit Proca Acesta a avut ca fii pe Numitor și pe Amuliu; lui Numitor, care era fiul mai mare, i-a lăsat ca moștenire vechiul tron al gintei Silvia Dar forța a trecut peste voința tatălui, precum și peste respectul datorat vîrstei După ce și-a izgonit fratele, Amuliu s-a urcat pe tron La această fărădelege a mai adăugat o alta, omorînd odrasla bărbătească a fratelui său, iar pe fiica acestuia, Rhea Silvia, făcînd-o vestală și răpindu-i* — sub cuvînt că i-ar face o mare cinste — nădejdea de a mai avea urmași Dar, după cum cred eu, întemeierea unui oraș atît de mare și începutul celui mai mare imperiu, după ce] al zeilor, s-au datorat, de bună seamă, sorții Vestala, după ce a născut doi gemeni, l-a indicat pe Marte ca tată al copiilor incerți, fie că o credea cu adevărat, fie fiindcă socotea că ar fi mai onorabil ca autorul păcatului ei să fie un zeu Dar nici zeii și nici oamenii n-au putut s-o apere pe ea sau pe copiii ei de cruzimea regelui; preoteasa este pusă în lanțuri și aruncată în închisoare, iar copiii sînt azvîrliți în apa rîului Printr-o întîmplare divină, Tibrul se revărsase tocmai atunci peste maluri, formînd bălți cu apă liniștită, astfel încît nicăieri nu se putea ajunge la adevărata albie a rîului Cei însărcinați să-i duca pe copii la rîu nădăjduiau totuși că, deși apa era liniștită, pruncii se vor îneca într-însa Astfel, socotind că îndeplinesc porunca regelui, ei au lăsat copiii în balta cea mai apropiată, unde se află acum smochinul Ruminalis (care pe atunci — zic oamenii — se numea Romulus) Pe vremea aceea erau în aceste locuri niște pustietăți întinse Tradiția spune că apele puțin adînci au« lăsat pe uscat albia plutitoare în care fuseseră părăsiți copiii și că o lupoaică însetată din munții din apropiere și-a îndreptat pașii spre scîncetul copiilor și le-a oferit cu atîta blîndețe sînul ca să sugă, încît păstorul turmei regale, pe nume Faus-tulus, a găsit-o lingînd copiii cu limba Păstorul i-a adus la stînă și i-a încredințat soției sale Laurenția, ca aceasta să-i crească FORMAREA STATULUI ROMAN stat toT timnul^MnXtoS iU eL Cînd s’au făcut mari n'au vînătoare, cutreierînd pădurile întărindu-și astfel trupul și miXa ei nu se mai luptau doar cu fiarele, ci atacau și pe tîlharii care vSeau încărcați de prăzi Cele luate de la tîlhari ei le împărțeau cu păstorii, cu care tinerii șt ceata lor - crescînd pe zi ce trecea - împărtășeau atît primejdiile, cît și jocurile F De pe atunci încă se sărbătoreau lupercaliile , tot pe Muntele Palatin Pe cînd erau ei nud în toiul sărbătorii, — sărbătoare cunoscută de toata lumea, au năvălit asupră-le niște tîlhari, furioși din pricina prăzii care li se luase Romulus s-a apărat din răsputeri, iar Remus a fost prins de acei tîlhari și dus la regele Amuliu, scornindu-i-se grele învinuiri învinuirea de căpetenie împotriva celor doi frați era că ei năvălesc pe ogoarele lui Numitor și, împreună cu o ceată de tineri Ie jefuiesc ca niște dușmani De aceea Remus a fost dat lui Numitor spre a fi pedepsit De la început însă Faustulus avusese credința că în casa lui cresc odrasle de rege, fiindcă știa, pe de o parte, că pruncii au fost părăsiți din porunca regelui, iar pe de altă parte, că timpul cînd îi găsise se potrivește cu ziua întâmplării aceleia Dar nu voise să dea în vileag înainte de vreme lucrul acesta, ci numai cînd se va ivi un prilej potrivit sau în caz de nevoie Acesta din urmă s-a ivit mai întâi Fiind îngrijorat pentru soarta lui Remus, păstorul i-a dezvăluit totul lui Romulus Din întâmplare și Numitor, care- ținea la închisoare pe Remus și auzise că aceia sînt gemeni, comparînd atât vîrsta lor, cît și însușirile celui închis, care nu semăna cu un sclav, a fost răscolit de amintirea nepoților Cercetîndu- cu întrebări, aproape că l-a recunoscut pe Remus în felul acesta au început să se urzească din ambele părți uneltiri împotriva regelui Nefiind în stare să primească o luptă pe față, Romulus n-a năvălit asupra regelui cu ceata sa de tineri, ci cu niște ciobani, cărora le poruncise să vină la palat — fiecare pe alt drum — la o oră anumită; Remus l-a ajutat cu o ceată adunată în casa lui Numitor Și astfel ei îl ucid pe rege Numitor, strigînd tot timpul că dușmanii au pătruns în oraș și atacă palatul regal, a chemat tineretul alban să apere cu arme cetățuia Apoi, văzînd pe tineri că vin să- felicite după săvîrșirea uciderii, a convocat pe dată animarea poporului Aici a arătat nelegiuirile săvîrșite de fratele său față de el și de nepoții săi de sînge, povestind cum s-au născut aceștia, ciur au fost crescuți și cum, apoi, au fost recunoscuți de el Apoi а роѵ еь i t moartea tiranului, arătîndu-se pe sine ca autorul ei Tinerii au în mijlocul adunării, încolonați cu ceata lor și au sa!u;at ca unul ce le era bunic, iar mulțimea care i-a urmaț acesta i-au gătele ei aprobatoare titlul și puterea de rege ce- p fost acordate lui , „ л М п,Илѵ n? Romulus si După ce i-au încredințat statul alban lui în care Remus i-a cuprins dorința să întemeieze ^ia?n д Ьа j în Latium fuseseră părăsiți și undtl cf^cȚei^cețise mai adăugau și păstorii Toate laolaltă dădeau temei să se creadă că atu Alba, v ROMA ANTICA vor fi orașe mici față de cel ce urma să fie întemeiat în cugetul lor, cei doi nutreau, printre celelalte gînduri, un gînd rău, moștenit de la strămoși, și anume setea de domnie, la care s-a adăugat apoi o luptă rușinoasă, pornită din pricina unui lucru neînsemnat Deoarece erau gemeni și vîrsta nu putea decide între ei, și-au ales fiecare cîte un loc pentru observarea augurilor : Romulus pe Palatin, iar Remus pe Aventin, urmînd ca zeii, sub a căror ocrotire erau acestea să indice, prin semne divine, care dintre frați să dea orașului numele său și să- stăpînească după întemeiere Se spune că mai întîi i s-au arătat lui Remus semnele divine, sub forma a șase vulturi în clipa în care s-a vestit aceasta, lui Romulus i s-a arătat un număr dublu și, astfel, amîndoi au fost salutați ca regi, fiecare de ceata lui Unii revendicau domnia, întemeindu-se pe prioritatea apariției augurilor, iar ceilalți în virtutea numărului păsărilor Din pricina certei care a izbucnit s-au înfuriat și s-au luat apoi la luptă; cu acest prilej, Remus a fost lovit în învălmășeală și a murit Mai răspîndită este însă versiunea după care Remus ar fi sărit în bătaie de joc peste noile ziduri, iar Romulus, înfuriat de aceasta, l-ar fi omorît, dojenindu- cu următoarele vorbe: „Așa să pățească de aici înainte oricine va sări peste zidurile mele“ Și așa a pus Romulus singur mîna pe domnie; orașul nou întemeiat și-a luat numele de la întemeietorul lui (Titus Livius, De la întemeierea Romei, I — ) Fiica regelui Latinus din Latium și soția lui Enea Sărbătoarea purificării, care avea loc la februarie și reprezenta o ceremonie foarte veche Care fusese detronat, dar rămăsese bogat și influent Erau ceremonii pentru consultarea voinței zeilor: de obicei se observa zborul păsărilor sau felul în care mănîncă unele păsări în realitate, se pare că numele e de origine etruscă Reforma lui Servius Tullius DATA EXACTĂ A REFORMEI NU SE CUNOAȘTE ESTE POSIBIL CA EA SĂ FI AVUT DOC MAI TÎRZIU DECÎT TRADIȚIA ÎN ORICE CAZ, ÎN EPOCA REGILOR CRITERIUL DE CLASIFICARE NU PUTEA FI DECÎT PĂMÎNTUL — FIINDCĂ MONEDA ROMANĂ MENȚIONATĂ DE TRADIȚIE, ȘI ANUME ,,ASUl « »■««" »»b ■ «MM normale « «molilor, «o >™ P"‘ » un cetățean roman (fapt pentru care Hctoili umblau fătă e Roma) — era abolit în perioadele de dictatură, III-lea și mijlocul secolului al romani, nu purtau securile — decît în afara orașului Roma, — Crestomație de texte I ROMA ANTICA Atribuțiile și importanța senatului CARACTERIZÎND SENATUL, POLIBIU ARATĂ DE FAPT CINE DEȚINEA PUTEREA ÎN STATUL ROMAN DESCRIEREA ESTE FOARTE EXACTĂ; EA ESTE FĂCUTĂ ÎN SECOLUL AL II-LEA Î E N , CÎND, DUPĂ AL DOILEA RĂZBOI PUNIC, SENATUL SE BUCURA DE O PUTERE ȘI AUTORITATE MAI MARE DECÎT ÎN ORICE ALTĂ PERIOADĂ DIN ISTORIA ROMEL Senatul are, mai întîi, dreptul de a dispune de vistieria statului El hotărește, deopotrivă, ce va trebui să intre și ce să iasă din tezaur Fără o hotărîre a senatorilor, cvestorii nu pot întrebuința nimic din vistierie, chiar pentru nevoile mărunte ale republicii, făcînd excepție doar cheltuielile care privesc pe consuli Cît privește o cheltuială foarte importantă și care le întrece pe toate celelalte, anume aceea pe care cenzorii o fac din cinci în cinci ani ca să înalțe sau să repare clădiri publice, senatul trebuie s-o aprobe și pe aceasta, dînd învoire consulilor să întrebuințeze banii respectivi De asemenea, orice încălcare a dreptății care s-ar produce în Italia și ar avea nevoie de o anchetă a autorității de stat (trădări, conspirații, otrăviri, asasinate) interesează senatul Mai mult decît atît: dacă se întîmplă ca un particular sau o cetate din ' Italia să aibă vreo neînțelegere cu cineva, dacă se cuvine să i se facă mustrări, dacă are trebuință de ajutor sau ocrotire, de toate aceste lucruri se îngrijește senatul Și, în cazul că este necesar să se trimită soli în afara Italiei , fie pentru a stinge vreo neînțelegere, fie pentru a cere sau porunci un anumit lucru, fie pentru a primi supunerea unui popor, fie pentru o declarație de război, senatul veghează și la acestea Tot senatul este, deopotrivă, cel care trebuie să-i primească pe solii care vin la Roma și să hotărască ce trebuie făcut cu aceștia, în ce chip se cade să li se răspundă Niciodată poporul nu se ocupă de vreunul din lucrurile amintite mai sus Astfel, dacă la Roma sosește un călător atunci cînd consulii lipsesc, cîrmuirea statului îi apare ca fiind cu totul aristocratică Mulți eleni, ba chiar și unii regi, au rămas convinși că așa stau lucrurile, întrucît senatul întărește aproape toate înțelegerile lor cu republica (Polibiu, Istorii, VI, ) Administrarea finanțelor permite senatului să supravegheze pe con suli și să exercite în general o mare influență Adică toate încălcările mai importante ale dreptului public Politica externă a fost exclusiv în atribuțiile senatului, care a dus-o cu mult succes în timpul republicii Unul dintre factorii care au contribuit la formarea Imperiului Roman a fost continuitatea politicii externe romane, și aceasta datorită tocmai senatului, care — timp de secole — a urmărit consecvent o politică de expansiune teritorială, prin cotropirea rînd pe rînd a tuturor vecinilor SOCIETATEA ROMANA IN SEC V—III E N, Societatea romană în secolele V-Ш î LUPTELE PLEBEILOR CU PATRICIENII Prima secesiune și crearea tribunalului Primejdia unui război cu vdlscii amenința cetatea, care era, însă, dezbinată ca o urmare a urii aprige dintre plebei și patricieni; și aceasta mai ales din cauza datornicilor insolvabili, închiși Aceștia murmurau, spu— mnd ca în timp ce luptă departe de patrie, pentru libertatea și suprema-* ția ei, acasă sînt prinși și legați de către concetățeni, că libertatea plebeilor este mai sigură în timp de război decît în timp de pace, mai sigură în mijlocul dușmanilor decît în al concetățenilor lor Mînia oamenilor care creștea tot mai mult, a izbucnit din cauza stării foarte nenorocite a unuia singur Un om mai în vîrstă a năvălit o dată în for și a arătat toate semnele nenorocirii lui Hainele îi erau murdare, iar capul, palid și slab ca de schelet, arăta și mai jalnic Afară de aceasta, barba și părul, crescute lungi, îi dădeau o înfățișare sălbatică Deși era atît de schimbat, putea totuși fi recunoscut; plîngîndu-i de milă, oamenii spuneau că fusese centurion și enumerau faptele sale de arme El însuși arăta cicatricele de pe pieptul său, dovadă a unor lupte duse la bun sfîrșit Fiind întrebat cum de a ajuns în starea aceea și în halul acesta, adresîndu-se mulțimii care se strînsese ca la o adunare, i-a «arătat cauzele pentru care se îndatorase: luînd parte la războiul cu sabinii , ogorul i-a fost devastat și a pierdut recolta; casa i-a fost arsă, lucrurile furate, vitele luate, iar impozitul a trebuit să- plătească într-un moment foarte greu pentru el Datoria, care 'crescuse mult din cauza dobînzilor, i-a făcut să-și piardă mai întîi ogorul părintesc și strămoșesc, apoi și restul averii; în cele din urmă, ca o molimă, ea i-a atacat însuși trupul său; datornicul nu l-a dus în sclavie, ci l-a aruncat în beci și într-o cameră de tortură Apoi el a arătat mulțimii spinarea-i plină de răni de pe urma loviturilor de curînd primite Auzind și văzînd acestea, mulțimea a început să strige Zarva trece dincolo ue marginile forului și, treptat, cuprinde tot orașul Datornicii, cu și fără cătușe, ies pe străzi și imploră ajutorul concetățenilor De pretutindeni apar oameni care se întovărășesc de bunăvoie cu răsculații Multe grupuri de oameni trec pe străzi și se îndreaptă cu strigăte spre for Senatorii, care se aflau din întîmplare în for, au fost în mare primejdie cînd mulțimea a dat peste ei Căci, desigur, oamenii ar fi pus mîna pe ei, dacă consum P, Servilius și Ap Claudius n-ar fi intervenit repede ca sa înăbușe răscoala Mulțimea se îndreaptă spre consuli și le arată cătușele ș^ starea ei jalnică „Iată răsplata noastră", spun oamenii și povestesc^ imputări, faptele de arme săvîrșite de ei în diferite locuii , de a se convoca senatul sînt făcute mai degraba pe un ton „ t & cît cu rugăminți Apoi ei înconjoară curia, cu intenția e , outini senatori, pe care i-au găsit întîmplător Pe ceilalți fr ica n țmea depai ROMA ANTTCÂ și nu numai departe de curie, dar chiar și de for Astfel senatul n-a putut ține ședință, din cauza numărului mic de membri prezenți Față de acestea, mulțimea socotea că este dusă de nas și purtată cu vorba, că senatorii absenți nu lipsesc de frică sau în mod întîmplător, ci ca să împiedice totul, iar consulii înșiși tărăgănează într-un cuvînt, toți își băteau joc de nenorocirile lor Situația era de așa natură, îneît aproape că nici autoritatea consulilor nu mai putea ține în frîu mînia oamenilor în cele din urmă au venit și senatorii la ședință, nefiind siguri dacă este mai primejdios să lipsească sau să vină Cînd, în sfîrșit, numărul celor prezenți a fost suficient de mare, nu s-au putut înțelege între ei nici senatorii și nici chiar consulii Appius, oare avea o fire mai impulsivă, socotea că trebuie procedat în virtutea puterii consulare; dacă unul sau altul dintre răsculați ar fi fost înhățat, ceilalți s-ar fi liniștit Servilius, înclinat fiind spre procedee mai blînde, era de părere că spiritele aprinse pot fi mai ușor potolite decît înfrînte cu forța, acesta fiind totodată un lucru mai sigur și mai simplu Se spune că, la îndemnul unui oarecare Sicinius, plebea s-a retras — fără vreun ordin al consulilor — pe „Muntele Sacru“, dincolo de rîul Arno, la trei mii de pași de oraș Versiunea aceasta este mai des pomenită decît aceea menționată de Piso, cum că retragerea ar fi avut loc pe Muntele Aventin Neluîndu-și nimic altceva decît hrana necesară, plebeii s-au întărit cu un șanț și cu un val de apărare și au stat astfel liniștiți, — fără nici un comandant — fără a ataca sau a fi atacați de cineva Orașul a fost cuprins de o mare teamă, care a paralizat totul Plebea rămasă în oraș se temea de violența patricienilor, iar aceștia se temeau de plebe, neștiind sigur dacă ar fi mai bine ca ea să plece sau să rămînă Dar cît timp oare putea să stea liniștită mulțimea care plecase din oraș? Și apoi ce va fi dacă izbucnește tocmai atunci un război extern? Fără îndoială că nu există altă speranță decît cea întemeiată pe buna înțelegere între cetățeni, care trebuie înfăptuită cu orice preț S-au început apoi tratative în vederea unei înțelegeri și, făcîndu-se concesii reciproce, s-a ajuns la următoarele condiții: plebeii să aibă magistrați! lor, care să fie sacrosancți și să aibă dreptul de a acorda ajutor împotriva consulilor; nici un patrician să n-aibă dreptul de a ocupa această magistratură Astfel au fost aleși doi tribuni ai poporului, C Licinius și L Albinus Aceștia și^au ales trei colegi, între -care pare să fi fost Sicinus, autorul răscoalei; e mai puțin bine stabilit cine au fost ceilalți doi Sînt unii care pretind că pe „Muntele Sacru" au fost aleși doar doi tribuni și că acolo s-a făcut jurămîntul pentru legea nou promulgată (Titus Livius, De la întemeierea Romei, ll ; — ) Populație din Latium cu care romanii au purtat războaie lungi și grele Centrul orașului și locul de înttlnire a cetățenilor pentru adunări publice șl afaceri particulare Populație așezată la nord-est de oraș, cu care au avut loc lupte numeroase SOCIETATEA ROMANA ÎN SEC V—III t E N Potrivit tradiției, aceste evenimente s-au petrecut în anul îen ѵо Гні пг°тп Т ’іРІеЬеа eventual, din dragoste pentru casele lor, să-i g' pe aceștia la capitulare, iar pe de altă parte să nu ardă toate casele, pentru ca restul orașului să reprezinte un zălog ce ar putea înmuia inimile dușmanilor, — în prima zi, focul nu s-a aprins așa cum se aprinde de obicei într-un oraș cucerit, adică izbucnind deodată în mai multe locuri sau întinzîndu-se treptat Romanii — văzînd din cetă-țuie orașul plin de dușmani care rătăceau pe străzi, în timp ce dezas-tiele se țineau lanț pretutindeni, cînd aici, cînd dincolo — nu numai că nu-și puteau veni în fire, dar nici nu-și credeau ochilor și urechilor, încotro îi chemau strigătele dușmanilor, plînsetele femeilor și ale copiilor, pîlpîitul flăcărilor și al caselor care se prăbușeau, — îngroziți de toate acestea — într-acolo își îndreptau fețele și privirile încordate, ca și cum soarta i-ar fi pus să privească sfîrșitul patriei lor, fără a-și putea salva din toată averea decît doar trupurile lor Dintre toți cei care au fost vreodată asediați, ei erau cu atît mai de plîns, cu cît nu erau asediați la ei acasă, ci vedeau că totul se află în mîna dușmanilor Noaptea care a urmat n-a fost mai liniștită decît ziua care trecuse într-un chip atît de îngrozitor A doua zi a fost la fel și n-a existat nici o clipă în care ochilor să nu li se înfățișeze priveliștea unei noi nenorociri Deși erau copleșiți de prăpăd și vedeau că toate sînt arse și făcute una cu pămîntul, romanii nu s-au dat bătuți și au apărat cu vitejie colina pe care se aflau — așa mică și săracă cum era — și care reprezenta refugiul libertății Deoarece aceleași lucruri se întîmplau în fiecare zi, obișnuindu-se ei cu nenorocirile, au devenit nesimțitori față de starea lor, socotind armele pe care le țineau în mîini ca singură nădejde ce le mai rămăsese Dar foamea era aceea шге chinuia mai mult cele două armate decît toate cele aduse de asediu și război Armata din Capitoliu, deși era obosită, făcînd de strajă ziua și noaptea, a izbutit să învingă toate suferințele omenești Numai foamea n-a putut-o învinge, deoarece însăși natura n-o îngăduia Trecea zi după zi și ei stăteau mereu cu ochii ațintiți în zare ca să vadă dacă nu cumva se arată vreun ajutor din partea dictatorului în cele din urmă însă s-au văzut nu numai fără mîncare, dar și fără speranță; cum străjile conțin au neîntrerupt, povara armelor mai că dobora la pămînt trupurile slăbite De aceea oamenii au cerut să se predea sau să fie răscumpărați într-un fel sau altul, cum se va putea, mai ales că galii făcuseră cunoscut în repetate rînduri, destul de limpede, că pentru o sumă nu prea mare ar fi dispuși să părăsească asediul Senatul s-a întrunit și s-a dat tribunilor militari sarcina să încheie o înțelegere, în cursul unei întrevederi, tribunul A Sulpicius și Brennus, regele gali ox, au căzut de acord ca prețul — pentru poporul care, după aceea avea sa stăpînească lumea — -să fie de o mie de livide Acestei înțelegeri rușinoase în sine i s-a mai adăugat și o faptă mîrșavă Deoarece galii aduseseră greutăți false, tribunul le-a refuzat; atunci un gal nerușinat și-a aruncat și sabia în balanță și a strigat cu un glas care romanilor le era odios: „vai de cei învinși" (TUus Livhis, De la întemeierea Romei, V, , , ) ROMA ANTICĂ Curînd după aceea, galii intră în oraș și-i dau foc, după ce jefuiseră casele și omorîseră pe locuitorii neadăpostiți în cetățuie Camillus, care condusese operațiile contra orașului Veii în continuare, tradiția pretinde că o armată romană, avînd în fruntea ci pe Camillus, a apărut pe neașteptate și i-a izgonit pe gali în realitate, aceștia s-au retras singuri înfrîngerea romanilor în trecătoarea de la Caudium In TIMPUL CELUI DE-AL DOILEA RĂZBOI CU SAMNIȚII ( - Î E N ), ROMANII SUFERĂ O ÎNFRÎNGERE, ÎN CARE ÎNTREAGA ARMATĂ ESTE PRINSĂ ȘI TRECUTĂ PE SUB UN JUG ACEASTĂ TRECERE PE SUB ,,FURCILE CAUDINE** A FĂCUT MARE VÎLVĂ ȘI A INTRAT ÎN ISTORIE CA UN EXEMPLU DE) ÎNFRÎNGERE RUȘINOASĂ în anul următor, sub consulatul lui T Veturius Calvinus și Spurius Postumius, s-a încheiat înțelegerea de la Caudium, vestită prin înfrîngerea romanilor Căpetenia samniților era, în anul acela, C Pontius, fiul lui Herennius Acesta, scoțîndu-și trupele la luptă, le-a așezat în apropiere de Caudium , intr-un loc cît mai ascuns, apoi a trimis spre Calatia, unde auzise că se află consulul roman cu tabăra, zece ostași îmbrăcați în păstori Aceștia trebuiau să pască vitele — răzleți, fiecare în altă parte — aproape de posturile romanilor îndată ce ei ar fi dat peste dușmanii puși pe jaf, trebuiau toți să spună același lucru, și anume că legiunile samniților se află în Apulia și că toate trupele asediază Luceria, fiind gata să cucerească orașul Zvonul acesta, care mai fusese răspîndit înadins și pînă atunci, a ajuns la romani, care i-au dat mai multă crezare datorită prizonierilor, înțeleși să spună cu toții același lucru Nu încăpea nici o îndoială că romanii vor ajuta pe locuitorii din Luceria, bunii și credincioșii lor aliați; vor împiedica, totodată, ca întreaga Apulie — văzînd ea grozăvia întîmplată — să-i părăsească Doar drumul pe care trebuia mers urma să fie discutat Două drumuri duceau la Luceria: imul de-a lungul Mării de Sus — liber și deschis, dar pe cît de sigur pe atît de lung —; celălalt — prin strîmtorile caudine — mai scurt, dar avînd următoarea configurație a terenului: între două șiruri de munți se întindeau două trecători sirîmte și împădurite, iar între acestea se află o pajiște destul de mare — închisă de jur împrejur — prin mijlocul căreia trecea drumul; dar înainte de a ajunge la acea pajiște trebuia să intri în prima trecătoare, iar apoi sau să te întorci pe același drum pe care ai venit sau, dacă voiai să mergi înainte, să ieși printr-a doua trecătoare, mai strimtă și mai anevoioasă După ce armata romană, mergînd pe unul dintre drumurile stîncoase, a ajuns pe această pajiște și s-a îndreptat spre a doua trecătoare, a găsit-o închisă de niște copaci culcați la pămînt și de mormane de stînci uriașe Cînd vicleșugul dușmanilor a devenit limpede, au apărut trupe de-ale lor pe culmile trecătorii îndată romanii s-au grăbit să se întoarcă pe drumul pe care veniseră; dar și acesta era baricadat și ocupat de trupe Atunci, fără nici un ordin, toți se opresc încremeniți și stau așa ca și cum nu și-ar putea mișca membrele și se uită unii la alții, fiecare soco- N CUCERIRILE ITALIEI ȘI URMĂRILE Ш tindu- pe celălalt mai treaz și mai istăpîn pe mintea lui Și mult timp au stat așa în tăcere Apoi romanii, după ce făcuseră multe încercări zadarnice de a ieși dm încercuire, ducînd o mare lipsă de toate, au fost siliți să trimită soli care să ceară mai întîi o pace dreaptă; dacă n-o vor putea obține să-i provoace pe dușmani la luptă Atunci Pontius a răspuns că lupta s-a și dat și deoarece romanii, deși sînt învinși și prinși, nu vor s-o recunoască, îi va trece, dezarmați și aproape goi, pe sub un jug, celelalte condiții ale păcii vor fi pe bază de egalitate atît pentru învinși, cît și pentru învingători; dacă romanii își vor retrage trupele și coloniile de pe teritoriul samniților, ei vor putea cu toții să trăiască după legile lor, în cadrul unei alianțe pe bază de egalitate; în aceste condiții este gata să încheie un tratat cu consulii; dacă nu le place ceva, atunci el nu va mai primi alți soli Consulii care plecaseră să parlamenteze cu Pontius, la insistențele acestuia în legătură cu tratatul, au răspuns că nu se poate încheia nici un tratat de pace fără aprobarea poporului, fără preoții fețiali și fără celelalte -ceremonii care se obișnuiesc Și astfel pacea de la Caudium n-a fost încheiată printr-un tratat, cum se crede de obicei și cum scrie și Claudius , ci printr-o promisiune solemnă cu garanții Promisiunea solemnă au făcut-o consulii, legații, chestorii, tribunii militari și s-ar mai putea cita numele tuturor celor care au făgăduit Dacă înțelegerea ar fi fost încheiată printr-un tratat, nu s-ar putea menționa numele nimănui, cu excepția a doi preoți fețiali Iar din cauza amînării inevitabile a tratatului, s-au cerut și șase sute de cavaleri ostatici, care să plătească cu capul, dacă nu se va respecta înțelegerea Apoi s-a fixat termenul de predare a ostaticilor și de retragere a trupelor neînarmate Mai întîi li s-a poruncit să iasă neînarmați și aproape goi din tabără și să predea ostatecii, care au fost duși în captivitate Apoi li s-a poruncit lictorilor să plece de lîngă consuli, care au fost dezbrăcați de mantaua lor de generali Consulii, aproape în pielea goală, au fost trecuți sub jug primii, ca fruntași ce erau; apoi au fost supuși acestei rușini și ceilalți, în ordinea gradelor; la urmă au venit și legiunile, una după alta De jur împrejur stăteau dușmanii înarmați, care spuneau vorbe de ocară și-și băteau joc de romani; mulți dintre aceștia au fost amenințați cu sabia și unii chiar răniți și uciși ori de cîte •ori învingătorii se simțeau jigniți de vreo privire mînioasă a învinșilor — urmare a tratamentului la care erau supuși Așa au fost trecuți sub jug, și — aceasta e și mai grav — au fost trecuți sub ochii dușmanilor După ce au ieșit din trecătoare, deși li se părea că văd atunci pentru prima oară lumina zilei, ca și cum ar fi ieșit de sub pămînt, din lumea morților, această lumină era pentru ei mai tristă decît orice moarte, atît de groaznic li se înfățișa propriul lor cortegiu (Tîtus Livius, De la întemeierea Romei, IX, — ) " în anul î e n Pe drumul de la Beneventum la Capua Marea Adriatică Colegiu de preoți care îndeplineau cer emoniile legate de relațiile inter- naționale (declararea războiului, încheierea păcii etc ) « ROMA ANTICA R Claudius Quadrlgarius, analist roman din secolul I î e n , pe care l-a consultat Tltus Llvius Procedură luată din dreptul civil roman: „sponsio" era forma obișnuită de contract în vechiul drept în ciuda acestui dezastru, romanii și-au refăcut armata și în cele din urmă i-au învins pe samnițt Războaiele punice Cauzele primului război punic ÎN TEXTUL DE MAI JOS, POLIBIU ARATĂ CĂ RĂZBOAIELE AU ÎNCEPUT DIN CAUZA AJUTORULUI PE CARE ROMANII L-AU DAT MAMERTINILOR ÎN REALITATE, CAUZELE RĂZBOAIELOR DECURG DIN TENDINȚA DE EXPANSIUNE ATÎT A ARISTOCRAȚIEI ROMANE, CÎT ȘI A CELEI CARTAGINEZE Mamertinii pierduseră încă mai de mult ajutorul pe care îl primeau de la cetatea Regium; acum și propriile lor forțe erau cu totul zdrobite De aceea, unii s-au îndreptat spre cartaginezi, încredințîndu-se acestora atît pe ei înșiși, cît și cetatea lor Alții au trimis solie la romani, ca să le predea Mesina și să le ceară ajutor, ca unora de care erau legați printr-o obîrșie comună Multă vreme, romanii au stat la îndoială, părîndu-li-se curată nesăbuință faptul dea veni în ajutorul mamertinilor Căci, după ce ei supuseseră la o pedeapsă cumplită pe propriii lor concetățeni, care cu puțină vreme mai înainte îi trădaseră pe locuitorii din Regium , nu puteau ei acum să-i ajute pe mamertini Aceștia săvîrșiseră o nelegiuire asemănătoare, și nu numai față de cetatea Mesinei, dar și față de Rhegium, iar pentru fapta lor cu greu se putea găsi o dezvinovățire Și totuși romanii — care cunoșteau toate lucrurile acestea — vedeau cum cartaginezii ajunseseră să stăpînească nu numai o parte a Libiei, dar și a Iberiei, întinzîndu-și stăpînirea asupra tuturor insulelor Mării Sardinice și Tireniene Erau foarte îngrijorați că, dacă vor pune cartaginezii mîna pe Sicilia, vor fi pentru ei niște vecini răi și greu de suportat — care i-ar înconjura din toate părțile și care ar însemna o înfricoșătoare amenințare pentru Italia în întrpcmi ™ vădit lucru că Sicilia avea să fie în curînd supusă de cartaginezi, în cazul că romanii nu dau ajutor mamertinilor căci — biruma ivicsina și punînd stăpînire pe aceasta — cartaginezii trebuiau în scurtă vreme să ocupe Siracuza, întrucît chiar de pe atunci stăpîneau aproape tot ce mai rămăsese din Sicilia Și cum romanii prevedeau aceste lucruri și credeau că este necesar ca ei să nu părăsească Mesina și să nu-i lase pe cartaginezi să Iaca din ea — aș zice — o punte de trecere în Italia, au stat mult timp sa chib-zutască la cele ce aveau de făcut Pînă la urmă, senatul, pentru motivele arătate mai sus, nu a voit să-și dea încuviințarea Căci era de părere că foloasele pe care le-ar RĂZBOAIELE punice aduce sprijinirea rării lor manierii nilor n-ar fi mai mari decît nebunia ajuto- P°Pwu , copleșit de luptele pe care le purtase mai înainte și ?a de a se refacG prin orice mijloace — întrucît consulii, pc ungă cele amintite adineauri în legătură cu binele obștesc ce l-ar ii aaus războiul, mai făgăduiau, de pe urma lui, vădite și mari bine-іасегі pentru fiecare cetățean în parte, — a hotărît să meargă în aiu-torul mamertinilor Hotărîrea mulțimii a fost întărită printr-un ple-°lsclt conducător al expediției fiind ales unul dintre consuli: Appius Claudius , pe care poporul roman l-a trimis cu poruncă să-i ajute pe mamertini și să treacă strîmtoarea la Mesina Mamertinii l-au alungat — în parte înspăimîntîndu- , în parte în-$elîndu-l pe comandantul cartaginezilor care stăpîneau fortăreața din cetate, — apoi l-au adus înlăuntrul cetății pe Appius Claudius și i-au încredințat-o acestuia Iar cartaginezii și-au răstignit generalul, socotind că printr-o proastă chibzuială și prin mișelie a părăsit fortăreața Cartaginezii veniră cu flota lor în apropierea Capului Pelorias — unde se stabilesc — iar cu o armată de pedestrași ei s-au așezat lingă așa-numitul Synes , începînd cu un greu asediu al Mesinei (Polibiu, Istorii, I, — ) Erau niște mercenari, de fel din Campania, care fuseseră în serviciu] regelui Siracuzei Apoi au cucerit orașul Mesina și de acolo prădau pe toți vecinii De aceea, Hieron al II-lea, tiranul Siracuzei, a pornit contra lor și i-a asediat o legiune romană, cu soldați originari din Campania, s-a revoltat și^ a pus stăpînire pe orașul Rhegium, pe care l-au stăpînit un timp, bucurîn-du-se de sprijinul mamertinilor în anul însă romanii au recucerit orașul, nimicindu-i pe răsculați Plebiscitele erau adunări ale plebeilor ale căror hotărîri au devenit cu vremea obligatorii ca și legile obișnuite, votate în comițiile centuriate Unul dintre consuli, în anul î e n Punctul cel mai de răsărit al Siciliei O localitate necunoscută, probabil de lîngă Mesina СВДЕ DIN Răscoala mercenarilor clin Cartagina RĂSCOALA MERCENARILOR, LA CARE AU NEZI - ARATA SITUAȚIA RĂM TRUPELE DE MERCENARI ALE l un L ACEEA A AGR!- A ROMANILOR ȘI SITUAȚIA ȚĂRANILOR DIN AI R 'RUBOt LUNG DE CULTORILOR ITALIENI, ÎNȚELEGEM Ipn ПТ S VIE IN UZURĂ, CA CEL CEuAmUI^AT, = R^ Cartaginezii au avut să cu vederea mare însemnătate și care nu poa precum și împotriva libienilor, împotriva mercenarilor șx a numUiloi, P^un un război de : războiul ЖОМА ANTICA care se răzvrătiseră alături de primii Această împrejurare i i făcut pe cartaginezi să se simtă cuprinși de o teamă cu totul neobișnuită în rele din urmă, și-au văzut puse în primejdie nu numai posesiunile, du chi и viețile lor, precum și pămîntul patriei Se cuvine, pentru mai multe motive, să ne oprim la acest război, povestind în rezumat și în puține vorbe întâmplările, după cum ne-am propus de la început Faptele care s-au petrecut îngăduie oricui să afle foarte Limti lt la ce trebuie să se aștepte și de ce trebuie să ,se ferească din timp • • acei ce folosesc armate de mercenari îndată ce s-a încheiat tratatul, Barcas a strămutat în lâlybaeimv trupele care se aflau lîngă Eryx și, fără să mai zăbovească, a ieșit d n funcție Giscon, guvernatorul cetății, a fost ales să vegheze la tiwtva soldaților în Libia Fiindcă prevedea cele ce urmau să se întâmple, el a lucrat cu înțelepciune, îmbareîndu-i pe soldați, după ce el mai întii îi despărțise în grupuri Giscon voia să dea cartaginezilor răgazul de a plăti solda mercenarilor care debarcau, pentru ca ei să apuce a părăsi Cartagin i — dueîndu-se în patrie — înainte ca gimpul următor să treacă marea și să se întîlnească acolo cu ei Convins că trebuie să procvde e as'feL Giscon aduse la îndeplinire în felul arătat transportul soldaților Dar cartaginezii, aflîndu-se în încurcături bănești din pricina cheltuielilor făcute mai înainte vreme și trăgînd nădejde că mercenar ! vor renunța la o parte din leafa lor, dacă îi vor aduna pe toți laolaltă și-i vor primi în Cartagina, i-au oprit acolo pe acei care debarcau și i-au reținut în cetate Intrucît se făcuseră multe silnicii — și acestea atît în cursul nopții, cît și ziua — ceea ce a dat de bănuit cartaginezilor și, pe de altă parte, fiindcă erau și mulți soldați, neținuți în frîu, ei au cerut de la căpeteniile acestora ca toate trupele să se retragă într-o localitate, numită Sica*, pînă cînd se vor face pregătirile pentru plata soldei și pînă cînd va sosi și restul armatei Fiecare soldat a primit cîte un stater de aur, pentru nevoile imediate După ce s-au adunat cu toții la Sica, Hanno, — comandantul de atunci al cartaginezilor din Libia, — dueîndu-se la ei, nu a putut să le împlinească așteptările și să le dea cele făgăduite Dimpotrivă, le-a vorbit despre greutatea birului pe care Cartagina trebuia să- plătească, despre lipsurile cumplite în care se zbatea cetatea El căuta în felul acesta să obțină o micșorare a soldei care fusese hotărîtă și pe care cartaginezii o datorau Atunci s-^au pornit, pe neașteptate, tulburări și răzvrătiri, Soldații au început să alcătuiască grupuri strînse și zgomotoase mai întâi pe neamuri Apoi răzmerița a cuprins întreaga oștire Tabăra era în plină neorînduială; peste tot o zarvă îngrozitoare, așa cum se întâmplă cînd se învălmășesc oameni care nu sînt din același neam și care vorbesc limbi diferite Erau acolo iberi, celți, liguri, ostași din Insulele Baleare sau pe jumătate greci , însă majoritatea fugari ori robi; mult mai numeroși decît toți erau însă libienii , -ÎUU UCV" V,U > W fl pu u’ fo oal er« fl Se atea do VOrbă cu ;■I *„?h ’ P^tni ca» prin mijlocim» acestora, soldați! să fie potoliți hs x , A wbă ^bdavo Iată, prin urmare ceea ce a încercat atunci, lîtrft preget, să tocii Hano Dar foarte adesea se întîmpla ea șefii să nu priceapă ce li se spune sau «A ]C spună soldaților altceva decît cele discutate șl stabilite cu generalul — unii o făceau din greșeală, iar alții din viclenie Pretutindeni domneau nesiguranța, neîncrederea și neorînduiala In cele din urmă, purtîndu-se disprețuitor față de Hano, pier-zîndu-și încrederea în căpeteniile grupurilor amintite și cuprinși de nțhiie împotriva cartaginezilor, răsculații au pornit, spre Cartagina Ei și-au așezat tabăra la o sută și douăzeci de stadii de oraș, în apropierea Tunisului Erau acolo peste douăzeci de mii de oameni Pe cartaginezi îi înspăimînta vecinătatea taberei, ceea ce i-a făcut să rabde totul, străduindu-se să domolească înverșunarea soldaților Le-au trimis din belșug merinde, vînzînd alimentele cu prețurile pe care le voiau și le hotărau răzvrătiți! Necontenit veneau la ei soli din partea senatului, cu promisiunea că se va înfăptui tot ceea ce aceștia vor cere — dacă lucrul acesta îi va fi Cartaginei în putință în fiecare zi, mercenarii născoceau cereri de tot felul — întrucît erau foarte cutezători și își dădeau seama cu toții cît sînt de uluiți și de îngroziți cartaginezii Foarte mîndri de izbînzile pe care le avuseseră mai înainte în Sicilia, dînd piept cu soldații romani, ei erau încredințați că locuitorii Cartaginei sau vreun alt neam de oameni nu prea vor fi în stare să-i înfrunte cu armele Iată de ce, atunci cînd cartaginezii se învoită cu cele ce pretindeau meixenarii ca soldă, aceștia au mers îndată mai departe și au cerut despăgubiri și pentru caii morți După ce li s-a încuviințat și lucrul acesta, ei au spus că trebuie să primească și plata griului datorat lor de multă vreme și aceasta la prețul cel mai ridicat din timpul războiului Mercenarii luptară împotriva cartaginezilor vreme de trei ani și patru luni Războiul acesta — dintre toate războaiele despre care am auzit pomenindu-se — le întrece cu mult pe celelalte prin cruzimea și nelegiuirile la care el a dat loc Romanii, la îndemnîul mercenarilor care se refugiaseră la ei din Sardinia, s-au hotărît, în împrejurările acelea, să pornească spre Sardinia , Folosindu-se de acest prilej, romanii au hotărît războiul împotirea Cartaginei Cartaginezii au cedat împrejurărilor și au părăsit Sardinia* Mai mult încă, s-au învoit să plătească, pe deasupra, rom^ o mie și două sute de talanți ca să nu fie nevoiți să poarte alt i ă boi în situația în care se găseau (Polibiu» Istorii, I» —* , — ) лда *?» cu romanii Oraș pe coasta do apus a SiclHoi, ROMA ANTICA Munte lîngă orașul Drcpanum; pc el se afla o tabără cartagineză în-tărită Oraș din Numidia Renumiți aruncători cu praștia Unul dintre părinți fiind grec, iar celălalt localnic; situația este privită din punctul de vedere al grecilor Actualul Tunis Și astfel se ajunge la un război în toată regula, în care mercenarii sînt ajutați de țăranii nemulțumiți și de unele orașe ca Utica și Bizerta Războiul s-a terminat în anul î e n Și Corsica Pe lîngă cele prevăzuți prin tratat; un talant avea , kg Lupta de la Cannae DEȘI RĂSUNETUL BĂTĂLIEI - UNA DINTRE CELE MAI CUNOSCUTE ÎN ISTORIA UNIVERSALĂ - A FOST FOARTE MARE, DATORITĂ GENIULUI STRATEGIC AL LUI HANIBAL, CARE A DISTRUS TOATĂ ARMATA ROMANĂ, TOTUȘI CONSECINȚELE REALE AU FOST MICI, puterea romanilor NU PUTEA FI DISTRUSĂ PRINTR-O BĂTĂLIE SAU CHIAR PRIN MAI MULTE, ORICÎT DE DEZASTRUOASE AR FI FOST ELE, PE CÎND O SINGURĂ BĂTĂLI^ IMPORTANTĂ PIERDUTĂ DE HANIBAL VA ÎNGENUNCHEA CARTAGINA, CUM S-A ȘI ÎNTÎMPLAT LA ZAMA După ce au cercetat drumurile, consulii l-au urmărit pe Hanibal îndată ce au ajuns la Cannae și i-au zărit pe dușmani, și-au întărit pozițiile, f ăcînd două tabere în ziua următoare Varro, căruia sorții îi hărăziseră în ziua aceea comanda, a dat semnalul de luptă fără a se consulta cu colegul său și a trecut peste rîu cu trupele așezate în linie de bătaie Paulus l-a urmat, căci, chiar dacă nu-i aproba planul, nu putea totuși să nu- ajute ' După ce au trecut rîul, adăugind la grosul armatei și trupele din tabăra mică , au stabilit următoarea ordine de bătaie: pe flancul drept, care era mai aproape de rîu, au așezat cavaleria romană, apoi infanteria; la marginea flancului stîng se găsea cavaleria aliaților, mai spre mijloc infanteria lor, care se întîlnea spre centru cu legiunile romane; prima linie era formată din celelalte trupe auxiliare ușor înarmate Consulii comandau flancurile, Terentius pe cel stîng, iar Aemilius pe cel drept; conducerea centrului i-a fost încredințată lui Geminus Servilius în zorii zilei, Hanibal, trimițînd înainte pe aruncătorii cu praștia și pe ceilalți soldați ușor înarmați și trecînd el însuși rîul, a început să-i rînduiască în linia de bătaie, așezînd pe fiecare în ordinea în care îi trecuse; pe flancul stîng, aproape de rîu, în fața cavaleriei romane, pe călăreții gali și spanioli; flancul drept l-a dat în seama cavaleriei numide, iar centrul l-a întărit cu infanterie, alcătuită din gali și spanioli, încadrați de africani Aceștia puteau fi luați drept romani așezați în linie de bătaie, datorită armelor pe care le aveau, arme pe care le cuceriseră la Trebia și — și în cea mai mare parte — la RĂZBOAIELE PUNICE aceeași formă în enivCUkUr«M-i®a^°r a^e sP?nio^or aveau aproape lungi'si fără ’ vW săbiile erau cu totul diferite: cele galice foarte îmniincră a, ' ’i *лГ е Я a e ȘParu°lil°r — obișnuiți mai degrabă să de^mînnif î?Ir?U deC t Să taie — eraU săbii cu vîrf> scurte Și u?or datoi ita atît staturii lor, cit și felului cum arătau Galii erau goi de la г u in sus, spaniolii erau îmbrăcați în tunici de in cu marginile de purpura,care străluceau de albeață Numărul total al pedestrașilor înșirați in linie de bătaie era de patruzeci de mii, iar al călăreților, de zece mii Flancul stîng era comandat de Hasdrubal, iar cel drept de Maharbal; Hanibal și fratele său Mago aveau sub ordinele lor centrul Soaiele stiălucea dintr-o parte, la fel de prielnic pentru ambele armate, fie că ele se așezaseră într-adins așa, fie că era o simplă întâmplare; romanii stăteau cu fața spre miazăzi, iar punii, spre miazănoapte Vîntul care tocmai începuse să bată (localnicii îl numesc Volturnus) stîrnea mult praf, pe care îl arunca romanilor în față și le lua astfel vederea Scoțînd strigăte de luptă, trupele auxiliare au pornit la atac și astfel lupta a fost începută de către soldații ușor înarmați; apoi cavaleria galilor și a spaniolilor din aripa stîngă s-a ciocnit cu aripa dreaptă a romanilor, într-un fel neobișnuit pentru o luptă de cavalerie; atacurile trebuiau date frontal, deoarece nu rămăsese nici un loc pentru manevre laterale, cele două piedici fiind într-o parte râul, iar în cealaltă, linia pedestrașilor Au năvălit unii asupra celorlalți pînă s-a iscat o asemenea învălmășeală, încît caii nu mai puteau înainta; atunci călăreții au început să se prindă în brațe și să se tragă de pe cai unii pe alții Și așa, bătălia ajunse să fie mai mult o luptă de infanterie; această luptă a fost mai degrabă crîncenă decît de lungă durată, căci cavaleria romană a fost curînd înfrîntă și a luat-o la fugă Către sfîrșitul luptei de cavalerie a început și cea de infanterie Mai întîi lima de bătaie a galilor și a spaniolilor a rezistat, forțele și curajul fiind egale de ambele părți; în cele din urmă însă, romanii, după repetate sforțări prin atacuri frontale în coloane dese, au respins vîrful dușmanilor, mult prea slab și din cauza aceasta prea puțin rezistent Apoi eiiu urmăresc de aproape pe dușmanul bătut, care se retrage în grabă, într-un avînt puternic, trecînd printre șirurile de fugari înspăimântați, ei ajung în mijlocul frontului central și pe urmă — deoarece mmem nu opunea rezistență — pînă la linia trupelor africane care se gaseau pe ambele laturi, avînd flancurile mai retrase înapoi Lima galiloi și a snanionilor formase o ieșitură destul de mare Fiind respinsa^ a format maf întîi o linie dreaptă, apoi un intrînd, realizat prin înaintarea romanilor Aceștia, deoarece năvăliseră fără să-și ia masuri de prevedere au fost învăluiți pe flancuri de africani, care formaseră pe ambele Anim romanii după ce terminaseră de curmd o lupta mutila, w taiSte °№- * «« “ le dOr — Crestomație de texte ROMA ANTICA gală și datorita faptului că unii erau obosiți, pe cînd ceilalți erau cu ';Т ,î-^puse, ’* » л călăreți! aliaților începerea bătăliei s-a făcut -vînd * ind?le G ? Pfintr-un vicleșug punic Cam cinci sute de numizi d af,ai’a armel°r obișnuite săbii ascunse sub zale, iar scuturile egate de spate, au venit ca fugari la romani Sărind brusc de pe cai ei au aruncat la picioarele dușmanilor scuturile și sulițele lor Au fost primiți in mijlocul frontului roman și duși în spatele acestuia, unde li s-a ordonat să stea liniștiți Pînă cînd lupta s-a încins pe tot frontul ci au stat liniștiți; după ce însă atenția și privirile tuturor s-au în-dieptat încotio se desfășura lupta, ei au ridicat repede scuturile care zăceau între grămezile de cadavre și au început să atace spatele frontului romanilor Atacîndu-i din spate, ei îi tăiau la picioare în dreptul genunchilor și făceau astfel un adevărat măcel; dar și mai mari au fost teama și dezordinea stîrnite în felul acesta Pe cînd într-o parte domnea groaza și lumea fugea, iar într-alta se ducea o luptă cruntă, deși cu puține speranțe, Hasdrubal , care comanda acel sector, scoțîndu-i din centrul bătăliei pe numizi, fiindcă aceștia se luptau fără tragere de inimă, îi trimite să urmărească pe cei ce fugeau în toate părțile, iar pe spanioli și gali îi trimite să lupte alături de africani, pe care îi obosise mai mult măcelărirea romanilor decît lupta propriu-zisă în partea cealaltă, Paulus, deși fusese greu lovit de o praștie chiar de la începutul luptei, l-a înfruntat 'totuși de mai multe ori pe Hanibal cu un grup de unități strânse în jurul său, și în unele locuri a restabilit situația Paulus era apărat de călăreți romani, care, în cele din urmă, au descălecat, deoarece consulul, sleit de puteri, nu-și mai putea conduce calul Se spune că Hanibal ar fi spus celui ce-i povestise cum aduceau gata legați" Lupta pe jos a călăreților s-a desfășurat în așa fel, încît nu mai era nici o îndoială în ce privește victoria dușmanilor Cei învinși preferau să moară pe loc decît să fugă, iar învingătorii, înfuriați că aceștia le întîrziau victoria, îi omorau pe cei pe care nu-i puteau pune pe fugă Pînă la urmă au pus pe fugă pe puținii supraviețuitori, I — pit și cine a putut s-a îndreptat spre calul său, ca să scape a început fuga generală Șapte mii de oameni s-au refugiat în^tabăia mică, zece mii în cea mare și aproape două mii chiar în satul Cannae, aceștia au fost îndată înconjurați de cavaleria lui Carthalo, satul neavînd nici un fel de întărituri Celălalt consul care nu se alăturase nici unui grup de fugari — nu se știe dacă din intim plare sau timcica așa chibzuise el — a ajuns cu vreo cincizeci de călăreți la Venusia Se spune că au fost omorîți [în această luptă] patruzeci și cinci de mu cinci sute de pedestrași și două mii șapte sute de călăreți, cetățeni > S in număr egal; între aceștia se aflau ambii cvestorr a consu jlor, L Atilius și L Furius Bibaculus, douăzeci și noua de tribuni cîtiva foști consuli, pretori și edili — printre care Gn Servihus Guni nus și M Minucius, fost „magister equitum" în anul precedent și cu cîțiva ani în urmă, — optzeci de senatori sau care deținuseta consulul poruncise descălecarea călăreților: „Și mai bine era dacă mi-i fel, incit ~nu mai era nici o îndoială în ce privește victoria dușmanilor înfuriați că aceștia le întîrziau victoria, îi omorau pe cei obosiți de pe urma eforturilor și rănilor primite; toți aceștia s-au r Ui-о тчи+и+ înrlvon+at «rvrp naiul său ca să scaoe Atunci consul funcții ȘOCIBTATBA SCLAVAGISTA romana după marile CUCRRiri în armată^Se\nai spune'că*^luniа ;o in,trasera ca volljntari mii de pedestrași și oSXiSZti" vestitori e dePlla dAlb ?П а»‘ A f°St Un dezastru tot atît de în schimb mai marc și mai cumplit prin pierderile grozave suferite de armata romană Căci fuga de la Alia a dat pe mina dușmanilo^ orașul, dar a salvat armata; la Cannae numai cincizeci de oameni l-au însoțit pe consulul fugar, iar pe celălalt consul aproape întreaga armata l-a urmat în mormînt (Titus Livius, De la întemeierea Romei, XXII, ) în anul î e n erau consuli Lucius Aemilius Paulus și Caius Teren-tius Varro Primul urma tactica de întîrziere a lui Fabius Maximus, iar al doilea dorea o luptă cu orice preț Localitatea în Apulia, pe rîul Aufidus, în apropiere de coasta Mării Adriatice Aceasta era așezată pe malul drept, pe care s-a dat și bătălia Fost consul în anul precedent în cele două lupte anterioare și mai ales în ultima, romanii suferiseră înfrîngeri serioase, lăsînd multe bagaje și arme pe cîmpul de bătaie (J Pasaj neclar; probabil lipsesc cîteva rînduri după „Hasdrubal“ însoțitorii consulului descălecaseră, întrucît acesta nu-i mai putea comanda călare Văzînd pe ultimii cavaleriști romani transformați astfel în pedestrași, Hanibal a rostit — ca o ironie în legătură cu situația lor disperată — fraza reprodusă în text L Aemilius Paulus murise în luptă Oraș la granița dintre Apulia și Lucania Societatea sclavagistă romană după marile cuceriri Administrarea unui domeniu roman TRATATUL LUI CATO NE DĂO’ coNtTnVă SĂ^ĂMtKĂ^RINCI* ECOLUL AI II-LEA I E N , dH» OTWW) NB DĂ POSIBILITATEA SA PALA OCUPAȚIE a ROMANI , - int»NSxvR DE EXPLOATARE ÎN GOS- UJiMĂRlM BĂSPÎNPIREA ‘ac ? TA B DESFĂȘOARĂ PARALEL CU PODARIILE MIJLOCII SE PRACTICĂ O AGRICULTURĂ FORMAREA MARILOR ’ , k j a J VI CATO VESRRE SITUAȚIA extensivă ^OTrau SOCOTIT! NIsSTE шт* MUNCA’ a, îndatoririle Iul „P“tw familUs sosit Ja proprietatea «a a-a domeniul,в făcînd încon- SCLAVILOR, După ce a al casei , șeful jurul acestuia, ziua următoare ROMA ANTICA După ce și-a dat seama cum a fost lucrată moșia, care munci au fost făcute și care nu, trebuie să- cheme a doua zi pe administrator și să- întrebe ce lucrări au fost executate și care mai urmează; de asemenea, să- întrebe dacă toate au fost făcute la timp, dacă cele rămase mai pot fi terminate și ce cantitate de vin, de grîu și din celelalte produse s-a obținut'* După ce a aflat aceste lucruri, trebuie să facă socoteala normelor și a zilelor de muncă Dacă se constată că treaba n-a fost făcută, iar administratorul spune că și-a dat silința, dar că unii sclavi au fost bolnavi, că a fost vreme rea, că alți sclavi au fugit, că a executat lucrări publice , după ce a înșirat pe lîngă acestea și multe alte cauze, stăpînul poruncește să i se facă din nou socoteala sarcinilor și normelor în caz de vreme ploioasă, iată muncile care pot fi efectuate chiar pe ploaie torențială: spălarea și smolirea butoaielor, curățirea casei și a acareturilor, vînturarea grînelor, căratul băligarului și așezarea lui în grămezi, alegerea semințelor, repararea frânghiilor vechi și împletirea unora noi; sclavii trebuie să-și cîrpească hainele peticite și mantalele cu glugă In zilele de sărbătoare , ei puteau să curețe șanțurile părăginite, să pietruiască drumurile publice, să taie mărăcini, să sape grădina, să curețe livezile de iarba rămasă după cosit, să împletească mături, să smulgă scaieții, să macine alacul, să facă curățenie generală Cînd sclavii sînt bolnavi, nu trebuie să li se dea toată hrana După ce s-a informat în liniște de aceste lucruri, proprietarul trebuie să aibă grijă să se execute restul muncilor; să facă socoteala banilor, a grînelor, a furajelor pentru vite, a vinului și a untdelemnului; trebuie să calculeze ce s-a vîndut, ce s-a încasat, ce a mâi rămas, ce este de vînzare; mai trebuie să primească garanțiile ce sînt de primit; într-un cuvînt, totul să fie pus în ordine Dacă vreun lucru lipsește în anul acela, să fie cumpărat; tot ce prisosește să fie vîndut; să dea altora în lucru lucrările ce trebuie date; stăpînul să poruncească ce lucrări urmează să fie executate de personalul propriu și care trebuie date pentru a fi făcute de alțiis, consem-nîndu-le pe acestea în scris Să țină socoteala vitelor; să le vîndă la licitație; să vîndă untdelemnul dacă are preț; să vîndă vinul și grînele de prisos; să vîndă boii bătrâni, vitele și oile înțărcate, lina, pieile, căruțele vechi, uneltele de fier învechite, sclavii bătrîni, sclavii bolnavi și tot ce mai prisosește Șeful familiei nu trebuie să cumpere, ci să vîndă (Cato, Despre agricultură, ) Era șeful familiei romane In cazul de față e vorba de comportarea lui ca proprietar al unui domeniu Rezultă că este vorba despre o proprietate mijlocie, tipul descris de Cato avînd între și de ha, Proprietarul, deși stătea în oraș, se mai pricepea la agricultură, păstrând contactul cu ea Peste un secol, situația va fi eu totul alta, majoritatea proprietarilor lăsînd totul în seama vechililor Existau norme pentru diferitele munci executate de sclavi; de exeny piu, pentru semănat șl acoperirea semințelor cu pămint , ha pe zi, iar pentru strângerea palelor , ha pe zi Wortatfa sciavagistX romana oum mărimi cuctriiu IC vorba do construirea drumurilor executa alte munci, ca de pilda, cele amintite mm ’ P Unele lucrări,en stvînsul măslinelor sau bătutul шй„ы Лвліи мі «t « sa țx л ^здгй- этцкss ideeX WSTîn Siotf ЯЙInVto b, îndatoririle unui „vilicus"' Intui Indatoi ii ile administratorului* el trebuie sa se îngrijească de buna imduială, sa respecte sărbători le ; sa nu se atingă de lucrurile altuia; să se preocupe cu grijă de ale sale; să rezolve neînțelegerile dintre sclavi; dacă vreunul a săvîrșit ceva rău, să- pedepsească cu dreptate, în raport cu vina Să nu le meargă rău sclavilor, să nu rabde de foame și de frig Să-i înhame bine la treabă pe sclavi, căci astfel el mai ușor îi va împiedica de a fura și de a face rele Dacă administratorul nu vrea ca sclavii să se poarte prost, lucrul acesta nici nu se va întâmpla Dacă el o îngăduie, stăpînul să nu- lase nepedepsit Dacă cineva i-a făcut un bine, să-i mulțumească, pentru ca și alții să rîv-nească a se purta cum trebuie Să nu umble de colo-colo, să fie totdeauna treaz și să nu meargă să mănânce la străini Să aibă grijă ca sclavii să muncească și să îndeplinească ce a poruncit stăpînul Să nu se creadă mai deștept decît stăpînul Prietenii stăpînului să fie și ai săi Să asculte ce i se poruncește Să nu aducă jertfe decît la conpi-talii , la răscruce de drumuri sau pe vatră Fără porunca stăpînului să nu dea cu împrumut nimănui; să încaseze ce a împrumutat stăpînul Să nu împrumute nimănui sămînță de semănat, alimente, ~ alac, vin și untdelemn Să aibă două sau trei gospodării de la care să poată cere cu împrumut cele de trebuință și cărora să le dea cînd e nevoie; încolo nu trebuie să aibă de-a face cu nimeni Să facă des socotelile cu stăpînul Să nu țină mai mult decît o zi pe lucrătorul simbriaș fie cu bani fie cu plata în natură Să nu îndrăznească a cumpăra ceva fără știrea sta-pînului și nici să nu-i ascundă ceva acestuia Să nu aibă nici un parazit pe lîngă el Să nu îndrăznească să consulte un haruspici, auguru prezicători sau astrologi Să nu înșele pămîntul, căci aceasta aduce nenorocire Să-și dea silința să cunoască toate le si îndeplinească de multe ori, fără a rămîne insă sleit de puteu intîi dacă gospodăria este închisă, dacă toți smt la locui iu și vitele au nutreț «Шо» Despre agriculturi» ) ROMA ANTICĂ Administrator de moșie, vechil Putea яй fio sclav, libert яаи om liber Sărbătorirea „larilor”, protectori al cîmpurllor, caro își aveau altarele la răscruci» se ținea între — ianuarie La ca participau șl sclavii Probabil trebuie înțeles „o zi în plus” E vorba do diferiți prezicători ambulanți fi Adică să nu însămînțczo prea puțin Hrana și îmbrăcămintea sclavilor Rațiile de mîncare ale sclavilor Pentru cei care lucrează, măsuri de grîu în timpul iernii și !/ măsuri în timpul verii; pentru administrator și soția sa, pentru supraveghetor și cioban, măsuri; pentru cei încătușați , livre de pîine în timpul iernii, livre de cînd începe săpatul viei și pînă cînd rodesc smochinii; după aceea se revine la livre Porțiile de vin ale sclavilor Cantitatea totală de vin pe cap de sclav este de cvadrantali anual îmbrăcămintea sclavilor O tunică în greutate de / livre și o manta pe an Ori de cîte ori dai cuiva o tunică sau o manta, ia-o înapoi mai întîi pe cea veche, din care se vor face cîrpe Li se mai cuvine și cîte o pereche bună de saboți de lemn în fiecare an (Cato, Despre agricultură, , ) Rația era socotită lunar O măsură avea , litri Unii sclavi, probabil cei recalcitranți, lucrau zilnic în lanțuri O livră avea , g Un cvadrantal era echivalent cu o amforă, adică , litri E vorba despre cantitatea de lînă folosită la confecționarea tunicii Proporțiile răscoalei din Sicilia PRIMA RĂSCOALĂ A SCLAVILOR DIN SICILIA A FOST CU GREU ÎNĂBUȘITĂ DE ROMANI, ÎN ANUL Î E N EA A GĂSIT, ÎNSĂ, ECOU ÎN PERGAM UNDE, ÎN ACELAȘI AN, IZBUCNEȘTE O MIȘCARE ANTIROMAN A» LA CARE# alături de sărăcimea băștinașă, au participat și numeroși sclavi Șl LIBERȚI ÎN FRAGMENTUL DE MAI JOS SÎNT ARĂTATE CÎT SE POATE DE CLAR GENEZA ȘI RĂSUNETUL RĂSCOALEI SICILIENE Niciodată nu mai avusese loc o răscoală ca aceea din Sicilia, cînd multe orașe au avut de suferit, nenumărați bărbați și numeroase femei cu copiii lor au îndurat mari nenorociri, iar insula era cît pe aci să cadă în întregime în mîna unor sclavi fugiți, oare își puseseră în gînd să ruineze cu totul populația liberă, Pentru cei mai mulți, întîmplările acestea erau ceva cu totul neașteptat; în schimb, oamenii în stare sa judece lucrurile cum trebuie erau de părere că toate se întîmplaseră SOCIEȚATEAJCLAVAGISTA ROMANA dura MARILE cuceriri datorită unor cauze bine întemeiate Căci • i surate acei care exploatau minunata insulă au ajul, cu toți săliSS - avmd « atitea averi - in mare lux și astfel au *Zit Хы Șl semeți Și așa, pe măsură ce starea sclavilor se înrăutățea datorită într r?r acestor cauze’ creștea și ura lor împotriva stăpînilor, pînă cînd într-un moment prielnic, ea s-a prefăcut în mînie De aceea fără cineva sa-i îndemne, zeci de mii de sclavi s-au ridicat să-i nimicească pe stapînn lor Lucruri asemănătoare s-au întâmplat, cam în aceeași vreme, și în Asia, unde Aristonicos pusese mîna pe o domnie care nu se cuvenea, iar sclavii, din pricina tratamentului neomenos la care îi supuneau -stâpînii lor, i s-au alăturat și au adus multor orașe nenorociri mari (Diodor din Sicilia, Biblioteca istorică, XXXIV—XXXV, , ) Răscoala Iui Aristonicos După Smirna urmează orașul Leucai, care, după moartea lui Attalos Philometor a trecut de partea lui Aristonicos; acesta, socotindu-se de neam regesc, urmărea să pună mîna pe domnie A fost însă învins lîngă Cyme, într-o luptă navală, de locuitorii orașului Efes Pus pe fugă, el s-a retras în interiorul țării și a strîns în grabă o ceată de oameni săraci și de sclavi, cărora le-a făgăduit libertatea; pe toți aceștia îi numea îrhe-liopoliți“ Mai întîi a atacat orașul Thyateira, apoi a ocupat Apollonis și a mai încercat să pună stăpînire și pe alte cetăți Dar el nu s-a putut menține mult timp, căci orașele au trimis imediat trupe numeroase împotriva sa, iar Nicomedes din Bitinia și regii din Capadocia au dat și ei ajutor Apoi au sosit cinci soli romani, iar mai tîrziu a apărut o armată sub comanda consulului Publius Crassus ; în cele din urmă a venit Marcus Perpema și a terminat războiul prin trimiterea la, Roma a lui Aristonicos, pe care îl prinsese viu (Slrabon, Geografia, XIV, lt ) Acesta se dădea drept frate vitreg al regelui Pergamului Ultimul rege al Pergamului ( — î e n ) lăsase prin testament regata său romanilor, л Adică „cetățeni ai soarelui"; denumirea provine din romanele utopice elenistice, care vorbeau despre locuitorii fericiți ai unor tnsu e imagi- nare Regele Bitiniei Comandantul unei armate care a fost înfrîntă în anul î e n în luptă a căzut însuși Crassus Comandantul unei noi armate romane, Aristonicos în anul î e n care reușește să- învingă pe ROMA ANTICA Exploatarea provinciilor FRAGMENTUL DE MAI JOS FACE PARTE DIN UNUL DINTRE CELEBRELE DISCURSURI ALE LUI CICERO CONTRA FOSTULUI GUVERNATOR AL SICI-LIEI» VERRES CHIAR DACĂ ACESTA REPREZINTĂ UN CAZ MAI DEOSEBIT, IAR ORATORUL ROMAN A EXAGERAT, POATE, PREZENTÎND FAPTELE ÎN CULORI FOARTE SUMBRE, TOTUȘI CELE CÎTEVA EXEMPLE CITATE ARATĂ PUTEREA NEMĂRGINITĂ A GUVERNATORILOR ROMANI ȘI FELUL ÎN CARE — ÎNTR-O MĂSURĂ MAI MARE SAU MAI MICĂ — ABUZAU CU TOȚII DE EA însă urmele și dovezile cele mai multe și mai mari ale păcatelor sale, Verres le-^a lăsat în Sicilia, provincie pe care, timp de trei ani, a chmuit-o și a ruinat-o în așa hal, încît în nici un fel nu mai poate să fie readusă la vechea ei stare După cît se pare, doar cu greu și numai după mulți ani, pretori cinstiți ar putea s-o refacă în parte Cît timp a fost el pretor în Sicilia, n-au fost respectate nici legile locale, nici hotărîrile senatului nostru și nici normele de drept comune tuturor oamenilor; oamenii posedă acolo doar atît cît a putut să scape de lăcomia nemăsurată a celui mai nerușinat om sau numai atît cît refuza el, după ce se sătura Timp de trei ani, toate judecățile se făceau după bunul lui plac; nu a fost un lucru moștenit din moși-strămoși care să nu-i fie luat proprietarului prin puterea judecătorească pe care o exercita acest guvernator Nenumărate sume de bani au fost stoarse de la țărani cu ajutorul unor dispoziții noi și ticăloase; aliații cei mai credincioși au fost declarați dușmani, cetățenii romani omorîți și crucificați ca niște sclavi; delincvenții cei mai periculoși erau achitați dacă plăteau bani, oamenii cei mai cinstiți și onorabili, judecați în lipsă, condamnați fără a se putea apăra și alungați din țară; porturile cele mai bine fortificate și orașele cele mai bine apărate au fost date pe mina piraților și ale tîlharilor; marinarii și soldații sicilieni, aliații și prietenii noștri, au murit de foame; cele mai bune și mai folositoare flote s-au pierdut și s-au distrus spre rușinea poporului roman Tot el a jefuit și despuiat, în calitate de pretor, acele monumente foarte vechi, dintre care o parte împodobeau orașele încă din vremea regilor celor mai bogați, iar o parte fuseseră dăruite sau înapoiate orașelor de către generalii noștri învingători Și nu s-a mulțumit numai cu^ statuile și podoabele de pe edificiile publice, ci a jefuit și lăcașurile sfinte, închinate unor zeități foarte venerate, astfel că sicilienilor nu le-a ramas nici o statuie a vreunei divinități, dacă era ceva mai bine executată sau făcea impresia unui lucru vechi (Cicero, Contra lui Verres, I, — ) Caius Verres a administrat Sicilia între anii și î e n După expirarea mandatului, locuitorii provinciei l-au dat în judecată și au însai-cinat cu acuzarea lui pe Cicero, fost cvestor în Sicilia în anul î e n Marile abuzuri comise de fostul guvernator și talentul oratoric al lui Cicero au dus la condamnarea lui Verres Cetățenii romani nu puteau fi condamnați în provincie, fiindcă aveau drept de apel în fața comițiilor centuriate de la Roma Cu ocazia cuceririi Siciliet PIvĂCI DE FILDEȘ DESCOPERITE ÎNTR-UN MORMÎNT DIN EATIUM, REPREZENTÎND LUPTĂTORI DATINI ÎNARMAȚI (SEC III Î E N ) STATUETĂ DE BRONZ REPREZENTÎND UN LUPTĂTOR SAMNIT (SEC V Î E N) S('l')NI') DINTR-UN MORMÎNT ETRUSC (SEC» \ * НОТ nV'SCOVl'Kl г (ATRIHNÎ) ШХТР-О Г\‘И ROM\N\ ( I’ I ( f> ХЧТ I TI r R !■ ) MONEPIC ROMANI' RELIEF REPREZENTÎND PE ÎMPĂRATUL MARCUS AURELIUS PRIMIND SUPUNEREA A DOUĂ CĂPETENII BARBARE ÎNGENUNCHEATE (GERMANE SAU SAR-MATE) FORUL l,Ul TRAI AN HN ROMA (RECONSTITUIRE) ОПЛАТИЛ SCLAVAGISTA ROMANA DUPĂ MARILB CUCERIRI fi Pătrunderea elenismului la Roma Datorită TRANSFORMĂRILOR SOCIETĂȚII »OM M„ „ CU I UMBA orbacă, tN ВНСОІЖВ лт, ш-г гл Ѳі AI » ^xA,C NTACTULnl MUb PĂTRUND» LA ROMA BLBMENTB СО^Ргіѵ^ ,', ' * , К" ВІ-^Гв- PB САТО CAUTĂ SA SB МР тХАвсГЖ BNTB ASTFBL, ÎNSUȘI CATO, CARI? LUPTASE TOAtÎ Vm/a CONTrITp NIBMUT UI, ÎNVAȚĂ LA BĂTRÎNBTB GRECEȘTE ' R Un discurs al lui Cato împotriva luxului și a Influenței grecești Tiibunii M Fundanius și L Valerius au prezentat plebei un drogare a е£Х °PPia în timpul consulatului lui A Fabius și Tib Sempronius , in focul cel mai mare al războiului punic, tribunul ■ Oppius făcuse piopuneiea ca nici o femeie să nu posede mai mult decît o jumătate de uncie de aur, să nu poarte haine împestrițate și nici să nu călătorească cu trăsura prin Roma sau prin orice alt oraș sau la o distanță mai mică de o mie de pași de ele, exceptînd participarea la procesiunile religioase Tribunii M și P lunius Brutus apărau legea Oppia, declarînd că nu vor îngădui abrogarea ei; mulți aristocrat! s-au ridicat și au vorbit în sprijinul sau împotriva propunerii; Capitoîiul se umpluse de o mulțime de oameni, care sprijineau sau respingeau legea Pe femei nu le-au putut reține în casă nici îndemnurile altora, nici propria lor sfială și nici porunca soților; ocupînd toate străzile orașului și căile de acces spre for, ele își rugau soții care se îndreptau într-acolo să le permită și lor recăpătarea vechilor podoabe, de vreme ce statul înflorește, iar averea particularilor crește și ea pe zi ce trece Numărul femeilor creștea de la o zi la alta, căci ele se adunau și din orășele, și din așezările mai mici Curînd au ajuns cu îndrăzneala pînă acolo, încît au început să asalteze cu rugăminți pe consuli, pretori și alți magistrați Dar au găsit în persoana unuia dintre consuli, pe nume M Porcius Cato, un om neînduplecat, care a vorbit astfel în favoarea legii propuse spre abrogare: „ Strămoșii noștri nu au îngăduit femeilor să încheie nici un act juridic, fie el și de natură privată, fără consimțămîntul tutorelui; ei au hotărît ca femeile sa stea sub autoritatea părinților, a fraților și a soților; noi, în schimb, daca o vor zeii, îngăduim ca ele să ia parte la treburile publice și sa se amestece în for, în adunările publice și în alegeri Căci ce altceva ac e pe străzi și la răscruci, decît să pledeze în favoarea - nilor și să ceară abrogarea legii? în caii- de cheltuielile femeilor, adesea de cele ale, h’ăr^ ^(A douâ vicii lăeo-mia , risipa, care мА «țiul atnt «Д* marile imperii» Cu cît e mal bună și mai fe «« so De altfel, se povestește că el s-ar fi apucat foarte tîrziu să-și însu șească cultura greacă Luînd în mîini cărțile grecilor la o vîrstă cît se poate de înaintată, a folosit mai puțin din studiul lui Tucidide și mai mult din cuvîntările lui Demostene, ca fiind un model de -artă oratorică Scrierile lui Cato sînt, desigur, îndeajuns de înfrumusețate cu maxime și anecdote grecești, iar între sentințele și vorbele sale de duh se pot găsi multe care au fost traduse cuvînt cu cuvînt (Plutarh, Viața lui Cato cel Bătrîn, ) In anul î e n In anul î e n , în timpul celui de-al doilea război punic Echivalează cu , g Evenimentele se petrec după sfîrșitul războiului punic Cu ocazia jocurilor pe care le dădeau Cato credea că mărirea șl decăderea unui stat depind de starea morală a cetățenilor săi Cucerită în î e n de Claudius Marcellus După victoria de la Ausculum din î e n , Pirus l-a trimis pe Cineas să încheie pacea la Roma, dar senatul a refuzat aceasta Pînă la urmă, adversarii legii și-nu impus punctul de vedere Cato a fost și autorul unei culegeri de sentințe, care, nu s-a păstrat însă с ^OȘȚAȚEAJ^ т,рд începuturile literaturii latine PRIMELE PRODUCȚII LITERARE MAI ÎNTINSP r or- , SÎNT TRATATUL ÎN PROZA A LUI CATO (V Bucîrrtt U PĂSTRAT ÎN VERSURI ALE LUI FLAUT FRAGMENTELE La'tp‘mu LC MEDIII'E PERSONAJE SI STĂRI DE t тгг рттпт а Ъ Д' DATA MAI JOS DESCRIU NISTICĂ FAPTUL SE^DATO^ESTF^*PENTRU E™EA ГтЛ t CRUSTE PUTERNICEI INFLUENTE GRECEȘTI SUFERITE DE LITERATURA LATINA, MAI ALE LA ÎNCEPUT a Lăudăroșeniile unui militar fanfaron % Pyrgopolinices a retras prima lege pe care o propusese, spunînd că face acest REFORMELE FRAȚILOR GRACCHI p “ootaS V° ■ să se acorde latinilor dreptul de cetățenie romana, nfi ,v«r Dar senatul, w se M о™ ***** «J * jjg**» de neînvins, încercă un fel nou și nemaivăzut de a îndepărta — Crestomație de texte ROMA ANTICA simpatia și încrederea pe cave i-o arăta mulțimea, căutînd la rîndu-i să fie pe placul poporului, — căci îl lingușea cum nu se putea mai bine Unul dintre colegii lui Caius era Livius Drusus Nobilii s-au îndreptat spre acesta și i-^au cerut stăruitor să- atace pe Caius și să se împotrivească lui alături de senat, fără să întrebuințeze violența fața de popor, fără să se ridice împotriva mulțimii, dar, lucrînd — ca magistrat — așa încît să fie pe placul plebei, s-o mulțumească și în acele privințe chiar în care s-ar fi potrivit să-șl atragă dușmănia ei Livius a pus în slujba senatului — tocmai cu acest scop — tribu-natul său, propunînd niște legi care nu aveau în vedere nici sprijinirea onestității, nici folosul obștesc; el se străduia — ca într-o comedie — să- întreacă pe Caius, dobîndind simpatia poporului și lingușindu-i pe cei mulți Senatul îl ura pe Caius ca pe un lingușitor al plebei, fiindcă el împărțise oamenilor săraci pămînturile, impunînd fiecăruia să verse un anumit impozit în tezaurul public Livius însă i-a scutit pe proprietari și de această contribuție, fără să nemulțumească senatul După ce Opimius a fost numit consul, s-au abrogat mai multe legi ale lui Caius și a fost răsturnată orînduirea pe care o introdusese acesta în privința Cartaginei Se urmărea pe toate căile ațîțarea lui Caius pentru ca el, înfuriindu-se, să dea prin aceasta vreunui om prilejul de a- ucide în ziua în care Opimius voia să anuleze legile lui Caius unul dintre lictorii consulului — Quintus Atilius — a fost omorît A doua zi, o dată cu ivirea zorilor, consulul a convocat senatul care hotărî să fie încredințate lui Opimius depline puteri pentru mîntuirea statului și pentru nimicirea tiranilor Atunci consulul a cerut senatorilor să pună mîna pe arme și a poruncit tuturor cavalerilor să vină dis-de-dimineață, aducînd fiecare cîte doi sclavi înarmați Oamenii se duceau, rostind numeroase amenințări și scoțîrd strigăte puternice, să ocupe colina Aventinului Iar Caius n-a voit să se înarmeze, ci s-a înfățișat doar în togă, precum obișnuia să meargă m ro-rum avînd la cingătoare numai un mic pumnal Caius ar fi dorit — după cum se povestește — să vină în fața senatului ca să- înduplece, dar nimeni n-a încuviințat acest lucru Iar Opimius era foarte doritor să se ajungă la luptă Nimeni nu l-a văzut pe Caius luptîndu-se, ci acesta — nespus de mîhnit de cele ce se întîmplaseră — s-a retras în templul Dianei, unde a vrut să-și pună capăt zilelor A fost însă împiedicat de către doi prieteni ai săi foarte credincioși: Pomponius și Licinius Aflîndu-se în apropierea lui, aceștia i-au smuls pumnalul din mînă și l-au îndemnat s-o ia din nou la fugă Pe cînd Caius fugea, niște dușmani care- urmăriseră l-au ajuns la Podul de Lemn Dar Pomponius și Licinius și-au silit prietenul să treacă podul înaintea lor, iar dînșii s-au împotrivit următorilor, luptîu-du-se cu aceștia în fața podului și n-au lăsat pe nici unul să troaca decît doar după ce au căzut morți II ѵилгп ои GHACCIIi în fuga Iul* Cidu® іш ora înțolit dooîf гЬ ни аіъж » i Filocrnte Ca șl In o întrecere inntn t,lw, fl nfiUr ЯСІ Ѵ “ Pe nume ье wMa nimeni șl nimeni, nu voia să- pună la îndemînă un cal L în ciuda cererilor lui «tfeultom-e Calus Izbutește, pentru puțină vreme însă să le o ia înainte, Muglindu-se într-o dumbravă sfințită Acolo este ucis do sclavul său Fllocrate, care — apoi — și-a curmat singur viața ,, Trupul Iul Calus Gracchus șl trupurile altor susținători de-ai săi uciși au fost aruncate în Tibru, în totul erau trei mii Avuțiile acestora au ajuns proprietatea statului Văduvele au fost oprite să poarte doliu Cînd s-au petrecut toate aceste lucruri, poporul s-a dovedit că era slab și că își pierduse încrederea Dar, la scurtă vreme după aceea, a arătat limpede dragostea lui pentru Gracchi și părerea de rău pe care o simțea din pricina morții acestora Le-a închinat statui, înfățișîndu-le privirii tuturor, le-a consacrat locurile unde fuseseră uciși și le-a oferit cele dintîi roade ale fiecărui anotimp Mulți oameni aduceau acolo zilnic jertfe și se închinau, ca și cum s-ar fi aflat în temple consacrate zeilor (Plutarli, Viața lui Tiberius Gracchus, — , , — , ig— ; Viața lui Caius Gracchus, — , — , — ) folosul cavalerilor, dușmanul cel mai в Așa-numltul „ager publicași" Adică ha; limita a fost prevăzută de legile tribunilor Licinius și Sextus, din î e n Fiind tribun al poporului, propusese, în anul î e n , o lege agrară, pe care ulterior a retras-o Cetate din Spania, asediată în î e n de către romani După ce tribunul Marcus Octavius, colegul lui Gracchus, a fost scos din funcție de către plebe fiindcă se împotrivea legii Galus Gracchus va relua problema, rezolvînd-o în Publlus Cornellus Sclpio Nasica era marc preot și îndîrjlt al reformelor Măsura aceasta, care asigura majoritatea de uterij == ax ІГГАХТХ XX dune» , m № « jdesea se fftceau plîngerl împotriva lor La Torent, Corint șl Cartagina Un fost tovarăș do armo al Iul Caius l^artizanii Iul Calus cavalerilor, a con fața tribunalelor, căci ROMA ANTICA începutul luptelor civile Lupta dintre Marius și Sylla FRĂMtNTĂRILH INTERNE DIN ULTIMUL SECOL AL REPUBLICII ROMANE, ÎNCEPUTE PH VREMEA FRAȚILOR GRACCHI, CONTINUĂ ȘI DUPĂ MOARTEA ACESTORA CU TIMPUL S-A AJUNS LA FORMAREA A DOUĂ GRUPĂRI РОІДТІСЕ, A DEMOCRAȚILOR ȘI A ARISTOCRAȚILOR SAU A ,,POPULARILOR” ȘI A ,,OPTIMAȚILOR “ CUM ІД SE MAI SPUNEA UN EPISOD AL MARII ÎNCLEȘTĂRI ÎL REPREZINTĂ ȘI LUPTA DINTRE MARIUS ȘI SYLLA, CONDUCĂTORII CELOR DOUĂ FACȚIUNI Sylla, socotind că, pe lîngă ceea ce rîvnea el să facă, consulatul este un lucru prea neînsemnat, a fost mînat de puternica dorință de a purta război împotriva lui Mitridate I se opunea însă Marius care dorea nebunește gloria și era foarte ambițios (avînd deci acele patimi pe care bătrînețea nu le stinge!) Era un om greoi la trup și care, din pricina vîrstei înaintate, îndurase cu greu truda ultimelor expediții Acum, el își pusese în gînd să întreprindă războaie îndepărtate, pentru care ar fi trebuit să străbată marea Sylla s-a reîntors în tabără, ca să se îngrijească de treburile care-i mai rămăseseră; în aceeași vreme, la Roma, Marius uneltea marea dezbinare aducătoare de groaznice nenorociri, pricină a unor pagube atît de însemnate, cum n-au putut să-i aducă Romei toate celelalte războaie laolaltă Marius se aliază cu Sulpicius, tribun al plebei Sulpicius nu i-a luat lui Sylla consulatul, dar a trecut numai asupra lui Marius conducerea războiului împotriva lui Mitridate El trimise îndată tribuni militari la Nola, ca să ia în primire armata de acolo și să i-o aducă lui Marius Dar Sylla izbutise să ajungă în tabără înaintea acestora, iar sol-dații — aflînd de cele întîmplate — omorîră cu pietre pe tribunii militari La rîndul lor, oamenii lui Marius uciseră pe susținătorii lui Sylla și le jefuiră bunurile Pe cînd Marius era ocupat cu pregătirile, Sylla și colegul său pornesc din Nola cu șase legiuni care nu duceau de loc lipsă de soldați Trimițîndu-i Sylla pe Lucius Basillus și pe Caius Mummius, a pus stăpînire prin ei pe poarta și zidurile care înconjoară colina Esquili-nului Apoi, în cea mai mare grabă, el i-a ajuns din urmă Basillus cu oamenii săi pătrund în oraș, zădărnicind orice împotrivire, Dar locuitorii — mulțimi neînarmate —, urcîndu-se pe acoperișurile caselor și aruncînd olane și pietre, au împiedicat înaintarea solda-ților și i-au împins îndărăt la ziduri între timp a apărut Sylla și, cum văzu cele ce se petreceau, le-a strigat ostașilor să dea foc caselor Apucînd o torță care ardea, el alergă primul și porunci arcașilor să arunce pe acoperișuri săgeți cu flăcări Sylla își făcu drum prin mijlocul flăcărilor, oaie nu puteau să deosebească pe vinovați de nevinovați Lucrurile deslașurîndu-se astfel, Marius ÎNCEPUTUL LUPTELOR CIVILE proclamație pe ІІЬ^Х’ Unde * °hcmat Printr-° ~ ** SPre d' '"*«■ e nevoi Atunci Sylla convoacă senatul și- pune ne «s i , la moarte pe Marius si încă ne nit; P Pesenatora sa- condamne tribun al plebei ’ ț>rmtte таге ™ * SulPMus> ЗіИрісіиа a și fost executat, căci îl trădase unul dintre sclavii lui -pe care Sylla il eliberează, pentru ca mai apoi să- azvîrle de pe stînca ai peia Pentru capul lui Marius a promis o răsplată în bani Purtarea lui Sylla mîhni senatul, care nu lăsă totuși să se vadă simțămintele lui Dar mînia și ura poporului s-au arătat prin anumite fapte Nonius, nepotul lui Sylla, precum și Servius, care candidau la consulat , au fost respinși într-un chip rușinos, fiind numiți alți consuli, și anume aceia despre care se credea că — fiind oameni de onoare — aveau să-i pună cele mai multe piedici lui Sylla Dar el s-a prefăcut că ar fi mulțumit de această ialegere, spunînd că datorită lui poporul se bucură de libertatea de a face ceea ce voiește Și, ca să domolească ura mulțimii, Sylla a înălțat la demnitatea de consul pe Lucius Cinna — om al partidului advers — după ce, legîndu- prin jurăminte și blesteme, se convinsese că acela va fi prielnic înfăptuirilor sale Dar îndată ce a primit consulatul, Cinna a încercat să răstoarne cîrmuirea statornicită astfel, pregătind un proces împotriva lui Sy a, l-a pus pe Verginius — unul dintre tribunii plebei să-i aducă învi-nuiri Dar lui Sylla i-a păsat prea puțin de acesta și de tribunal El a pornit la drum cu armata împotriva lui Mitridate - - (Plutarh, Viața lui Sylla, — ) IXul ’XÎ XXV 'Xe al tradiției «« î; “edeX XXlor, potrivit cSrula Mabaa șl «- Pentru anul î e n ROMA ANTICA Prescripțiile lui Sylla DUPĂ VICTORIA SA ASUPRA „POPULARILOR", SYLLA CAUTĂ SĂ-I DISTR UGĂ DEFINITIV ȘI SĂ ASIGURE SUPREMAȚIA NECONTESTATĂ A ARISTOCRAȚILOR alături de măsurile legislative privind schimbarea ORDINII CONSTITUȚIONALE, EL RECURGE LA UN MASACRU AL TUTUROR CONDUCĂTORILOR REALI SAU POSIBILI AI „POPULARILOR", OPERAȚIE ÎMBRĂCATĂ ÎN HAINA PSEUDO-LEGALĂ A„PROSCRIPȚIILOR" ȘI DEVENITĂ FAIMOASĂ PRIN CINISMUL ȘI CRUZIMEA CU CARE A FOST DUSĂ LA ÎNDEPLINIRE Astfel Sylla a dezlănțuit omoruri și a umplut orașul cu nenumărate execuții Mulți dintre cei care nu avuseseră niciodată de-a face cu el au ajuns victimele răzbunării partizanilor lui Sylla, care, pentru a le face acestora pe plac, le-a îngăduit omorurile Sylla a proscris optzeci de bărbați, fără să mai fi cerut părerea cuiva din rîndurile magistraților Fiindcă toată lumea era foarte nemulțumită, el a lăsat să treacă o zi și a mai proscris încă două sute douăzeci de cetățeni, iar într-a treia zi tot atît de mulți Apoi, rostind o cuvîntare înaintea poporului, a spus că proscrisese numai pe aceia de care și-a adus aminte, dar că pe ceilalți de care uitase el îi va osîndi într-o altă împrejurare El condamna la moarte pe oricine ar fi ocrotit și salvat un proscris — hotărînd această pedeapsă și pentru cei omenoși și nefăcînd excepție nici pentru frați, copii sau părinți Omoritorul unui proscris primea ca răsplată doi talanți , fiindcă ucisese un om, chiar dacă era vorba de un rob care își omora stăpînul sau de un fiu care-și ucidea tatăl Cea mai mare nedreptate a părut însă faptul că înlătura de la orice dregătorie pe fiii și pe nepoții proscrișilor și le confisca tuturor bunurile N-au fost proscriși numai locuitori ai Romei, ci și cetățeni din întreaga Italie, N-a mai rămas templu al vreunui zeu, altar al ospitalității sau casă părintească pe care să nu le fi întinat omorurile Bărbații cădeau sub ochii nevestelor, iar fiii, în fața mamelor Numărul celor uciși din sete de răzbunare sau din ură era cu mult mai mic decît numărul acelora care-și pierdeau viața fiindcă erau bogați Se întîmpla uneori ca ucigașii să spună: „Pe acesta, casa lui cea mare l-a nimicit, pe celălalt grădina“ sau pe cutare îl prăpădiseră termeie Quintus Aurelius, un cetățean foarte pașnic, care se credea ferit de nenorocirile vremii aceleia — nenorociri simțite de el numai fiindcă suferea pentru suferințele altora — ieșind în piață și citind lista proscrișilor, între care s-a găsit și pe el, a zis: „Nefericitul de mine! Pămîntul meu din Alba mă urmărește!“ Și, făcînd el numai cîțiva pași, urmăiritorul lui i-a și pus capăt zilelor între timp, Marius — fiul — deoarece urma să fie și el prins — și-a curmat singur viața Intrînd în Preneste, Sylla a început să-i aducă — unul cîte unul — în fața judecății pe cetățeni și să-i pedepsească Apoi, cum nu prea avea vreme, i-a strîns pe toți laolaltă (erau douăsprezece mii de oameni!) și i-a executat Unuia singur, unui oaspete de-al său, i-a lăsat viața Dar acesta i-a spus, cu multă bărbăție, că nu vrea să fie niciodată recunoscător pentru salvarea vieții sale ucigașului patriei și» RASCOALA CONOUSA DE SfARTACUS amestecîndu-se de bună voie împreună cu aceștia printre concetățenii săi, a fost și el omorft în®i^\fa ₽bntX nsă\ e?^Zir ч f°St nele iuirea lui Lucius Catilina rugat pe ojlla sa înscrie numele acestui frate pe lista celor nr^mai Șl cererea i s-a primit Ca să-i arate lui Sylla re^noștința sa, e\a pe un oarecare Marcus Marius, din partidul potrivnicilor și a adus capul acestuia lui Sylla, care l-a primit șezînd pe un jilț în piața publică Apoi a mers la vasul cu apă sfințită, care se afla în templul dm apropiere al lui Apollo, spălîndu-și acolo mîinile Pe lingă execuțiile acestea, romanii au mai suferit și alte năpăs-tuii i Sylla s-a pi oclamat dictator, dînd iarăși ființă unei magistraturi care încetase de a mai exista de o sută și douăzeci de ani A obținut un decret în virtutea căruia el nu putea fi pedepsit pentru nici una din faptele lui săvîrșite mai înainte Mai mult decît atîta: pe viitor, el avea dreptul să condamne la moarte, să confiște averi, să împartă pămînturi, să întemeieze și să pustiiască orașe, să ia unora regatele și să le dăruiască altora, după bunu-i plac Sylla a vîndut la mezat avuțiile confiscate, șezînd el însuși pe scaunul de președinte al licitațiilor în felul acesta el dovedea atîta trufie și despotism, încît darurile lui erau mai înspăimîntătoare decît confiscările Căci unor femei frumoase, unor cîntăreți din flaut, unor comedianți, ba chiar unor secături de sclavi liberați el le-a dăruit ținuturi întregi și veniturile multor orașe (Plutarh, Viața lui Sylla, — ) După ce s-a întors din Orient și a cucerit, prin lupte grele, pentru a doua oară Roma Era o sumă care reprezenta valoarea a peste kg de argint Fiul adoptiv al lui Marius și șeful partidului popular după moartea tatălui x în antichitate oaspeții" (adică persoanele între care existau legaturi de ospitahtate) ”?și datorau între ei protecție și ajutor reciproc, iar în caz de război se cruțau v textul nr , cap Căderea republicii romane Răscoala condusa do Spartacus X тчт> QPLAVI DIN ANTICHITATE APARE ȘI BA CA CEA MAI MARE RĂSCOAL* * ÎN CARE INTRASE REPUBLICA ROMANĂ, UN INDICIU AL QRAVEl CRI ÎNCUNUNATĂ DE SUCCES -NICI NU DEȘI MIȘCAREA ACEASTA N-A aTuNCI CÎND ORÎNDUIREA SCLAVA-PUTEA SĂ PIE ÎN C Nin*\/pfrrvRNJCĂ -BA A CONTRIBUIT TOTUȘI LA GISTĂ ERA ÎNCĂ DESTUL DE дуАОХЗТВ ARĂTÎND CĂ REPU- zdruncinarea даРаик» interesele sHpînilor de тсглгикп шиш Răscoala gladiatorilor și » mulți o numesc „războiul lui ьраіш pricină: ROMA AN CICĂ Un oarecare Lentulus Vatia instruia la Capua niște gladiatori, dintre care majoritatea erau gali și traci Nu din pricin & ticăloșiei lor’ ci din pricina răutății stăpînului care-i cumpărase, erau ținuți închiși cu strășnicie, în vedeiva concursurilor de gladiatori Dintre aceștia, două sule s-au hotărît să fugă Dar pentru că planul lor fusese denunțat, numai șaptezeci și opt, care și-au dat la timp seama de ce s-a întâmplat, au apucat să evadeze, luînd dintr-o bucătărie cuțite și frigări Pe drum au întîlnit niște căruțe care duceau arme de gladiatori într-alt oraș Sclavii fugiți le-au jefuit, izbutind astfel să se înarmeze Apoi ei au ocupat o anumită poziție, de unde se puteau împotrivi cu succes atacurilor, și au ales trei căpetenii Dintre ei, cel mai mare era Spartacus, un trac din neamul maizilor Acesta nu numai că era dăruit cu un suflet mare și un trup voinic, dar, mulțumită spiritului său prevăzător și blîndeții sale, izbutise să se înalțe mai sus decît îi era hărăzit de soartă și părea să aibă mai mult o fire grecească Se povestește că, fiind adus pentru prima oară la Roma spre a fi vîndut, cineva văzuse, pe cînd el dormea, un șarpe încolăcit în jurul capului său Nevasta lui, de aceeași origine cu el, înzestrată cu darul prorocirii și inspirată de zeul Dionysos, a tălmăcit semnul acesta ca o dovadă că Spartacus avea să dobîndească o putere mare și de temut, care însă va trebui să- ducă la un sfîrșit nenorocit Această femeie se afla în vremea aceea cu el și- însoțea în fuga lui La început, gladiatorii resping trupele din Capua care veniseră împotriva lor și pun stăpînire pe multe arme ale soldaților Ei le întrebuințează în locul larmelor de gladiatori, pe care le aruncă, întrucît le socot nevrednice de ei și bune doar pentru barbari Apoi a fost trimis de Roma, împotriva lor, pretorul Clodius cu tivi mii de oameni Fiindcă acesta îi asediase pe un munte, unde urcușul nu putea să fie decît o cărare întortocheată și greu accesibilă, păzită de ostași, iar în toate celelalte părți muntele era povîrnit și prăpăstios, însă acoperit pretutindeni cu multă viță de vie sălbatică, răsculații au tăiat acele vițe, potrivite pentru facerea unor scări și, împletindu-le, și-au făcut scări trainice și îndeajuns de lungi pentru ca, legîndu-le cu un capăt de stîncile din vîrful muntelui, să poată coborî pînă jos în cîmpie Cu ajutorul acestor scări, oamenii lui Spartacus au putut coborî în toată siguranță Pe munte a rămas un singur gladiator ca să le arunce armele celor aflați jos După ce a aruncat toate armele, la urmă a coborît și el scă-pînd în felul acesta cu viață Romanii nu și-au dat seama de cele ce se petreceau Iar răsculații i-au înconjurat, atacîndu-i pe negîndite Ei au luat-o la fugă, lăsîndu-i pe dușmani să le ocupe tabăra Apoi s-au alăturat lui Spartacus mulți văcari și ciobani din ținutul acela, oameni cutezători și deprinși cu alergătura Răzvrătiți! i-au înarmat pe unii dintre ei, iar pe alții i-au folosit — căci erau iuți de fuga ca iscoade sau ca ostași fără arme RĂSCOALA CONDUSĂ DE SPARTACUS prins pe cînd se îmbăia la i a pus foarte ușor o toarte mică distanță, omo- Varinus Iar g^torilor a fost Publius pîndit ?de Spartacus, iSfef £ ° “"d „reh, І seapat cu multa greutate, dar Spartacus mina pe bagajele lui și l-a urmărit la ■ SXXb ax* tabă- Spartacus l-a biruit pe însuși Varinus în mai multe lupte în cele dm urma, chiar și lictorii acestuia, precum și calul acestuia au căzut m mumie sale Acum, Spartacus era un om puternic și de temut Cumpănea însă bine lucrurile și, deoarece nu și-ar fi putut închipui că va înfrînge forța romanilor, și-a pornit armata spre Alpi, socotind că trebuie să treacă munții aceia Apoi, ar fi urmat ca unii să plece în Tracia, iar alții în Galia, patrii ale gladiatorilor Cum răzvrătiți! se simțeau puternici, mulțumită numărului lor cel mare, și erau plini de încredere în ei înșiși, nu ascultară de cuvîntul lui Spartacus și, străbătînd Italia, se apucară s-o pustiiască Ceea ce a făcut ca senatul să nu fie acum copleșit numai de ocara și rușinea ce i le adusese răscoala gladiatorilor Din pricina fricii și a primejdiei care îi pîndea de a fi siliți să înfrunte unul dintre cele mai mari și mai 'anevoioase războaie, senatorii au trimis împotriva lui Spartacus pe amîndoi consulii Unul dintre aceștia, Gallius, a atacat o ceată de germani, care — cutezători și îngîmfați — se desprinseră din armata lui Spartacus, și i-a nimicit însuși Spartacus a fost înconjurat de numeroasele trupe ale celuilalt consul, Lentiilus; dar el s-a năpustit împotriva legaților acestuia și — biruindu-i într-o luptă — puse stăpînire pe toate lucrurile br Spartacus a înaintat acum spre Alpi L-a mtimpinat Cassius buver natorul Galiei Cisalpine, cu zece mii de soldați S-a dat « batahe m căreia Cassius, învins, după ce pierduse mulți oameni, izbutește cu gre Să tUcL senatul a Iest înștiințat de arcele întlmplări foarte de consuli, le-a luat atribuțiile nulitate și -a £ £Msuss conducerea războiului Mulți oameni cu v datorită prieteniei în această campanie, unii atrași de gloria lui, alții datonia p pe care-o aveau pentru el +ir>ntn ni Picenum, hotărînd Crassus și-a așezat tabăra la totar“L tinut El a să- aștepte aici pe Spartacus, care se două legiuni și să facă un ® " “mele pe cîmoul de bătaie, , rnustrăi’i aspre» dădu nltt cum Crassus îl primi pe ^^"Xzasi că nu-și vor mai părăsi arme e soldaților săi și ceru de la ei chezaș f l ROMA ANTICA Iar pe cinci sute dintre aceștia, care fugiseră primii, îi împărți în grupuri de cîte zece și, trăgînd la sorți cîte un om din fiecare grup, i-a omorît pe aceștia Astfel, Crassus a reînviat un soi de pedeapsă pe care romanii îl folosiseră în vremurile străvechi și care nu se mai întrebuința de mult Acest fel de moarte este foarte înjositor, căci în cursul execuției se făptuiesc unele grozăvii sub privirile întregii armate După ce i-a pedepsit pe soldați, Crassus i-a dus la luptă împotriva dușmanului Iar Spartacus se retrăgea spre mare, trecînd prin Lucania Cînd ajunse la strîmtoarea Mesinei, se întîlni cu pirați cilicieni, care- fac să ia hotărîrea de a trece în Sicilia și de a lăsa acolo două mii de oameni, pentru a aprinde din nou pe insulă focul războiului sclavilor, război care se stinsese nu de mult și avea nevoie să fie doar puțin ațîțat ca să izbucnească iarăși Cilicienii însă care se înțeleseseră cu el și primiseră de la dînsul daruri, îl înșelară și plecară în larg De aceea Spartacus s-a îndepărtat de mare și și-a așezat armata în Peninsula Regium Crassus îl întîlni aici și, văzînd natura locului, care-i arăta ce trebuie să facă, a început să facă un zid pentru a închide istmul Prin aceasta el dădea soldaților săi prilejul de a nu se lăsa pe tînjeală, iar vrăjmașilor le smulgea putința de a se aproviziona Desigur, era vorba de o lucrare însemnată și grea Dar, în ciuda părerii tuturor, ea a fost sfîrșită în scurtă vreme Crassus săpă pe istm, de la o mare la cealaltă, un șanț lung de trei sute de stadii, iar în lărgime și adîncime de cincisprezece picioare Dincolo de șanț a ridicat un zid de o înălțime și trăinicie uimitoare Lui Spartacus puțin îi păsa de «aceste lucruri, față de care arăta la început numai dispreț Dar cînd, isprăvindu-i-se tot ce prădase, a vrut să iasă pentru a se aproviziona, și-a dat seama că este închis în peninsulă și că nu poate să mai facă rost de hrană Așteptînd o noapte întunecoasă cu vreme rea și zăpadă, Spartacus a umplut cu pămînt, lemne și ramuri de copaci o mică parte a șanțului, ca să-și poată trece de cealaltă parte a lui o treime din trupe Acum Crassus se temea ca nu cumva Spartacus să-și fi pus în gînd să pornească împotriva Romei El s-a liniștit însă cînd a văzut că armata răsculaților se dezbinase, căci mulți s-au despărțit de Spartacus, așezîndu-și tabăra pe malul lacului din Lucania Se povestește că lacul acesta își schimbă din timp în timp apa, care după ce a fost dulce devine sărată și de nebăut Crassus a atacat mai întîi aceste trupe, alungîndu-le de lîngă lac, dar nu a izbutit să le măcelărească ori să pornească în urmărirea lor, căci Spartacus s-a ivit pe neașteptate și puse capăt fugii Crassus scrisese încă mai dinainte senatului că este nevoie să- cheme pe Lucullus din Tracia și pe Pompei din Iberia Acum însă îi părea rău de aceasta și se grăbea să termine războiul pînă la sosirea lor, căci își dădea seamă că biruința nu va mai fi socotită ca fiind a lui, ci a celui care îi va veni întrajutor Hotărește, prin urmare în primul rînd — să-i atace pe oamenii care se despărțiseră de RĂSCOALA CONDUSĂ DE SPART ACUȘ restul armatei și care își așezaseră hnkx, ■comanda lui Caius Ganrdcus^si CWir-'r™ СвѴа ЛаІ deParte, interne, tinerețea s-a îndeletnicit cu aceste lucruri Trupul lui ^^tafngul, foamea și nesomnul mai mult decît își poate cineva ^hipuL bufleM violente, destulă elocință, dar prea puțină Wle^une Spiu^ ыш de a pune mîna pe putere și îl interesau ^VTtS^Vkd trebuiau folosite, cu condiția sa și de conștiința nelegiui- rilor sale, ambele fllnd VmoSlle MR vorbit mai sus Jouâ cusururi fcwt» «“« »' ale unui oraș; mai era ЮЗ, l ae ț »tlre bat cap în cap: era risipitor și setos nsulatului din Spania , de la aliați bani cerșiți pentru plata datoriilor și a porAdat unele orașe ale lusitanilor, deși aceștia nu refuzaseră contribuțiile fixate și îi deschiseseră porțile In Galia'* a jefuit lăcașurile sfinte și templele, care erau pline de daruri și, de cele mai multe ori, de asemenea, distrugea orașele ca să le prade, și nu ca să le pedepsească; în timpul primului consulat a furat trei mii de livre de aur de pe Capitoliu și le-a înlocuit cu aramă aurită Cheltuielile pe care le-a făcut mai tîrziu, în timpul războiului civil și cu ocazia triumfurilor și a spectacolelor oferite, au fost acoperite prin tîlhării și jefuirea templelor Cît privește talentul oratoric și militar, el i-a egalat sau i-a întrecut pe cei mai mari maeștri După rechizitoriul său împotriva lui Dola-bella , a fost socotit, fără nici o discuție, unul dintre cei mai buni oratori Era cel mai desăvîrșit călăreț și militar, rezistînd la eforturi neînchipuit de mari Parcurgea distanțe foarte lungi cu o iuțeală de necrezut: făcea în fiecare zi cîte de pași E greu de spus dacă dădea mai multă dovadă de prevedere sau de îndrăzneală în campaniile sale; niciodată nu-și ducea armata fără a cerceta mai înainte drumurile, dacă nu cumva era primejdia vreunei capcane dușmane Iar în Britania a debarcat doar după ce s-a informa" despre porturi, navigație și posibilitățile de acostare Luptele nu le începea totdeauna după un plan prestabilit, ci el prindea orice prilej prielnic; de multe ori, îndată după un marș, uneori chiar pe vremea cea mai urîtă, el prindea acest prilej cînd nimeni nu-și închipuia că va ataca Adesea el singur restabilea o linie de bătaie în dezordine; îi apuca de gît pe soldați și-i întorcea împotriva duș- Pe dușmani el nu-i judeca după purtarea lor sau după norocul lor intîmplător, ci doar după însușirile fizice; se purta cu ei cu cită asprime tot cu atîta blîndețe în felul acesta, și-a făcut o armată foarte credincioasă și vitează La începutul războiului civil, toți centurionii s-au oferit să echipeze pe cheltuiala lor cîte un călăreț, iar soldații să lupte fără leafă și fără să li se dea de-ale hranei, cei bogați urmînd să întrețină pe cei săraci De tînăr încă s-a arătat atent și și-a respectat îndatoririle față de clienți Iar cu prietenii s-a purtat întotdeauna cu bunăvoință și foarte îngăduitor Iar pe dușman niciodată nu l-a dușmănit atît de țarc, încît să nu- ierte atunci cînd se ivea vreun prilej (Suetonlu, Viețile cezarilor, lulius, — > Marcus Porcius Cato cel Tînăr, unul din conducătorii optimațllor Comparația este făcută probabil cu Marius șl Catilina Prieten și om de încredere al lui Cezar în anul î e n In anul î e n PfcmCIPATUL LVI AUGUST Fost guvernator al Macedoniei; de către Cezar, în anul Lejn a fost dat în judecata pentru abuzuri în comparație cu ceilalți conducători uita blîndețe romani саге-șî executau adver- Principatul lui August Din ^Faptele divinului August* XN CBIPTIA BILINGVĂ (LATINĂ ȘI GREACĂ) CUNOSCUTĂ SUB ACEST NUME A FOST GĂSITĂ LA ANCIRA, IAR ÎN ARTE DOUĂ ORAȘE DIN ASIA MICĂ AU MAI IEȘIT LA IVEALĂ UNELE FRAGMENTE ALE EI TEXTUL REPREZINTĂ COPIA ȘI TRADUCEREA ORIGINALULUI AFIȘAT, DUPĂ MOARTEA LUI AUGUST, ÎN FATA MAUSOLEULUI DIN ROMA, ȘI ASTĂZI PIERDUT DEȘI ACEASTĂ RELATARE A FAPTELOR LUI AUGUST ARE UN CARACTER APOLOGETIC — AUTOR FIIND ÎMPĂRATUL ÎNSUȘI - EA RĂMÎNE TOTUȘI UN IZVOR FOARTE PREȚIOS DATORITĂ DATELOR IMPORTANTE PE CARE LE CONȚINE pasajele DIN RES GESTAE DIVI AUGUSTI REPRODUSE AICI ILUSTREAZĂ TRANSFORMAREA REGIMULUI REPUBLICAN ȘI CREAREA PRINCIPATULUI ÎN CIUDA APARENTELOR REPUBLICANE, PE CARE AUGUST CAUTĂ SĂ LE PĂSTREZE- AMPLOAREA MĂSURILOR LUATE DE EL ȘI PUTERILE CARE I-AU FOST ACORDATE ARATĂ CLAR POZIȚIA PRECUMPĂNITOARE A PRINCIPELUI , Am purtat multe războaie în toată lumea, pe mare și pe uscat, împotriva unor dușmani străini și împotriva celor dinlăuntrul țării, ieșind învingător Sub ordinele mele au fost aproximativ cinci sute de mii de cetățeni romani Peste trei sute de mii dintre ei, după ce și-au terminat serviciul, au fost colonizați sau lăsați la vetrele lor; tuturor le-am împărțit pămînturi sau le-am dat sume de bani ca patruzeci și unul de ani de la ultima ceremonie răsplată pentru serviciul făcut în timpul celui de-al cincilea consulat, am mărit numărul patricienilor, în urma hotărîrii poporului și a senatului De trei ori am revizuit listele senatorilor Iar în timpul consulatului al șaselea am efectuat împreună cu Agrippa operația recensămîntului Purificarea a avut loc la patruzeci și unul de am de la ultima ceremonie Cu prilejul acestei operații a censului, s-au numărat patru milioane saiz^i si trei de mu de cetățeni A doua ceremonie de purificare îm făcut-o singur, în timpul consulatului lui C Cenșorius și C Asinms , în virtutea puterii mele consulare Cu a^astă °^n„fu fOgJ rmtr-ii milioane două sute treizeci și trei de mu de inși Și al treilea recensămînt l-am efectuat tot în virtutea puterii mele consulare, împreuna Apuleius* Atunci au fost numărați patru milioane noua sute trei-«XTLtul, senatul a hotârît de trei ori Includerea templului Iul Ianu»w; strămoșii noștri au găsit cu cale sa ROMA ANTICA chidă ori de cîte ori va domni — atît pe mare cît și pe uscat — o pace victorioasă în tot cuprinsul imperiului; dar de la întemeierea orașului și pînă cînd m-am născut eu, tradiția spune că, în total, templul a fost închis doar de două ori Cînd am fost pentru a optsprezecea oară tribun și a douăsprezecea oară consul în timpul celui de-al șaselea și al șaptelea consulat al meu , după ce am pus capăt războaielor civile, am trecut în mîinile senatului și poporului roman puterea statului, pe care o deținusem în întregime mai înainte, cu consimțământul tuturor De la această dată i-am întrecut pe toți doar prin autoritatea mea, fără a avea însă mai multă putere decît ceilalți colegi ai mei de magistratură (Res gestae divi Augusti, Kritische Textausgabe von Hans Volkmann, Leipzig, ) După moartea lor, împărații romani erau trecuți în rîndul zeilor De aceea, inscripția afișată după moartea împăratului îi dă epitetul de zeu în anul î e n , după terminarea războaielor civile în anii și î e n și e n Operația censului a avut loc în anul î e n La sfîrșitul lucrărilor se făcea o ceremonie de purificare a întregii comunități romane (lustrum); ultima a avut loc în anul / î e n , cînd numărul cetățenilor era de aproape un milion în anul î e n Viitorul împărat Tiberiu în anul e n , cu puțin timp înaintea morții în anul , după Actium, precum și în anul ; a treia dată este incertă De fapt, un fel de arc de triumf mare, cu niște porți care dădeau în for în timpul regelui Numa Pompilius și după primul război punic, în anul î e n în anul î e n ; de obicei reunea aceste două funcții care îi asigurau puteri foarte mari în anii — î e n să arate că s-a Ca și cînd nu s-ar fi întîmplat nimic, August vrea revenit la vechile forme republicane, caracterizate prin colegialitatea funcțiilor, și nu s-a creat o putere nouă, specială pentru el Din punct de vedere juridic, formal, lucrurile stau așa; de fapt însă el se bucura de o putere precumpănitoare, rezultată din reunirea mai multor magistraturi, situație pe care o recunoaște, de altfel, și singur, cînd vorbește de „auctoritas“ mai mare pe care o avea PRINCIPATUL LUI AUGUST Penetrația romană la gurile Dunării marele poet roman ovidiu, care și-a PETRECUT ttt Trurtr , xV/’rT*’™ ' EREI N ASTRK- X'A T MIS (CONSTANT^ ад JS NE ARATĂ CĂ MAJORITATEA POPUIЛТТРТ іитилтгі ~ DE ASTAZIJ CHIAR A CELEI URBANE DIN TOMIS ERA FORMATĂ DIN GE^^n^ EL ÎNREGISTREAZĂ ATACURILE NEAMURILOR LIBERE KT™ DUNĂRE, GETI, SARMATI ȘI BASTARNI, ÎMPOTRIVA СРТАТПМ DE TRUPELE REGATULUI TRACILOR ODRISI, STAT CLIENTE^R ALXa NIEOR ACȚIUNILE ACESTEA REPREZINTĂ ASPECTE ЛЕЕ EUPTFI AUTOHTO nieor împotriva expansiunii romane ea dunărea de ?OS Ești curios să știi ce populație se află în ținutul tomitan Și ce obiceiuri au oamenii printre care locuiesc? Deși în acest loc sînt amestecați greci și geți, Țărmul ține mai mult de geții nedomoliți Sarmații și geții sînt mai numeroși îi vezi călări, venind și ducîndu-se prin mijlocul drumurilor, între ei nu-i nici unul care să nu poarte tolbă, arc Și săgeți îngălbenite de veninul viperei Au glas aspru, chip sălbatic și sînt cea mai adevărată întruchipare a lui Marte Părul și barba lor n-au fost tunse niciodată Se apără împotriva frigului năprasnic cu piei de animale și cu pantaloni largi, Iar fețele lor aspre sînt acoperite cu păr lung La puțini dintre ei se mai păstrează urme ale limbii grecești, Țau aceasta a devenit și ea barbară din pricina accentului ei getic Eu însumi am impresia că m-iam dezyățatde limba latină, Căci am învățat să vorbesc limba getică și sarmatică (Ovidiu, Cîntece de tristețe, V, , — ; — ; V, , se nu intervine vreo calamitate a naturii sau mineri и еГп daca: fire?te Semnul distinctiv al cavalerilor era inelul de aur „Togii praetexta’, pe care o purtau magistrații superiori și în general senatorii, era tivită cu purpură Denarul echivala cu sesterți Ca să nu le fie atacate testamentele, persoanele cu stare lăsau, de obicei, șl împăratului o parte din moștenire Soția lui Trimalchio Provincie din sudul Italiei Aici avem a face cu una dintre numeroasele hiperbole care provocau, desigur, rîsul cititorilor Patronul comerțului, Adică al soției V VIAȚA H()C!țAVtK!( >NOMtcA DIN IMPH UUI IlOMAN Numărul sclavilor (lintr-o casă romană ÎN СЛаіѴЛО MAHIT OU РЛМХІДІ DIN КОМА, NUMĂRUT СТЛѴГГА» ,f’"« RIDICAT, PUȚtND AJUNOIț CHIAR T,A СІТИѴА SUTp' CA ÎN pX ѴМЧ MWWlt vm TACIT, chiar DACA i,a Tara , în cadrw cri P«« VIUNTW A ВСІ Л VAGJHM UT UI, AțjĂTURI DB вСІДѴІ APAH I Mmm ,’ДЖГ C T le vizita doar din cînd în cînd de inCredere- iar proprietarul Ei îngiijcau doar dc flori și dc ячпрпіпі л Proprietățile aveau și ateliere proprii întru L sare într-o gospodărie mare efectuarea lucrărilor nece- I» epoca aceea, colorii erau tacă mici arcada,! ajuta,! d ci„v, Incendierea Romei din anul e n ?£ ЛС^ЛІА IMPR^SIONANT^ descrieri A maredui incendiu, făcută DE TACIT, DIN CARE REPRODUCEM CÎTEVA FRAGMENTE CARE ILUSTRU \Z Ă FRAGILITATEA ORAȘELOR ANTICE, SUSCEPTIBILE A CADEA FOARTE UȘoJ PRADA FOCUEUI CHIAR ÎN TIMP DE PACE, SÎNT POMENIȚI PENTRU PRIMA OARA ÎN ISTORIOGRAFIA ROMANĂ, Șl CREȘTINII MENȚIUNEA ACEASTA ARA’ TĂ CĂ ADERENȚII NOUDUI CUDT — CARE PESTE DOUĂ SECODE VA FI ADMIS OFICIAU DE CONSTANTIN (V PGg ) - GĂSISERĂ ADEPȚI ȘI DA ROMA IN A DOUA JUMĂTATE A SECODUDUI I E N , IAR DA ÎNCEPUTUD SEC II E N* CÎND SCRIE TACIT, ERAU BINE CUNOSCUȚI DE CONTEMPORANI, CHIAR DACĂ ÎN MAREA DOR MAJORITATE EI APARȚINEAU PĂTURIDOR DE JOS ade popudației fără nici o aparare, cu mare, іаіа ши - —— - speriate, bătrînii slabi și сорт adăugau bocetele femeilor spei după Urmează un dezastru — nu se știe dacă datorită întâmplării sau lidiei împăratului , căci istoricii au prezentat ambele versiuni — mare și mai crîncen decît toate incendiile care pustiiseră pînă atunci orașul Focul a pornit din acea parte a circului care se învecinează cu coli-nele Palatin si Caelium; izbucnind în dughenele cu lucruri inflamabile, s-a întetit imediat și ațîțat de vînt, a cuprins circul în toată întinderea lui: căci’ nu existau case bine îngrădite sau temple înconjurate de ziduri sau alte lucruri care ar fi putut stăvili focul El s-a mtins mai mm mare furie în locurile joase, apoi s-a urcat focri І^таі repede Ц — ^X^rJS^ Jns^S fără nici o apărare, cu străzile lui strimte și im > de odinioară, țiile sale neregulate, fara nici o ? eriate, bătrînii slabi și copiii La aceasta se adaugau bocete P de tărîndu-i după necopți la minte, cei care aveau l gn іаг аЩ prin graba lor -ei sau așteptîndu-i pe cei slabi, P * în timp ^șa se împiedecau orice măsură i uita înapoi, flăcările apăreau reușea să scape într-un loc a chiar și cartierele car e pai ev n urmă, lumea, ne în aceeași situație în cele d și fugă și încotro sa se îndicp , , ( pierzîndu-și ,t ? tâ^y^țeau posibilitatea de a Ș°—' ni nu îndrăznea zilnice, au pierit, deși aveau pes lor Nimeni nu și cu unii care n-au să oprească focU*’ focului petate opreau stingerea T nîntor De multe ori, în timp ce lumea se de m fată sau pe de lături; iar dacă cineva -n+ îl căsca și pe acesta în flăcări, ba PiOPSîDOSt din cauza depărtării se găseau la adap m£d șțiind uncțe șa se culca pe cîmp Unu лс, vw -r- - « „apoi* de a-si satisface nevoile -osibilitatea de a se sal nu îndntznea putut salva pe cei drag - in iUîienintări re-s vfeul lulu"’r ROMA ANTICA Și se poruncise astfel că li De abia în ziua a șasea a fost oprit focul, la picioarele colinei Esquili-nului, prin dărîmarea, pe o întindere mare, a tuturor clădirilor; astfel s-a opus furiei neîntrerupte a focului un cîmp pustiu și, ca să zicem așa, un cer gol Roma este împărțită în patrusprezece regiuni ; dintre acestea patru au rămas neatinse, iar trei au fost distruse pînă la pămînt; în celelalte șapte au mai rămas puține urme ale unor case ruinate și pe jumătate arse Iar Nero, folosind nenorocirea orașului său natal, a înălțat un palat în care pietrele prețioase și aurul erau lucruri obișnuite în schimb pe terenurile care n-au intrat în incinta palatului nu s-a clădit ca după incendiul galilor , fără nici o socoteală și peste tot locul, ci casele au fost aliniate, străzile lărgite, înălțimea clădirilor redusă, s-au făcut curți interioare și s-au construit porticuri care să apere fațada blocurilor de locuințe Nero a promis că va construi aceste porticuri pe socoteala sa și că va preda proprietarului terenurile curățate de moloz Dar nici un mijloc dintre cele folosite de oameni, nici mărinimia arătată de împărat și nici slujbele făcute pentru împăcarea zeilor n-au pus capăt vorbelor că focul a fost pus din ordin De aceea, Nero, ca să curme zvonul, a înlocuit pe adevărații vinovați cu alții, pe care i-a chinuit cu cele mai rafinate torturi Acestora, care erau urîți pentru ticăloșiile lor , mulțimea le spunea creștini înăbușită pentru o clipă, această credință nefastă a izbucnit din nou, nu numai în ludeea unde fusese rădăcina răului,, dar chiar la Roma, unde se adună de pretutindeni tot ce e respingător sau rușinos, găsind aici mulți adepți (Tacit, Anale, XV, , , — > Nero Suetoniu și Dion Cassius sînt mai categorici decît Tacit în această privință Pe care nu se reflecta umbra vreunei construcții Această împărțire datează de la August ( î e n ) Așa numitul „palat de aur“, care ocupa o suprafață imensă Aceasta a avut loc cam pe la anul î e n (textul nr de la cap Cucerirea Italiei), Pentru a obține și spații libere, izolante, între case Aluzie la diferitele practici atribuite de opinia publică romană creștinilor și evreilor (v Istorii V, ) Faptul e confirmat și de Suetoniu (Nero XVI) DEZVOLTAREA POLITICĂ A IMPERIULUI ROMAN Dezvoltarea politică a Imperiului Roma (secolele I și al II-lea e îi ) Criza din anul e n arată slăbiciunile imperiului CRIZA DIN ANUL ARATĂ TOATE PRIMETDIII P nw гдо, „„ IMPERIUL ROMAN ÎN INTERIOR, PE DE O PARTr ' îwnr «A?,ESIBTAT ÎNCERCA SĂ SCAPE DE JUGUL ROMAN, IAR PE DF ĂlTA DIFERITELE COLTURI ALE IMPERIULUI CĂUTAU Să'-ȘI IMPUNĂCENeIat» PE TRONUL IMPERIAL DIN EXTERIOR AMENINȚAU ATACURlfp NFAMQ ”BARBARE“ CARE FOLOSEAU MOMENTELE DESLĂBIC^XE AI ’st?natului și al poporului roman, au părăsind numele frumos suna ui vitellius; nimeni n-ar fi spus că cu trecut, la ianuarie, de parteaЮі *^ republică Locuitorii dm Colonia, trevirii și lingonn, bani) fiecare după puterile, , mij- oferind trupe auxiliare, cai- aiwe șl fnmtașii wașelor sau eonum loaeele si mintea sa Șl n-o lau ai bogăția, iar o victorie viitoare danții armatei, cărora și simplii soldați își dădeau ecxmomue mari speranțe, dar chiar unitățile ș ROMA ANTICA sau, în lipsa acestora, bandulierele, decorațiile de pe piept și insignele de argint de pe armele lor Ei procedau astfel dintr-o pornire firească, din entuziasm sau din lăcomie S-au alăturat legatul Belgiei guvernatorul Galiei Lugdunensis nici în Britania lumea n-a stat la îndoială La Alexandria a început o mișcare pentru înscăunarea lui Vespasiană Tiberius Alexander a grăbit lucrurile, punînd legiunile sale să jure credință lui Vespasian, la iulie Data aceasta a fost sărbătorită apoi ca început al domniei, deși armata din ludeea nu-i jurase credință decît în iulie, cu atîta zel, încît nici nu l-au așteptat pe fiul acestuia, Titus, care se întorcea din Siria aducînd știrea despre înțelegerea dintre Vespasian și Mucianus Toate s-au petrecut doar prin voința soldaților, cuprinși de avînt, fără nici o cuvîntare și fără ca legiunile să fie adunate Toate provinciile de pe coasta mării, din Asia și pînă în Ahaia, tot interiorul continentului pînă în Pont și Armenia au jurat credință (Tacit, Istorii, I, , , , ; II, , ) II Lumea fiind preocupată de războiul civil, nimeni nu mai avea grijă de războaiele externe încurajați de aceasta, roxolanii, un neam sar-matic, după ce masacraseră cu o iarnă înainte două cohorte, invadară, plini de speranțe, cu aproximativ nouă mii de călăreți, Moesia, dar din cauza sălbăticiei lor și a succesului obținut, erau preocupați mai mult de pradă decît de luptă Lucrurile stînd astfel, pe cînd umblau ei risipiți și fără grijă, legiunea a treia, împreună cu trupele auxiliare, îi atacă pe neașteptate La romani totul era pregătit de luptă Sarmații, împrăștiați și împinși la jaf de lăcomia lor, fiind și împovărați cu sarcini grele și neputîndu-se folosi de iuțeala cailor din cauza drumurilor alunecoase, au fost măcelăriți ca niște oameni cu mîinile legate Cînd ei atacă în escadroane de cavalerie, cu greu le-ar putea rezista o trupă rînduită în linie de bătaie Dar atunci, pe o zi ploioasă și de dezgheț, nici lăncile, nici săbiile lor foarte lungi, pe care le mînuiesc cu amîn-două mîinile, nu le erau de nici un folos, din cauza cailor care alunecau și a greutății zalelor Soldatul roman se mișca sprinten cu platoșa sa și ataca cu sulița sau cu lancea, iar la nevoie scotea sabia scurtă și, cînd era aproape, îl străpungea pe sarmatul lipsit de arme, căci acest neam nu obișnuiește să se apere cu scutul în cele din urmă, puținii oameni care supravie-țuiseră luptei izbutiră să se ascundă în mlaștini Acolo s-au prăpădit din cauza gerului sau a rănilor S-au ridicat și dacii, un neam care nu fusese niciodată de bună-credință, iar în vremea aceea nu mai știa nici de frică, deoarece fusese retrasă- armata din Moesia Primele evenimente, ei le-au urmărit liniștiți Cînd au aflat însă că Italia e bîntuită de focul războiului și că toți se dușmănesc între ei, luînd cu asalt taberele de iarnă ale cohortelor și cavaleriei auxiliare, au pus stăpînire pe amîndouă malurile DEZVOLTAREA POLITICA A IMPERIULUI ROMAN EbuftiL Л тм S-e preSăte£T să distrugâ taberele legiunilor despre victoria de la Cremona* și se temea ca Srtele^er amenințe din doua părți, dacă dacii și germanii ar fi năvâl dinspre granițele lor De mare ajutor a fost, ca în atîtea ah norocul poporului roman, care a adus într-acolo pe Muâanus cu țele sale din Orient, precum și faptul că noi terminasem între timp lupta de la Ciemona Fonteius Agrippa, venind din Asia, provincie pe" care o condusese timp de un an ca proconsul, a fost pus în fruntea MoesieL dmdu-i-se trupe din armata lui Vitellius (Tacit, Istorii I» ; Ш, nu lulius Paulus și lulius Civilis, acesta din urmă de nea inului lor, iar apoi a înșirat nedreptățile, silniciile și celelalte rele ale sclaviei în care ,se găseau, spunînd că ei nu mai sînt aliați ai romanilor ca odinioară, ci sînt tratați ca niște sclavi: a venit oare vreodată la ei guvernatorul, cu tot alaiul său costisitor și falnic, să le arate auto- ritatea sa? Ei sînt dați pe mîna prefecților și a centurionilor, aceștia, după ce s-au îmbuibat cu prăzi și s-au umplut de sînge, sînt schimbări: alte buzunare trebuie umplute și se scornesc felurite nume noi penrru jefuirea lor Se apropie recrutarea, care va despărți pentru totdeauna copiii de părinți și frații între ei Niciodată încă puterea romană n-a fost atît de lovită; în taberele de iarnă nu se află decît prada și caninii ; să-și ridice doar capetele și să nu se teama de legiuni, care nu sînt decît niște simple nume De partea lor se află floarea infanteriei și a cavaleriei, germanii înrudiți cu ei și galii care doresc același lucru-,, -După ce cuvintele sale au fost primite cu aclamații^ Civilis i-a leg ROMA ANTICA Misiunea Romei Alții — cred eu — vor dăltui cu mai multă măiestrie statui de aramă care parcă trăiesc și vor ciopli mai frumos din marmură chipuri vii; alții vor cuvînta mai bine la judecăți, mai bine vor măsura cu ajutorul compasului mișcările cerești și vor descrie astrele Romane, ia aminte: să stăpînești popoarele sub puterea ta; îndeletnicirea ta va fi să impui tuturor pacea, să-i cruți pe cei supuși și să-i birui pe cei trufași (Vergiliu, Eneida, VI, — ) Către republică! O corabie! alte valuri te vor tîrî din nou în larg Ce faci? întoarce-te în port Nu vezi că îți lipsesc vîslele din amîndouă părțile, iar catargul frînt de vîntul cel repede din Africa și vergele gem; carena, lipsită de odgoane, abia mai ține la izbiturile mării tot mai vijelioase Nu mai ai o pînză întreagă Nu mai ai zei la care să te rogi cînd te copleșește nenorocirea, deși ești lemn de brad din Pontus , fiică a unei nobile păduri, te fălești zadarnic cu obîrșia și numele tău; corăbierul înspăimîntat nu se mai încrede în pupa ta zugrăvită Păzește-te deci, dacă nu vrei să ajungi o jucărie a vînturilor Tu, care odinioară erai cauza mîhnirilor și necazurilor mele, iar acum dragostea și marea mea grijă, ferește-te de valurile mării care se întinde printre Cicladele strălucitoare (Horațiu, Ode, I, ) Monumentul Mi-am durat un monument mai trainic decît arama și mai înalt decît piramidele faraonilor, ne care nu- pot nimici nici ploile care rod totul, nici năvalnicul Aquilon , nici șiragul nesfîirșit al anilor și curgerea timpului ÎNFLORIREA CULTURII ROMANE Nu voi muri cu totul; o mare parte din mine va scapa de LibMha ; voi crește necontenit, rămînînd mei eu tînăr datorită laudelor urmașilor mei, cît timn preotul, împreună cu fecioara cea tăcută* se vor urca pe Capitoliu Se va spune despre mine că, născut acolo unde vuiește aSS* și unde Daunus , sărac în ape, a domnit peste neamuri de S? eu? ajuns dm om urmi maestru vestit * ’ eu primul am adus versul eolic în poezia lirică latină Mîndrește-te, așa cum se icuvine, -cu meritele mele, o, Melpom-ene , și încinge-mi, binevoitoare, părul ’ cu laurul delf ic (Horațiu, Ode, ІП, ) Poetul descrie frumusețile Italiei pentru a-i determina pe romani să-și reia vechea ocupație de agricultori, potrivit programului lui August Rîu în Asia Mică, al cărui afluent era celebrul Pactol, cu nisip aurifer Insulă legendară Aluzie la legenda lui lason, care, pentru a obține lîna de aur, a arat o cîmpie și a semănat-o cu dinții unui balaur Pe dată au răsărit șiruri întregi de dușmani înarmați, pe care eroul i-a doborît Autorul pune în opoziție fertilitatea miraculoasă a unor regiuni devenite legendare cu rodnicia firească a pămînturilor Italiei Regiune renumită prin vinurile ei Afluent al Tibrului Generalii biruitori erau trași de cai albi și precedați de tauri albi care urmau să fie jertfiți Chiar dacă are avantajele unei clime calde, nu are neajunsurile ei Adriatica și Marea Tireniană Lacurile Como și Garda Agrippa a legat Lacul Avernus din interiorul continentului de Laguna Lucrinus, care comunica cu marea Astfel se putea ajunge de pe mare în interiorul țării ■ • Populații foarte războinice Decius Mus, consul în anul î e n Potrivit unei legende, și-ar fî jertfit viața pentru a asigura victoria contra latinilor August este prezentat ca o încununare a întregii evoluții istorice a romanilor O exagerare: în realitate, August a reprimit de la părți steagul i le Italia și, în speciai, Lațiul erau considerate pămînturi ale lui Saturn Vergiliu imită pe Hesiod, autorul lucrării Munci și zile, care era originar din Ascra (Beoția), Enea, care simbolizează tipul romanului ideal +inll A nartea recilor orașului Roma în aceste versuri celebre, Vergiliu ^bracă **д'i^manilor'îe^revine^con-fică întinderea Imperiului Bomam Ară “ lturăf el se integrează cu totul în programul politic al lui August ROMA ANTICA Adică grecii Această odă, scrisă probabil înainte de bătălia de la Actium, compară statul cu o corabie Recomandația poetului este ca statul să nu se mai avînte în viitoarea luptelor civile, unde s-ar putea scufunda, ci să se întoarcă în port, la loc sigur Zeii protectori ai corăbiei, care erau sculptați pe pupă Era cel mai bun pentru corăbii Regiune periculoasă pentru navigație Datorită marmurii din insule (de exemplu, Păros) In această poezie, care constituie epilogul primelor trei cărți de ode, autorul, conștient de marele său dar poetic, afirmă trăinicia operei lui, arătînd că are meritul de a fi introdus în literatura latină metrul liric grecesc Vînt de nord Adică de moarte; Libitina era zeița funeraliilor Marea vestală care- însoțea pe preot; ea mergea tăcută, în mijlocul unui cortegiu care cîntă Rîu din Apulia, patria poetului Rege legendar care ar fi domnit în Apulia, regiune săracă în ape Tatăl poetului fusese libert Muza cîntecului; reprezintă poezia lirică Aspecte din viața privată a romanilor în opera lui Marțial I Gemellus umblă să ia în căsătorie pe Maronilla; el dorește lucrul acesta, insistă, o roagă și-i face daruri Este oare chiar atît de frumoasă? Dimpotrivă, mai urîtă ca ea nici nu se află Atunci ce- atrage și ce-i place la dînsa? Faptul că tușește I Poeziile pe care le reciți, Fidentinus, sînt ale mele; dar cînd le reciți atît de prost, încep să fie ale tale I Pînă nu de mult Diaulus era medic, acum e cioclu; ce face acum ca cioclu făcea și ca medic I Tu strigi tot timpul, tu*îi întrerupi pe avooați, Aelius: dar nu o faci degeaba, căci primești bani ca să nu taci II Cînd Selius își întinde mrejele pentru o masă bună, ia- cu tine ca să aplaude, fie că reciți în public, fie că pledezi un proces; Bravo! Minunat!" H „Bine spus! Ce forță! Ce ușurință! Ce om iscusit! „Asta am vrut! Ți-ai cîștigat masa, taci acum " IV In primele două ceasuri obosesc clienții ; în ceasul al treilea își văd de treabă avocații; la Roma, diferitele munci durează pînă la ora într-a șasea se odihnesc cei obosiți, iar la șapte de la opt la nouă au loc exercițiile în sălile de gimnastică; în ceasul al nouălea trebuie să ne așezăm la masa de searăs; n a cincea , se termină toate: ÎNFLORIREA CULTURII ROMANE V VIII la zece este timpul pentru versurile mele, Euphemus and prin grija ta se pregătesc mîncăruri ca ale zeilor iar bunul nostru împărat se recreează bînd nectar divin dmti’-o cupa mică, pe care o ține cu mina sa puternică In ceasul acela ascultă glumele mele; muza mea 'se teme sa meargă cu pasul îndrăzneț la lupiter , chiar de dimineață Thais are dinții negri, Laeoania are dinții albi ca ZaX care să fie explicația? Aceasta din urmă i-a cumpărat, ’ w pe cînd prima îi are pe ai Daca ești sărac, vei rămîne totdeauna sărac, Aemilianus; bogățiile sînt acum doar pentru cei bogați Acum ești gladiator, iar mai înainte ai fost oculist Și ca medic ai făcut același lucru ca și acum V • sai De aceea pretendentul la mina ei speră să o moștenească E vorba de un poet prost, care se împăuna de obicei cu versurile lui Marțial Adică îi îngropa pe pacienți Un parazit care trăia pe socoteala celor bogați La Roma, orele se numărau diferit iarna și vara Astfel prima oră dura iarna între — , , iar vara între , — , Clienții veneau dimineața să-și salute patronul Ora a cincea era rezervată pentru masa de prînz Masa de seară dura cel mai mult la romani Majordomul împăratului Domițian Mîncarea împăratului este asemuită cu ambrozia și nectarul zeilor, fiindcă și împăratul este asemuit cu un zeu Poetul l-a lingușit pe Domițian în multe epigrame Adică scotea cu forța ochii pacienților B FILOZOFIA Despre natura lucrurilor UNELE DINTRE PRINCIPALELE TE E TEMEI A RELIGIEI SUSTINUșrAFTRjAOSrCA\AIcTBRCULUI MATERIAL AL SUFLETULUI Scopul poemului Voi începe să-ți pe ?Xe₽natura îl ieează, îl face să-ți arăt de unde se isca once lucru P d-n pQU dupa să crească și-l nutrește, und noastre, noi obișnuim a nunii aceste moarte; în expunerea sau semințe ale lucrurilor, dindu-le lucruri materii sau corpi zaim fiindcă într-însele cele dinții se deopotrivă și numele de corpuri pi iscă totul C - ~ ) ROMA ANTICA Astfel, nemulțumiți de a cunoaște numai cauzele lucrurilor de sus, de a ști cum se fac mișcările soarelui și ale lunii și prin ce putere se împlinește orice lucru pe pămînt, trebuie să mai descoperim, printr-o judecată pătrunzătoare, din ce sînt alcătuite duhul și natura sufletului și ce sînt lucrurile a căror întîlnire îngrozește mințile noastre — trezite, dar slăbite de boală sau cufundate încă în somn —, în așa fel încît credem că vedem și auzim în față făpturi lovite de moarte și cărora pămîntul le împresoară osemintele (I, — ) Lumea există independent de zei Totuși, împotrivindu-se acestei păreri , unii filozofi, neștiutori ai însușirilor materiei, cred că natura n-ar putea fără ajutorul zeilor să se potrivească atît de armonios nevoilor omului, pentru a face să se deosebească anotimpurile, pentru a da recoltele, pentru a deschide în sfîrșit muritorilor toate aceste căi unde îi prinde și îi conduce însăși această călăuză a vieții, plăcerea cea zeiască, plăcere care, prin ademenirea vicleșugurilor lui Venus, îi îmbie să se înmulțească, pentru a împiedica sfîrșitul neamului omenesc A-ți închipui că binele muritorilor i-a călăuzit pe zei în crearea lumii înseamnă în toate privințele, după cît se pare, să te rătăcești departe de adevăr voi cuteza, totuși întemeiat numai pe simplul studiu al fenomenelor cerești și încă pe alte fapte, să susțin că lumea n-a fost nicidecum creată pentru noi printr-o voință cerească (s a ) (II, — ) Sufletul este aterial Și după ce ți-am făcut cunoscută natura elementelor alcătuitoare ale lumii, felurimea felurilor lor și mișcarea veșnică ce le mînă și le face să se avînte de bunăvoie în văzduh, și felul în care ele pot să creeze orice lucru, urmînd mai departe cercetarea mea, este spiritului și a sufletului aceea pe care trebuie să o deslușesc acum în versurile mele; trebuie să alungăm și să dăm peste cap frica de Acheron , care, pătrunzînd pînă în adîncul omului, aruncă turbarea în viața, îi dă culoarea cernită a morții și nu mai lasă să ființeze nici o plăcere scurtă și fără umbră (III, — ) natura и în primul rînd, eu spun că spiritul sau gîndirea, cum e adesea numită, în care sălășluiesc sfatul și călăuza vieții, este partea omului în același fel în care mîna, piciorul și ochii sînt partea din întregul ființei vii (III, — ) Substanța spiritului și a sufletului este materială Căci dacă noi o vedem ducînd mădularele noastre înainte, smulgînd trupul nostru som- « UU” SCLAVAGIST ROMAN nului, făcînd să ne schimbăm la fată іпсігапКпя • -u trup omenesc; cum nici una din întîmnlй? caldUzind întregul loc fără atingere și nici atingere fără mat Jt bd e nu p ot avea desigur noaștem natura materială a spiritului și a sufletiui? ѢгеЬше Să recU" (HI, — ) rnrn yCti' C r CStm d?tă ?U₽ă Epicur—Lucretiu, Editura de stat, București (colecția „Texte filozofice") bucurești, Și anume că materia, respectiv atomii, se mișcă în univers іп+и„л diferite combinații șl transmițînd mișcarea lor de la o particulă h îlta Este argumentul teologic al existenței unei divinități exterioare acestei lumi; a fost reluat în evul mediu de unii filozofi idealiști " Rîul legendar, care, în credința celor vechi, forma hotarul de trecere pe lumea cealaltă Decăderea Imperiului sclavagist Roman (secolele al III-lea și al IV-lea) Criza din secolul al ILI-lea CHIAR DACĂ DESCRIEREA FĂCUTĂ DE EPISCOPUL DIN CARTAGINA ESTE EXAGERATĂ, ÎN LINII GENERALE EA REUȘEȘTE SĂ REDEA ATMOSFERA GENERALĂ ȘI STAREA DE SPIRIT A CONTEMPORANILOR MARII CRIZE A IMPERIULUI ROMAN, CÎND SE PĂREA CĂ VENISE SFlRȘITUL STATULUI Gîndește-te numai la drumurile de nestrăbătut din pricina tîlharilor, la mările ocupate de pirați și la războaiele cu grozăviile sîngeroase ale vieții militare, răspândite peste tot locul Pămîntul e plin de sîngele potrivnicilor din amîndouă părțile, iar omorul cînd e săvârșit de unul singur se numește crimă; dar se cheamă vitejie cînd se face în numele statului Nu dovada nevinovăției 'asigură iertarea crimelor, ci mărimea celor făptuite Dar, după drumurile pline de piedici, după luptele nenumărate care au loc pe tot întinsul pămîntului, după atîtea priveliști sângeroase sau rușinoase ,, poate forul ți se pare curat, deoarece este lipsit de iaia-delegile celor care se atacă unii pe alții și el nu se mânjește prm atingere cu ticăloșiile într-acolo întoairce-ți plivirile: vei găsi acolo mul te lucr care să te dezguste; și atunci mai vîrtos îți vei întoarce pmnrdede, acola Căci, deși legile sînt săpate pe cele douăsprezece table și dt>ce scrisă pe plăci de aramă în văzul tuturor, se ® ' ?ieyinovăția nu sub ocrotirea legilor, se păcătuiește de față cu p ' » „rea Cine este respectată nici chiar- acolo unde ar trebui Dotrivnicui tău și te înșală Judecătorul? Păi, el vinde hotărî^To™ ^^Xă să pedepsească fărădelegile, le săvârșește și Dace oa un puii ROMA ANTICA moară, păcătuind grav în felul «acesta Nu există nici o frică de legi și nici o teamă de cercetări sau de judecător; coca ce poate fi cumpărat nu insuflă nimănui toarnă Dar și pe cel pe care îi crezi bogați, ale căror pășuni se țin lanț și ale căror ogoare se întind la nesfîrșit , în paguba vecinilor săraci, alungați de pe ogoare, pe cei ce ’au cantități nemăsurate de argint și de aur și banii le sînt strînși în grămezi mari sau sînt îngropați în pămînt, chiar și pe aceștia, care tremură în mijlocul bogățiilor lor, îi chinuie nesiguranța și grija ca nu cumva să- jefuiască vreun tîlhar sau să-i calce vreun ucigaș (Ciprian, Scrisoarea către Donatus, , , > Locul unde aveau loc judecățile Marea proprietate a continuat să crească în secolul al ІП-lea e n Tariful de prețuri maximale al împăratului Dioclețian DUPĂ MAREA CRIZĂ DIN SECOLUL AL III-LEA E N , INFLAȚIA LUASE ASEMENEA PROPORȚII, ÎNCÎT DIOCLEȚIAN, ÎN CADRUL MĂSURILOR SALE DE REORGANIZARE A IMPERIULUI, A DAT, IN ANUL , UN EDICT CARE STABILEA PREȚURILE MAXIMALE ALE MĂRFURILOR ȘI SALARIILE MAXIMALE PENTRU MUNCI MĂSURA ACEASTA ÎNSĂ NU ȘI-A ATINS SCOPUL ȘI FOARTE CURÎND A FOST DATĂ UITĂRII Onoarea statului, demnitatea și maiestatea Romei cer să ne ocupăm temeinic de soarta statului nostru și să-i aducem îmbunătățirile cuvenite — soartă căreia îi putem mulțumi, după ce le-am mulțumit mai întîi zeilor pentru pacea deplină pe care au adus-o în toată lumea după un șir lung de războaie încununate de izbînzi, precum și pentru binefacerile aduse țării, a căror înfăptuire a făcut să curgă multă sudoare — pentru ca noi, care cu ajutorul zeilor am stîrpit în trecut acțiunile de jaf ale barbarilor, nimicindu-i cu acest prilej și pe ei, să putem apăra și de relele lăuntrice pacea care acum a fost întronată pe veci Cine n-a observat și simțit că la mărfuri, fie că e vorba de marele negoț, fie de cele care se desfac zilnic în orașe, domnește un dezmăț atît de mare al prețurilor, încît lăcomia neînfrînată a celor care aleargă după cîștig nu poate fi domolită nici de abundența mărfurilor și nici de recoltele îmbelșugate, căci, fără îndoială, oamenii care se ocupă cu aceste afaceri caută totdeauna să scoată un cîștig chiar din binefacerile cerului ei, care se scaldă în cele mai mari bogății ce ar putea îndestula popoare întregi, ei urmăresc să-vși însușească micile averi ale altora și aleargă după dobînzi cămătărești Locuitori ai provinciilor: ideea de omenie față de toată lumea impune o limitare a lăcomiei acestor ființe Mișoați, pe drept cuvînt, de toate cele mai sus arătate, deoarece chiar simpla omenie pare că strigă după ajutor, am socotit că nu ticbuie fixate prețurile mărfurilor, — lucrul acesta putînd fi considerat oa ceva nedrept, deoarece din timp în timp multe provincii se pot lăuda cu fericirea ieftinătății dorite f”?CAn BRnA SCLAVAGIST «OMAN ▼* * — •* • «• - - — n»xta«l T " ” M de prlril «bundentel, - d un tarii “V" tot imperiul nost™ i totl sS ,tle eă li llBl dopds ; prin aeeeete, nsa, nu ее Împiedica posibilitatea fcrlcM , Pteț™ ieftine acolo unde va II abundenta — cl chiar se înlesnește aceasta, prin înfrînarea lăcomiei mal sus 'descrise , слшеѵа va îndr&ml să se împotrivească dispozițiilor acestei botanri, va fi supus unui proces cu pedeapsă capitală Listă de prețuri I PRODUSE AGRICOLE Grîu ; Orz ; Secară , ; Linte ; ; Fasole agățătoare ; Mac ; Muștar Mazăre ; VII SALARII Muncitor la munca cîmpuluii cu întreținerea: pe zi Zidar cu întreținerea: pe zi Decorator cu întreținerea: pe zi Fierar cu întreținerea: pe zi Păstor cu întreținerea: pe zi Marinar fluvial cu întreținerea: pe zi Plata unui lucrător în aramă pentru figuri și statui: de fiecare livră cîte ; pentru fiecare obiect cîte Scrib, pentru o sută de rînduri de cel mai bun scris: ; pentru o sută de rînduri scris obișnuit: Profesori de matematică, lunar, de băiat: învățător, Iun ai, de băiat: Profesor de greacă sau latină și de geometrie, lunar, de băiat , Sofist: (Der Maximciltarif des DiocleUan» h^rausgegeben von Th, Mommsen, Berlin, ) Rigiditatea sistemului care nu ținea seama de 't'Mici- și de deosebirile dintre diferitele forme de comerț a conUibmt la citatea edictului Prețurile sînt date în denari, care probabil nu reprezintă decît / din valoarea monedei sub Nero Unitatea de măsură este de , litri ROMA ANTICA , Așa-zisul Edict de la Milan PRIN IÎOTĂRÎREA DIN ANUL , CREȘTINISMUL DEVINE O RELIGIE LEGAL ADMISĂ, EGALĂ ÎN DREPTURI CU CULTELE PĂGÎNE NOUA SITUAȚIE II VA PERMITE SĂ DEVINĂ PÎNĂ LA SFÎRȘITUL SEC AL IV-LEA - DATORITĂ ÎN MARE PARTE SPRIJINULUI PUTERNIC AL ÎMPĂRAȚILOR - UNICA RELIGIE OFICIALĂ, PRIN ÎNLĂTURAREA TUTUROR CELORLALTE CULTE Și în trecut — fiind de părere că nu trebuie îngrădită libertatea credinței, ci fiecare să aibă dreptul de a practica cultul pe care îl va voi și găsi cu cale — am dat ordin ca fiecare, și mai cu seamă creștinii, să aibă voie să-și păstreze credința pe oare și-au ales-o Dar, întrucît în ordonanța prin care li s-a acordat această permisiune, erau înșirate multe și diferite condiții, poate că tocmai datorită acestora unii dintre ei au renunțat foarte curind să mai practice religia lor Cînd am sosit cu bine la Milan, noi, împăratul Constantin și cu împăratul Licinius, și am chibzuit cu toții ce este în folosul statului și duce la buna sa stare, printre alte dispoziții generale folositoare, sau mai degrabă ca lucru de căpetenie, am hotărît, în privința cultului religios, să le dăm iatît creștinilor, cit și celorlalți libertatea de a profesa religia pe care ar dori-o, pentru ca divinitatea și ființa cerească, oricare ar fi ea, să ne fie favorabilă și binevoitoare nouă și supușilor noștri (s n ) Căci lucrul acesta corespunde situației vremurilor noastre, ca fiecare să aibă libertatea de a-și alege, după voia sa, o divinitate și de a se închina ei (Eusebiu, Istoria bisericească, X, , — > Descompunerea modului de producție sclavagist Colonatul în legislația tîrzie ÎN ÎNCERCAREA DISPERATĂ DE A OPRI PROCESUL DE DESTRĂMARE INTERNĂ A IMPERIULUI Șl PENTRU A REZISTA ATACURILOR DIN PARTEA „BARBARILOR ', ÎMPĂRAȚII ROMANI AU LUAT MĂSURI CARE TINDEAU LA FIXAREA DIFERITELOR CATEGORII PROFESIONALE ȘI CHIAR SOCIALE ASTFEL, LA ÎNCEPUTUL SECOLULUI IV CONTINUĂ FIXAREA SILITĂ A MESERIAȘILOR DE COLEGIILE RESPECTIVE, IAR COLONII, REPREZENTÎND GROSUL POPULAȚIEI RURALE, SÎNT LEGAȚI DE PĂMÎNTUL PE CARE-L LUCRAU PRIN ACEASTA S-A FĂCUT ÎNCĂ UN PAS SPRE IOBĂGIA MEDIEVALĂ I Acela la care va fi găsit un colon străin trebuie nu numai să-l aducă la locul lui de origine, dar să și plătească impozitele datorate de el pentru intervalul respectiv Iar colonii oare пка — Crestomație de texte ROMA ANTICA în timp ce armele și sulițele zăngăneau de o parte și de alta și zeița Bellonal\ mai furioasă ca de obicei, suna din trâmbițele ei jalnice pentru pieirea romanilor, soldații noștri s-au retras puțin, dar apoi, sco-țînd strigăte de îmbărbătare, s-au oprit pe loc și bătălia s-a aprins din nou ca o flacără tot mai mare, băgînd groaza în inimile soldaților, deoarece mai mulți dintre ei fuseseră atinși de loviturile ucigătoare ale sulițelor și săgeților Apoi cele două fronturi s-au izbit unul de altul ca niște corăbii cu cioc, clătinîndu-se și mișcîndu-se încoace și încolo ca valurile unei mări Flancul nostru stîng a înaintat pînă la carele dușmane și ar fi mers mai departe dacă ar fi primit ajutoare Dar el a fost părăsit de restul cavaleriei și, sub apăsarea mulțimii vrăjmașilor, a fost strivit și aruncat înapoi, cum se prăbușește la pămînt un zăgaz înalt Soldații noștri au rămas descoperiți și nimeni nu-și putea scoate sabia sau mișca mîinile Praful făcea cu neputință vederea cerului, care răsuna de strigăte îngrozitoare Sulițele aducătoare de moarte cădeau vîjîind din toate părțile; ele nu dădeau greș și nici nu cruțau pe nimeni, deoarece nu era cu putință să te aperi sau să te ferești Dar cînd barbarii au început să se reverse în puhoaie nesfîrșite măcelărind bărbați și dobitoace și nimeni nu găsea nicăieri un loc de retragere din pricina îngrămădirii trupelor, iar înghesuiala tot mai strînsă făcea cu neputință orice ieșire, soldații noștri au fost cuprinși de o deznădăjduită nepăsare față de moarte și ucideau cu sabia în mînă pe oricine le ieșea în cale, iar coifurile și zalele săreau în bucăți de pe urma loviturilor de topoare Puteai să- vezi pe barbarul cel mîndru în cruzimea lui, răcnind de durere, cu sprâncenele încruntate, cu un picior zdrobit, cu mîna dreaptă tăiată de sabie ori cu șoldul străpuns, luptîndu-se cu moartea, cum mai arunca în jur priviri amenințătoare și sălbatice Din pricina prăpădului făcut de luptători, cîmpurile s-au umplut cu leșurile celor căzuți și cu spaimă cumplită se auzeau gemetele celor care trăgeau să moară sau ale celor care fuseseră sfîrtecați de răni adînci în învălmășeala aceea vijelioasă, soldații noștri se simțeau sfîrșiți de oboseală și de primejdii, căci nu mai rămăsese în ei nici un pic de vlagă sau de minte pentru a lua vreo hotărâre Multe sulițe li se rupseseră în mîini din pricina îmbulzelii nemaipomenite și ei trebuiau să se mulțumească cu săbiile, afundîndu-se în grămada deasă a dușmanilor, fără să se mai gîndească la viață, căci știau că li se luase orice putință de scăpare Și, deoarece pămîntul era acoperit cu râuri de sînge și le aluneca sub picioare, ei căutau în toate chipurile să nu-și dea viața în zadar și puneau atîta înverșunare în izbirea celor ce le ieșeau în cale, încît mulți dintre ei au pierit prin propriile lor arme Măcelul cu fața lui hîdă se întinsese peste tot și oriunde îți îndreptai ochiii zăceau grămezi de oameni uciși, iar trupurile lor neînsuflețite erau călcate în picioare fără nici o milă Sus în văzduh, soarele trecuse de Constelația Leului și se afla acum în sălașul fecioarei cerești, dogorind mai ales pe romani, care erau istoviți de foame, arși de sete și striviți de povara grea a armelor, în cele din urmă, frontul nostru s-a sfărâmat sub apăsarea barbarilor și singurul mijloc de scăpare din mijlocul nenorocirilor era acum acela de Pe nume Erau un fel de călugări rătăcitori Erezia donatismului a început în anul яі ч care s-a observat la ereziile din secolele al П ЛЙ С°^&, tendintă multe rînduri de armatele romane, mișcarea renăV°St înfrîn^ în mai sa existe mai bine de un secol ? renaștea mereu, continuînd în anul e n , împăratul Honoriu Hădnoo vu tiștilor, dar a revocat-o în anul următor qor^bertatei reli^ioasa dona-tează tocmai din intervalul acesta de toleranță area lui Augustin da- Atitudinea localnicilor față de „barbari" ÎN EPOCA DE SFÎRȘIȚ A IMPERIULUI ROMAN, MULȚI DINTRE LOCUITORII LUI, DORNICI SĂ SCAPE DE POVARA IMPOZITELOR ȘI A CORVEZII OR TRECEAU PE TERITORIILE „BARBARE- SAU RĂMÎNEAU PE LOC CÎND „BARBARII" INVADAU ȘI OCUPAU O PROVINCIE ROMANĂ АІ/Г FENOMEN ȘI MAI IMPORTANT, CARE ANUNȚĂ Șl EVUD MEDIU CU REDAȚIIDE SADE FEUDADE, este extinderea patronatului, care are doc în ACEEAȘI EPOCĂ Așa se întîmplă cu toți oamenii de jos Cei puternici hotărăsc ce trebuie să plătească cei săraci, bunăvoința celor bogați stabilește ce trebuie să piardă mulțimea nenorociților Bogății însă nu suferă de loc de pe urma hotărârilor luate de ei Dar nu se poate, vei spune, ca trimișii (autorităților să nu fie cinstiți și bine primiți Atunci, bogaților, fiți primii la plată, voi care luați cei dintâi hotărârile; fiți primii în dărnicie, voi care îi întreceți pe toți în vorbe frumoase Dați dintr-al vostru cum dați și dintr-al nostru Hotărârile voastre ne apasă cu noi sarcini; faceți cel puțin ca sarcina să fie comună Căci ce poate fi mai nedrept și mai revoltător decît faptul că singuri voi sînteți scutiți de a plăti, dar în schimb îi obligați pe toți ceilalți s-o facă? Și, astfel, săracii plătesc totul, fără a ști de ce și pentru ce Căci cine are voie să întrebe de ce plătește sau cui îi este îngăduit să cerceteze trebuie să plătească? doi sau trei hotărăsc pieirea multora Cîțiva puternici dau hotărîri pe care trebuie să le îndeplinească mulți ne- Dar unde sau la cine mai există aceste rele? Doar la romani! Unde mai este nedreptate atît de mare ca la noi? Francii nu cunosc aceas nelegiuire- hunii sînt liberi de acest păcat; așa ceva nu intilnești mei a vandah și пю la gou ь аш ^етвпѳа lucruri, încît nici în mijlocul goților putința ae a ia îndura De cetățeni готаш x и p departe ou barbarii Și ne mai înțr-un singur goți, ,Cmd oameni de-al noștri prefera Га™ deVla noi De aceea tatii noștri nu пита ROMA ANTICA că refuză în ruptul capului să treacă de la ei la noi, dar adesea ne părăsesc pe noi ca să fugă la ei Căci preferă să trăiască într-o aparentă situație de prizonieri decît să fie sclavi sub aparența libertății Și astfel, cetățenia romană, care odinioară era foarte prețuită și căutată chiar cu mari sacrificii, acum e refuzată de oameni și toți fug de ea, socotind-o un lucru de mică însemnătate și chiar ceva de care trebuie să te ferești Le sînt mai plăcuți dușmanii decît perceptorii Lucru cu totul firesc, căci ei fug la dușmani ca să scape de urmărirea fiscului Și chiar mă mir că toți săracii și nenorociții care plătesc dări nu fac la fel; o singură cauză îi reține, și anume imposibilitatea de a lua cu ei lucrurile, coliba și familia întrucît cei mai mulți dintre ei își părăsesc peticul de ogor și căsuțele, numai ca să scape de urmărirea fiscului, cum să nu vrea să ducă cu ei — dacă le-ar fi cu putință — ceea ce sînt nevoiți să părăsească? Și astfel, nefiind ei în stare să facă acest lucru, pe care l-ar dori foarte mult, fac ceea ce se poate Se dau pe ei înșiși în grija celor mari, punîndu-se sub ocrotirea lor și devenind supuși ai bogaților, sub a căror autoritate cad în întregime (Salvianus, Despre conducerea lumii de către dumnezeu, V, VI—VIII) De multe ori, localnicii îi ajutau activ pe barbari în luptele contra armatelor romane Ca să scape de împilările funcționarilor sau de samavolniciile unor mari proprietari, adesea micii proprietari, proprietarii mijlocii sau chiar sate întregi se puneau sub protecția persoanelor influente deținătoare de mari proprietăți agricole Aceștia primeau pămînturile respective și le înapoiau, în arendă, foștilor proprietari AMMIANUS MARCELLINUS, (cam — e n ), ultimul mare istoric latin; a fost ofițer de carieră și adept al împăratului Iulian Istoria sa (de la — e n ) începe cu evenimentele pînă la care a ajuns Tacit și este remarcabilă atît din punct de vedere al conținutului, cît și în ceea ce privește forma Nu ne-a rămas din ea decît descrierea evenimentelor cuprinse între anii și e n Ed : Rerum gestarum libri, Weidmann, — • W» P ARISTOTEL, născut în Macedonia, la Stageira ( î e n ) și mort în Eubeea ( î e n ); cel mai mare filozof grec, întemeietorul școlii peripatetice, cu sediul în grădina „Lyceion“ din Atena Opera lui Aristotel, care este foarte vastă (logică, fizică, metafizică, morală, politică, poetică, retorică etc ) reprezintă o sinteză a ideilor filozofice, științifice și politice din Grecia antică în ideile sale filozofice Aristotel a oscilat între idealism și materialism Ed : Opera omnia, Firmin Didot, — ARIAN scriitor grec din secolul al II-lea e n ; elev al filozofului Epictet, ale căruiidei ni le-a transmis într-un vestit manual A compus și o istorie a campaniilor lui Alexandru cel Mare, imitîndu- pe Xenofon (m Anabasis) pletată cu un tratat despre India Ed : Opera отпила, Firmin Didot, ATHENAIOS (începutul secolului al ШMea‘ xj^Ly^se de "pre viața'privată lată Ospățul filozofilor, în care prezint Dr DriU-ziL găsim informații din domeniul a lumii grecești Alături de antichități propriu zise gusm artei și al literaturii Ed Deipnosophistai, Teubner, CRESTOMAȚIE DE TEXTE PRIVITOARE LA ISTORIA ANTICA AUGUSTIN ( — e n ), episcop din Africa de nord, este cel mai însemnat dintre autorii creștini care au scris în limba latină Dintre numeroasele sale lucrări, mai importantă este De civitate Dei, în care a făcut o critică tăioasă societății romane corupte și politeismului antic, de pe pozițiile misticismului creștin Doctrina sa a exercitat o influență considerabilă asupra doctrinei bisericii creștine catolice Ed : De civitate Dei și Epistulae (Corpus Scriptorum Ecclesiasticorum Latinorum) Viena, — CAESAR, IULIUS ( — î e n ), om de stat, general și scriitor roman; șeful partidului „popular"; a scris mai multe lucrări, dintre care ni s-au păstrat descrierea cuceririi Galiei și însemnările despre războiul civil El este adevăratul întemeietor al sistemului imperial Numele lui a fost preluat mai întîi ca nume și apoi ca titlu de către împărații romani; la germani și slavi, în evul mediu, „cezar" capătă sensul de „împărat" Ed : Commentarii belii civilis, Teubner, CATO CEL BATRÎN ( — î e n ), om de stat și scriitor conservator; în discursurile sale s-a ridicat, cu succes, împotriva Cartaginei, cerînd distrugerea ei; fără efect a rămas însă lupta lui împotriva influenței grecești Opera sa De agricultura, cea mai veche scriere latină în proză care s-a păstrat, arată situația economică a Italiei înainte de formarea latifundiilor Ed : De agricultura, Teubner, CICERO ( — î e n ), scriitor și om politic roman; fiind consul, în , înăbușă conjurația lui Catilina; a lăsat numeroase lucrări filozofice, retorice, discursuri și o corespondență vastă (toate laolaltă formează un adevărat compendiu al vieții și culturii romane din epoca sa) A fost cel mai mare orator roman și una dintre figurile importante ale culturii antice Ed : In C Verrem actio prima, De legibus, Teubner, CIPRIAN, autor creștin din secolul al III-lea e n , a scris numeroase tratate și a purtat o corespondență vastă Stilul său ușor și plăcut a făcut să fie mult citit, deși opera sa nu are o valoare prea mare Ed : Opera omnia, pars I (Corpus Scriptorum Ecclesiasticorum Latinorum), Viena, CLEMENT DIN ALEXANDRIA (secolul al II-lea e n ), originar din Atena, s-a stabilit ulterior la Alexandria, unde devine conducătorul celebrei școli de acolo în lucrările sale, dintre care cea mai cunoscută este cea care poartă titlul Covoarele, a încercat să împace religia creștină cu valorile culturale ale lumii grecești Ed : Clemens Alexandrinus, II, (Die griechischen christlichen Schriftsteller), Leipzig, CODICELE LUI IUSTINIAN este o culegere de constituții imperiale cu putere de lege, începînd de la împăratul Adrian El formează o parte din Corpus iuris civilis, celebra codificare a dreptului roman, făcută din ordinul împăratului lusiinian Ed : Corpus iuris civilis, II, Weidmann, CODICELE TEODOSIAN împăratul Teodosiu al II-lea a publicat, în anul e n , o culegere cuprinzînd toate constituțiile imperiale cu putere de lege de la Constantin încoace Lucrarea aceasta reprezintă o etapă pregătitoare pentru Codicele lui lustinian Ed : Theodosiani Libri, XVI, Weidmann, NOTE BIOBIBLIOGRAFICE • CObUMELLA, autor din secolul Ton tiomie (De re rustica) Această lucrare este uni? Scr ‘S un celebru tratat de agro-agriculturu italiene din secolul I e n П lzvor lmPortant pentru cunoașterea ne- A , —' numite el își justifică atitudinea ; Ed : Res rustica, Loeb, I, DEMOSTENE ( — î p r i i împăcat al macedonenilor, scrie împotriva ! Atenet Adversar Scă: în DiscUTSUl Coroanei’ Й,n-lea Ed : - x D„IOD R DIN SICILIA, istoric grec din timpul lui August istorica, prima istorie universală, în de cărți din August s-au pierdut ' ’ Opera, Firmin Didot, , - A scris Biblioteca care mai mult de jumătate Ed : Biblioteca historica, Teubner, — DIOGENE LAERȚIU autor grec din secolul al III-lea e n ; lipsit de spirit critic și de discernamint, insa foarte prețios pentru informațiile pe care ni le dă în lucrarea sa Viețile filozofilor • ж * • • • • Ed : Vitae philosophorum, Firmin Didot, DIONISIU DIN HALICARNAS, erudit grec din secolul I î e n Lucrarea sa Antichitățile romane constituie un prețios izvor pentru cunoașterea începuturilor istoriei Romei A fost un cercetător subtil al literaturii grecești ь • • • Ed : Antiquitatum Romanorum, Teubner, — ESCHIL, cel dintîi mare poet tragic al grecilor (născut în , la Eleusis, și mort în î e n , în Sicilia); contemporan cu războaiele medice, în care a luptat, în tragedia Perșii înalță un imn de preamărire biruinței de la Salamina Opera sa se caracterizează prin gravitate, reflectînd vechile concepții grecești Stilul ei solemn corespunde conținutului Ed : Tragoediae et fragmenta, Firmin Didot, EUSEBIU DIN CEZAREEA ( — e n ) a fost episcop și a i trăit înanturajul lui Constantin cel Mare Este autorul a geroase tratate teoloaice și a doua lucrări istorice de mare valoare (Cronica și Istoria i Ed : Eusebius’ Werke, II, (Die griechischen christlichen Schriftsteller), Leipzig, — , • /-ЧСППІ- iqforic al Greciei, supranumit și „părintele isto- HERODOT, cel mai cunoscut «ton^al^ (H>Ucarnas) și a mu„t italia riei“; s-a născut pe la î e n , călătorește și se informează foarte mult de sud (Thurioi), în jurul anului « cărți Istoriile, în care descrie ascen- înainte de a scrie vasta sa lucrai' a cfe aceștia și războaiele cu grecii Pentru siunea perșilor, istoria PoPoal£ ° l f reprezintă principalul izvor de documenta acest din urmă eveniment, Herodot r piezi ta P prima , tone greaca Opera aceasta, care poate fi t„ în toată antichitatea și i-a adus auțoiul к-a bucurat de o mare popularitate deși crede în „soartă" și uneori chiar supranumele de „părinte al istone parte, să descopere cauzele e\°Ia ”L“xpn- în „intervențiile ze^or , ca^plările supranaturale, căutind sa i cațta rațională, conformă simțului comun mstorlae, Clarendon Press, f CRESTOMAȚIE DE TEXTE PRIVITOARE LA ISTORIA ANTICA HESIOD (cam і ел ), poet grec, beoțian de origine; compune un poem agricol (Lucrări și zile) cu caracter didactic In versurile sale se oglindește viața grea a țăranului într-o epoca de mari frămîntări sociale Ed : Oeuvres, Les Belles Lettres, HOMER, primul poet grec A trăit, probabil, în jurul anului î e n Dintr-un material poetic preexistent, Homer a elaborat Iliada și Odiseea, în care zugrăvește războiul troian și rătăcirile lui Odiseu în opera lui Homer, poate cel mai mare poet al antichității, se reflectă — într-o admirabilă formă literară — civilizația și cultura greacă din patru secole (XIII—IX î e n ) Ed : Iliade, Odyssee, Hachette, — , HORAȚIU ( — î e n ), unul dintre cei mai mari poeți latini A scris ode după modelul liricii grecești, un cîntec în cinstea împăratului August (Carmen Saeculare), satire și scrisori Operele sale sînt foarte reușite atît ca fond, cît și ca formă Ultima scrisoare, intitulată Arta poetică, a exercitat o puternică influență, în special asupra clasicismului francez Ed : Oeuvres, Les Belles Lettres, — IORDANES, istoric got de la mijlocul secolului al ѴІ-lea e n ; este autorul unei istorii romane rezumative și a unei foarte importante istorii a goților, care constituie în cea mai mare parte un extras al lucrării, pierdută astăzi, a lui Casiodor Ed : Romana et Getica, Monumenta Germaniae Historica, Berlin, ISOCRATE din Atena ( — î e n ), cel mai cunoscut și influent retor al epocii sale în scrierile pe care le-a publicat a propovăduit unirea tuturor grecilor sub o conducere unică, a lui Filip al II-lea, în contra perșilor Ideile sale, rezultat al crizei în care intrase „polisul" grecesc, fac din el un precursor al elenismului Cel HI ai celebru discurs este Panegiricul, în care relevă și elogiază meritele patriei sale Ed : Oratores Attici, Firmin Didot, — IUSTIN, istoric roman, probabil din secolul al III-lea, e n , care a făcut un rezumat din Istoriile Filipice ale lui Trogus Pompeius Acesta din urmă a trăit în timpul împăratului August și a scris prima istorie universală în limba latină Din Istoriile Filipice nu s-au păstrat decît rezumatul lui Iustin și sumarul cărților Ed : Epitoma historiarum philippicarum, Teubner, LEGEA CELOR XII TABLE, culegere de legi romane atribuită unei comisii de zece persoane (decemviri) și scrisă, potrivit tradiției, în anii — î e n Ea ilustrează un moment important al luptei dintre plebei și patricieni, exercitînd, totodată, o puternică influență asupra dezvoltării ulterioare a dreptului roman Deoarece tablele de bronz care cuprindeau textul au fost distruse, s-a putut reconstitui doar o parte a cuprinsului lor, pe baza citatelor păstrate la unii autori tîrzii Ed : Fontes iuris Romani anteiustiniani, Florentine, LIVIUS, TITUS, ( î e n — e n ), mare istoric roman; a tratat toată istoria romană, de la origini pînă în zilele sale, în de cărți Lucrarea este scrisă în același spirit de preamărire a trecutului național și de exaltare a patriotismului ca și Eneida lui Virgil, fiind astfel o expresie fidelă a tendințelor specifice epocii lui August Ed ; Ab Urbe condita, Weidmann, — NOTB BIOBIBLIOGRAFICE LISIAS (cam î p \ ss s Ed : Oratores Attiei, Fjrmln Diclot, - apoL la Atena- A scris foarte ^ulte^crăr^în cele c^lăt?frit mult> stabilindu-se cxltrcă și teoriile filozofice ale Ме ог Ed : Scrieri alese, E S P L A , poemului Despre^ natura lucrurilor, ^^аге^ехрипе'^піт^ Рое(і r °™an\autorul reușită, doctrina materialistă a lui Epicur P ’ l'° forma llterara foarte Ed : Epicur, Lucrețiu, Editura de Stat, București, sofist din Prima jumătate a secolului al ѴІ-lea e n ; a ocupat dife- rite funcții la curtea din Constantinopole Din opera sa s-au păstrat trei lucrări despre antichități romane Ed : De magistratibus, Teubner, MARȚIAL (cam — e n ), poet latin care descrie, în cărți de epigrame, decăderea și corupția societății romane din vremea lui, biciuind-o fără cruțare Prin talentul său excepțional poate fi socotit cel mai de seamă reprezentant al genului epigramatic în literatura universală Ed : Epigrammaton libri, Teubner, OVIDIU ( î e n — e n ), unul dintre cei mai talentați poeți latini, autorul a numeroase culegeri de poezii erotice și didactice Ultimii zece ani ai vieții i-a petrecut în exil la Tomis (Constanța de azi), unde a compus impresionantele „Cmtece de tristețe" și „Scrisori din Pont" Ed : Tristia, Ex Ponto libri, Fasti, Teubner, PAUS ANI A, erudit grec din secolul al IlI-lea em autorul unui Itinerar al Greciei, care cuprinde importante informații isțon ș g & Ed : Graeciae descriptio, Teubner, * se sinucide în anul e n , fiind > - capo- care ne pre- PETRONIU, curtean ^^P^Sului^Din romanul său satiric, -implicat într-un complot contra m P „оп«пи+ cit și prin stil, — care doperă a literaturii un?veF?a*e Л-апцОг s-a păstrat numai o parte, zintă scene din viața privata a romanilor, sap Ed : Satur ae, Weidmann, PlNDAR ( — î e n ), poet grec °г Д ааг ^yer^aUeți V concursurile pan-coraHTâSe cîntăi victoriile repur ale de un important elenice Forma poeziilor salei este pn izvor pentru cunoaștere Carmina, Teubner, ѴМЧТОМАПШ РѴ IKXtt rRlVtTOAWF ІА ІЯТОШІА \Nlb A PI ATON (Ш* “S V îa\n\ Clhwf nfenlnn, Idoalid, rlm al Iul Sonate І prote serul lui Aristotel A acrtă multe dlnloguvl în emv |H'tsnna|ul principal este SotbUc între operele sale principale w numără KrpwhlhM șl în care tmtew л ііеяріѵ statul Ideal Ed î PîrttowLi DtaltHHt Teuhnev, liDd PIAN IU CEL TtxAK, contemporan și prieten al împăratului Traian cu cate a fost în corespondentă, Vele cărți de scrisori pe слге ni le-a lăsat гергежіпШ un izvor important pentru cunoașterea societății romane de la sthșHul reculului I e ik» fiind totodată remarcabile prin valoarea lor literară, Ed»; Kpîstoîamtn libri norein, Teubnev, FLAUT» cel mai mare poet comic latin: a trăit cam între anii лч î en Comediile lui» în număr de douăzeci, reprezintă cele mal vechi opete literare romane» în versuri» păstrate pînă astăzi» Deși a prelucrat comedii grecești riaut a reușit, totuși» să vedea în ele atmosfera romana» iar forța sa comică neîntrecuta i-a asigurat faimă și influență pînă în epoca modernă Ed»; Coinoeditie» Les Belles Lettres ÎMI , PLUTARH» istoric și filozof grec din secolul e n» A lăsat o operă vasta, cu teme foarte variate Este autorul celebrei lucrări Vieți pândele» în care wnuuni viața diferitelor personalități din Grecia antică cu aceea a unor oameni do seama din Roma Pornind să preamărească virtuțile unor greci și romani, Plutarh care era un susținător al regimului imperial roman, încearcă să pună în lumină șt gloriosul trecut al Greciei, care își pierduse independența Ed : Opera omnla» Firmin Didot, POLIBIU ( — î e n ), din Megalopolis, este poate cel mai realist istoue al antichității A trăit la Roma, ca prieten al Sclpionilor Era un mare admirator al politicii duse de romani» a căror ascensiune ca stăphd ai Modlteranei o descrie într-o operă foarte vastă (Istorii) Ed : HistoHae, Tcubner, - PSEUDO-SCYMNOS — Sub numele lui Scymnos din Chios» (secolul al ll Uxi î e n ) s-a păstrat o descriere geografică în versuri, important izvor de știri cu privi re la coloniile grecești din Marea Neagră Ed : Geographi Grasei Minores, voi I» Paris» M SALUSTIU ( — î e n ), important istoric roman; a fost partizanul lui Cezar; în scrierile sale Conjurația lui Catilina șl Războiul contra lui Tugurta» ca și în alte lucrări, critică vehement aristocrația romană Stilul scrierilor sale este remarcabil caracterizîndu-se prlntr-o maro concizie șl eleganță Ed : Catilinae coniuratio, Teubner» u>» SALVJANUS a trăit în secolul al V-lea e n » la Marsilia, unde era preot Dmtie scrierile sule, deosebit de importantă ca izvor Istoric este De aubernahone Dei în care autorul zugrăvește felul do viață al cetățenilor romani în comparație cu al barbarilor” Ed,: Opera omnia» (Corpus scriptorum ecclesiasticorutn latinorum), Vienu, КОТЕ BIOBIBLIOGRAFICE pâtruniidoare n^Iălnt^r-o^nfemnnta и (flȘ îen“~ e n ), o minte foarte neprețuit Uvot de informații geografice, istorice și etnografice^' ~ Ge° rafia ~ un Ed : Geographica, Teubner, rati rvmanl: tn opera* sa"a «cutBportrele "foite' reușite'"' " ан тг°Г '-mpă' * X Frs, ’rS ? oafe istorice foarte prețioase Felul ,S„ a a trata’ materia dee“n”m"a“” tSSÎ S£îp TaăaSsSX"' ,тР"аШ“' »«eX Ed Vies des douze Cesars, Les Belles Lettres, TACIT (cam — e n ) a fost cel mai mare istoric roman și, totodată, ultimul scriitor clasic din literatura latină în principalele sale opere, Anale și Istorii a descris, cu mentalitatea unui aristocrat roman, evenimentele petrecute în primul secol al Imperiului Roman Opera lui se caracterizează prin atmosferă dramatică și stil foarte concis Analele constituie una dintre capodoperele literaturii Ed : Libri qui super sunt, Teubner, — TEOGNIS (a doua jumătate a secolului al ѴІ-lea î e n ) din Megara, aristocrat •пи nat,, autor al unor versuri pline de strălucire, în care se dovedește a fi un mare uoeL Descrie, cu durere, criza socială din vremea lui și deplînge decadența nobi- Ed : Poetae lyrici Graeci, Teubner, TEOCRIT, poet grec din epoca elenistică, născut la Siracuza pe la ЗОэ i e n , autor al Idilelor (încîntătoare poezii pastorale) A trăit în Egipt (Alexandria) și a susținut prin versurile lui, în calitate de poet oficial, politica Ptolomei o Ed : Idylls and Epigrams, Clarendon Press, TUCIDIDE, (cam — î e n ), istoric atenton, ^^^‘natmii omenfstL în Iniile sale (opt cărți) descrie g St drept cel mai înțelegere a cauzelor materiale care -^ «enerat oare foarte muU mare istoric al antichității datorită concepțiilor sale, care api P de ideile noastre moderne despre istorie НШогіае, Teubner - TROGUS POMPEWS, v Iustin VERGILIU ( - î e n ), cel ’»«al “ÎSl ₽eVi" Eneida Această din urmă operă, cere CRESTOMAȚIE DE TEXTE PRIVITOARE LA ISTORIA ANTICA țiile lui pînă cînd ajunge în Italia, — totul fiind, în concepția lui Vergiliu, dinainte hotărît de către zei, — glorifică trecutul Romei și preamărește misiunea Imperiului Roman Eneida este una dintre capodoperele literaturii universale Ed : Opera, Teubner, XENOFON (cam — î e n ), originar din Atena; a fost discipolul lui Socrate și un mare admirator al Spartei După lupta de la Cunaxa a condus retragerea celor de mercenari greci din Asia, retragere care formează subiectul operei sale Anabasis în Istoria greacă a continuat Istoriile lui Tucidide A mai scris și numeroase alte lucrări afară de cele istorice Ed : Opera, Firmin Didot, л Tariful de prețuri maximale al împăratului Dioclețian Așa-zisul Edict de la Milan Descompunerea modului de producție sclavagist r • ț • w » w * •<••• Colonatul în legislația tîrzie ♦ • Prăbușirea Imperiului Roman de apus Penetrația triburilor germanice în imperiu și lupta de la Adrianopole Erezii și mișcări sociale, la sfîrșitul imperiului Atitudinea localnicilor față de „barbari" * Xote biobibliografice Redactor responsabil: Nicolae Vasiliu Tehnoredactor:* Bogdan- Valentin Dat la cules: Ihjn de tipar: Apărut: Tira/i І legat Va pînzd Hlrtle: scris lip, l A g/m , X Coli editoriale: , Coli de tipar: , Planșe: A : С I pentru bibliotecile marii ( , )( ) C pentru bibliotecile mici: ( ) Inlrepridcrea Poligrafică Cluj Str Brassai nr — Comanda nr / 